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Δύο γάμους έχομεν νάναγγείλω.μεν συγχρόνως. 
Τον γάμον τής Μαργαρίτας μέ τόν κ. Πϊκον καί... 
τίνος άλλουνομί- ,'1—̂ ,

■ * l i . f i  | |ζετε ; τού ερωτευ
μένου φίλου μας, 
του μαθητου τοΰ 
κ . Πόλυκαλα, ό 
οποίος «πελπι * 
σθείς, απεφάσισε 
τέλος πάντων νά 
νυμφευθή. καί αυ
τός μίαν κόρην, ο- 
νομάζομένην Μα- 
ριγώ, μεγαλητέ- 
ραν του κάια τήν 
ηλικίαν καί, κα
θώς έλεγαν, πε- 
προικισμένην μ  ’ 
έκτακτον θέληβιν.

Άφίνομεν τάς 
ευφυολογία;· τοΰ 

κόσμου διά τόν 
γάμον αυτόν καί 
έρχόμεθα είς τήν 
Μαργαρίταν, ’Επί 
πολλάς ήμέρας ή 
κυρία Εύλαμπίδου 
ή το ώχρα καί κα
κοδιάθετος. Ί3 λυ
π ε ί« , — καί ήτο 
πολύ φυσικόν, — 
δτι απεχωρίζετο 
τήν θυγατέρα της’ 
αλλά δέν έλυπο- 
Ούμησε ουτε τήν 

• ήμέραν τής υπο
γραφής τοΰ· συμ
βολαίου, ούτε τήν 
ήμέραν τής τελε
τής, όταν μάλιστα 
απέφυγε νά ριφθή 
δραμάτικω;, — δ--

« Τ ο ν  β δ ε ς ε ν  α π ο  γ η ν

ΤΟ Υ Κ βΔ Ο Ν Ο Σ

πώς τό Ικαμναν άλλαι μητέρες —είς τάς άγκάλας 
τής Μαργαρίτας. Ε ίχε διατηρήση καθ’ δλοντό διά
στημα τήν αυτήν ήρεμόν καί. γλυκεΤαν φυσιογνω
μίαν, όπως καί τήν ψυχραιμίαν μετά τής όποιας 

Ε τ ο ς  14<’ν — Τβυχογ 7ον

έσκέφθη, προέδλεψε καί διωργάνωσε τά πάντα. 
Καί οταν τό νεαρόν ζεύγος άνεχώρησε νά διέλθη 
ένα [μήνα είς Παρισίους, ή κυρία Εύλαμπίδου [δέν 
εδυσκολεύθη νάναλάόη τήν συνήθη κανονικήν της

ζωήν. Ήξευρε. νά 
κρυπτή τήν λύ
πην,. τήν οποίαν 
άφεύκτως ήσθάνε- 
το ώς μήτηρ.

’Εν τούτοις ή 
άναχώρησις τής 
Μαργαρίτας συνέ- 
σφιγξεν έτι μάλ
λον τούς τ  ό σ ω 
στενούς καί τρυφε
ρούς δεσμούς, τής. 
οίκογενείας. .« Τί 
είμπορώ άρά γ ε . 
νά κάμω διά νά 
παρηγορήσω τήν 
μητέρα ;» έρω.τξί 
εαυτόν κάθε στιγ
μήν ¿Γιαννάκης. 
Ή  θερμή επιθυμία 
ν ά  βύχαριστήση. 
τήν. μητέρα· του, 
τ'ον κάμνει τώρα 
νά.ύπερνικφ δλας 
τα; δυσκολίας καί . 
όλην τήν πλήξιν, 
τήν όποιαν τ  φ 
προξενούν τά λα
τινικά ονόματα. 
Ό  κ. Ελευθερίου 
είνε ώς|έκ·τούτου 
κατευχαρι^ημένος 
καί όμιλεΤ με με- 
γάλβν ενθουσια
σμόν περί τοϋ μι- 
κροΰ του μαθητου. 
Ό  Γιαννάκης ση-
κόνεται τ'ο πρωί 

Ο υ ρ α Ν  ε ι ς  τ ο  ε χ ο ι ν ι ο ν  ,  . ,  2 ,  ,  Γ
» (Σ,λ. 99) ' ειςτας ξ* * « ™ ;

' . μαται το βράδυ εις
τάς εννέα. Είνε τόσω ευσυνείδητος, όσον άφρρα τήν 
έκπλήρωσιν τών καθηκόντων του,, ώστε αχεφάσισε 
νά δποστή μίαν μεγάλην θυσίαν, νά μή πηγαίνη 
πλέον είς τήν συναναστροφήν τής Κυριακής, ώστε

Τ ο μ ο ε  21®< - 7
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■** τ«ρισσότερον καιρόν διά τήν μ ελέτην tou. 
Ή  μήτηρ του τόν άφησεν έλεύθερον νά  κάμη ό,τι 
θ έλη — ά λ λ ’ ¿κείνος ένέμεινεν είς τήν άπόφασίν του. 
Ό  μ π ά ρ μ π α  Γ ιά ννη ς, μαθών τ ά  κ α τά  ιή »  ήρω ΐ- 
κήν το« επιμονήν, ειπεν ότι αυτό είνε άξιον κά  * 
ποιας ανταμοιβής. Ά λ λ ’ ή  κυρία Εύλαμπίδου τον 
βεβαιόνει ότι είνε καλλίτερο« διά τον Γιαννάκην 
νβ μείνη μέ μόνην τήν ίχανοποίησιν, τήν όποιαν 
ένδομύχως θά αισθάνεται ό  ίδ ιος διά την διαγωγήν 
του καί ότι αργότερα ήμπορούσαν νά του κάμουν 
μερικά δώρα, χ ω ρ ίς  và φανή ότι θέλουν νά π λ η 
ρώσουν τήν θυσίαν του,

« Ν α ί»  είπε συμφωνότατος καί ό μ π ά ρ μ π α  Γ ιάν
νης, «θυσία πληρω μένη  δ«ν είνε πλέον θυσία.»

Ό λ ίγ α ς  ημέρας μ ετά  ταϋτα, πρός μ εγά λη ν χ α 
ράν τού Γιαννάκη, ό  νουνός του αναλαμβάνει έπ ι-  
σήμως νά τον διδάξη ιππασίαν καί ξιφομαχίαν.

Κ άθε φοράν που επιστρέφει άπό τό Λόχειον τοΰ 
κ . ’Ελευθερίου, ό Γ ιαννάχης έχει χ ίλ ια  πράγματα 
νά Ϊιη γη θ η , Ή  κυρία Εύλαμπίδου καί ή  Μάρθα 
γνωρίζουν τή ν  «»εκδοτικήν ιστορίαν τού Λυκείου 
αΰτοϋ πολύ καλλίτερα  από τόν κ . ’Ελευθερίου. 
Ε ίξεΰρςυν,παραδείγματος χάρ ιν , ότι ό μαθητής Τ ο γ -  
κίνης έρωτηθείς μίαν ήμε'ραν π ώ ς κάμνει ή γ ε 
νική τού nn u s  άπήντησεν u n i, διά τό όποΐον πολύ 
εθύμωβεν ό διδάσκαλος (Κ α ί δικαίως, — δεν είν’ 
Ιτσ ι ;) .  Ο τι ό μαθητής 'Ρουσάχος ειπεν απέξω , 
χ ω ρ ίς  νά κ ά μ η  ούτε ξνα λάθος, τ ά ς  κ αταλήξεις καί 
τω ν πέντε Λ ατινικώ ν κλίσεων (πράγμ α  πολύ εύ- 
χάριστον διά τους γονεΤς τού Ρουσάκου,— δεν βίν’ 
Ι τ σ ι ; )  δτι ένας ά λ λ α ς πιάνει τες μυΤγες κ α ί τα ις 
χ ο λ λ ?  ουρές από χαρτί (άστειότη; που. θά ταις 
προςεντ, πολύν πόνον,— δεν ε ιν ’ έτσ ι ·, ).

’Ο λίγον κ α τ’ έλ ίγον αί ανακοινώσεις αδται άπο- 
βάλλουσι τον αφελή αϋτών χαρακτήρα, χω ρ ίς  όμως 
νά  παύσουν ν ά  εΤνε ειλ ικρινείς. Ο  Γ ιαννάχης Ϊ ίν  
απασχολείτα ι πλέον ά*ό t à  μικρά αυτού καί ασή
μ α ντα  επεισόδια. Π ο λ ύ  περισσότερον του κάμνουν 
ένΐύπωσιν τώρα τά  νέα πράγματα  τά  οποία μανθά
νει έκ τής μεταφράσει»; τώ ν κλασικών κειμένω ν. 
Ή ρ χ ισ ε ν  ήδη νά συζητή βοόαρώς μέ τήν αδελφήν 
του περί τή ς άξίας τώ ν μ εγάλω ν άνδρών τής άρ- 
χα ιότητος. Μ έ τήν μητέρα του συζητεί περί τών 
καταχτητώ ν. Ή  κυρία Εΰλβμπίδου ολίγον υπολή
π τε τ α ι τούς κατακτητάς, ο ι όπςϊοι μόνον κατακτη- 
τα ί ύπήρξαν, μή δίδουσα δε σημασίαν εις τά ς κ α τ ’ 
έπίφανσιν άρετάς καί εις τάς ήχηράς λέξεις , προσ
π α θ ε ί ναποχαθιστρ εις τήν άληθή αυτών αξίαν 
π ο λ λ ά  πράγματα  εκ  τή ς  ιστορίας, τά  όποία έθαύ
μ α ζα ν  συνήθως οί μαθητα ί. 'Ε κ π λ η κ το ς  ό Γ ιαννά- 
κ η ς  εκ  τών ομιλιώ ν τής μητρδς'του ¿φώναζε συχγά: 
«;Τ( περίεργον πρ άγμ α  ’■ λατινικά  βέν ¿μάθατε καί 
όμω ς λ έ τε τ ά  ίδ ια π ρ ά γμ α τα ’μέ τόν κ .Ε λευθερίου1»

Τακτικάς συζητήσεις ό Γιαννάχης κάμνει καί μέ 
τήν υπηρέτριαν Σταμάτα« επί τού ζητήματος τού 
μ έ λ α ν ο ς  ζ ω μ ο ύ -  Ή  Σταμάτα, εν όνόματι τών 
αιωνίων άρχών τής μαγειρικής, καταδικάζει τό 
άθλιον καί βρωμερόν εκείνο φαγητόν, ό δέ Γιαν- 
νάκης εφεσιβάλλει τήν άπόφαβιν εις τήν μητέρα, 
του, ή όποία τφ  λέγει ότι, ώς πρός τά ζητήματα 
τής μαγειρικής, ή Σταμάτα εΤνε αυθεντία αναμφι
σβήτητος καί ότι οφείλει νά παραδέχηται τήν γνώ
μην της. Έ κ  τής άστειότητος αυτής ό Γιαννάχης 
μανθάνει δτι πρέπει νά έρωτώμεν καθένα περί ¿κεί
νων τά όποία είξεύρει καλλίτερα καί ότι δεν πρέ
πει νά ομιλώμεν ή περί εκείνων τά ’οποία ήξε&ρομεν 
καλά.

Λ ιά  τούτο ό  Γ ιαννάχης τόν  νουνόν του έρωτα 
πάντοτε περί τών πολεμικώ ν. Κ αμ μ ίαν φοράν ό 
Μ πάρμπα  Γ ιάννη ς δεν εννοεί τ ίπ οτε  άπό τ ά ς  πε- 
ριγραφάς μερικών συγγραφέων καί αμφιβάλλει μή
πω ς αύτοί δεν ή τα ν  παρ’ ά π λο ί πολϊται οΐ οποίοι 
¿τόλμησαν νά χραγματευθώ σι θέματα στρατιωτικά. 
’Ε ννοεί πολύ καλά  τά ς  περιγραφάς τού Καίσαρος, 
(εν  μεταφράσει εννοείται) ά λ λ ’ αδυνατεί νά Ιξη- 
γήση τήν γέφυραν τήν όποιαν ό Κ αίσαρ χατεσχεύα- 
σεν ε π ί τού 'Ρήνου, εις τό IV  Β:6λΙον τώ ν Ά  π  ο- 
μ ν η μ ο ν ε υ μ ά τ ω ν  « Ώ ,ε ι π ε ν ,  αυτό βίνε δου
λ ε ιά  τω ν  μ η χα ν ικ Β ν ί»  Ό  δ έ  Γ ια ννά χη ς έρωτα τόν 
κ . Π ίκον, ό όποίος sTvs τώρα ό καλλ ίτερος του 
φ ίλος.  Ό  μ ηχανικός μ ελ ετφ  ευχαρίστω ς τό  χωρίο* 
¿κείνο του Καίσαρος καί σχεδιάζει διά τόν Γιβννά- 
κην τήν περί ή ς  ό λόγος γέφυραν. Ό  Γ ιαννάχης 
τήν φυλάσσει καί αΰτήν εις τήν σ υ λ λ ο γ ή ν  του 
ή  όποία άποτελεΐται άπό δύο ύδατογραφίας τής 
Μ άρθας, άπό δύο γραμμάτια  Λ α χείω ν κληρωμένων 
καί μερικάς ά λ λ α ς  χρωμολιθογραφίας.

Καθ’ ολον τό διάστημα τής έν τφ  Δυκεάρ ’Ε 
λευθερίου διαμονής του, ό Γιαννάχης ύπήρξεν ευ
τυχής, ώς οι λαοί εκείνοι, οί οποίοι δεν Ιχουν 
ιστορίαν. Ή  ζωή του διέρρεε κανονική καί όμοιό- 
μορφος, ολίγον ποικιλομένη ύπό επεισοδίων, πότε 
ευχάριστων καί πότε λυπηρών. Έ κ  τών επεισο
δίων αύτών θά σημειώσωμεν τάς επισκέψεις του 
εις τήν Ιπαυλιν τής Μαργαρίτας, δέκα λεπτά μα
κράν τής πόλεως- τήν βαρεία* ασθένειαν »3 «υμ- 
μαθητοϋ του Ρουσάκου, τόν οποίον οί γονείς του 
ώδήγησαν εις μίαν παραθαλασσίαν εξοχήν, άπό τήν 
όποιαν δέν εΐχεν άκόμη έπιστρέψη, Τήν φοβεράν 
οργήν τού κ. καί τής κ. Ελευθερίου κατά τού μαθη
του Άγγελίδου ό όποίος είχε παρασύρη Ινα σκόλον 
εις τήν αύλήν του Σχολείου καί τον έδεσεν άπό 
τήν ουράν εις τό οχοινίον τού κώδωνος, καί τον θά
νατον « 3  κ. Τακούμη τόν οποίον δλίγον κατόπιν 
έπηκολούθησε καί ό τής κ . Τακούμη, έν ώ  δέν έ
παυσαν κυκλοφορούσα! κακαί περί τοϋ Σωτήρη Ταρ-
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κούμη φήμαι. Τό τελευταίον τούτο Ικαμε πολλήν 
ε’ντίπωσιν είς τόν Γιαννάκην. Ό τα ν  ήτο μικρός, 
πόλυ μικρός, ενθυμείται ότι ό Σωτήρης τφ ,έφαί- 
νετο ευφυής, κομψός καί καθώς πρέπει νέος, καί 
ότι Ινδομύχω; ηΰχετο νά τιρ όμοιάση. Καί ιδού 
ότι-σήμερον ώμίλουν περί αύτο3 με τόσην περι- 
φρόνησιν I Ό τα ν  ό Σωτήρης ήλθε δ ι' όλίγας ήμέ- 
ρας, νά κανονίση τό ζήτημα τής πατρική; κληρο
νομιάς, Ικαμεν «ντόπωσιν ανθρώπου εγωϊστ«3, 
δπερηφάνου καί ακατάδεκτου- διά τοΰτο ολίγοι τόν 
έλυπήθησαν όταν έφυγε πάλιν.

Πόσον ευτυχείς Ισπέρας διήρχετο τότε. ή οικογέ
νεια Εύλαμπίδου. Ή  Μάρθα καί ή μητέρα είργά- 
ζοντο' συνήθως σιωπηλαί, ό 5έ πατέρας άνεγίνωσκε 
τήν εφημερίδα του σιωπηλός καί αύτός, εκτός όταν 
έπρόκειτο ναναγνώση εις έπήκοον καμμίαν εϊδησιν 
ένδιάφίρο'ύβαν ή  νά έπικρίνγι τάς πράξεις τής Κυ- 
βερνήσεως, Ιν ω ό Γιαννάχης Ινησχολημένος με 
καμμίαν μετάφρασιν ή κανέν θέμα, ήσθάνετο άορί- 
στως ότι ήτο ευτυχής, καί ότι δι’ όλον τόν κόσμον 
δέν θά ήλλαζε τήν ζωήν τήν όποιαν Ιζη  τώραί 

Συνέβη καί έν άλλο ¿πεισόδιον. Άνθρωποί τίνες 
μυστηριώδεις, ol öxoiot προφανώς δεν είχαν άλλην 
εργασίαν, ήλθον είς τήν πόλιν με σκοπόν νά έξε- 
γείρωσι τούςΙργάτας κατά τών κεφαλαιούχων, έξο- 
διυοντες χρήματα καί όμιλοίίντες πρός αυτούς πάν
τοτε περί τών. δικαιωμάτων των καί ποτέ περί τών 
καθηκόντων τω ν. Μεταξύ τών αποστόλων αυτών 
τών κοινωνιστών ή σοσιαλιστών ήλθε καί είς νέος 
υψηλός, εύσωμος, φαιδρός, Ινδεδυμένος ώς εργάτης 
όστις επαρουσιάζετο καί ώμίλει είς κάθε εργατικήν 
συνάθροισιν μέ θάρρος καί μ’ ενθουσιασμόν, όστις 
έκαμνε πολλήν έντόπωσιν. Ε ις μίαν τών συνα
θροίσεων τούτων παρευρέθη καί ό κύριας ΙΙολυκα- 
λδς. Τήν στιγμήν κατά τήν οποίαν ό ξένος Ιφάνη 
είς τό βήμα, ό όπλοδιθάσκαλος έτριψε τά μάτια του 
ώς εάν έφοβήθη μή γίνεται Θ3μα οπτικής άπατης. 
Ά λ λ ’ όταν εκείνος ήρχισε νά όμιλη, είς τόν κ. 
Πολυχαλαν δέν Ιμεινεν ή ελάχιστη αμφιβολία. 
Τόν ήκουσε κατ’ άρχάς μέ μεγάλη* βπομονήν διά νά 
Γδη it«j ήθελε νά κα τα λή ξη .Ά λλ’ όταν ήρχισε νά 
όμιλ^.περι τών εργατών ώς περί αδελφών καί νά 
¡ναμαζνι κ ο ι ν ά ς  καί ί δ ι κ ά ' ς  του  τάς ελπί
δας των καί τά παθήματα των, τότε πλέον ό όπλο- 
διδάσκαλος δέν έκρατήθη κ«ί ανέκραξε :

«Βρε συ Μ ιχάλη! Καί άπό πότε ίγινες εργάτης, 
να σε χαρώ, παιδί μου 1 Έ λ α  τώρα ’ςτό  θεό σου, 
πάψε νά λές σάλια !»

Ή  όμήγυρις συνεταράχθη άλλ’ ό κ. Πολυκαλας 
άπέμεινεν εκεί ήρεμος καί μειδιώ». Ό  ρήτωρ, 
κατάπληκτος ό δυστυχής, δέν ήξευρε τί νά κάμγι, 
όταν ό *. Πολυκαλας τού Ιθεσε τό εξής δίλημμα: 

« Ή  κατεβαίνεις άπ’ άυτοδ γρήγορα, ή τώρ*

άμέσως σε ξεσκεπάζω ’ς τόν κόσμο, κατέργαρε I» 
Έμφοβος ό ρήτωρ^έκαμεν i l  κίνημα δμοιον μέ 

βούτηγμα'κολυμβητού καί έξηφανίσθη έν μέσφ τών 
γελώτων καί των γιουχαϊσμώ* το3 πλήθους.

Ό  σοσιαλιστής αδτός δεν ήτο άλλο; ή ό βαπτι- 
στικός τού κ. Πολυκαλα, τόν οποίον κατά τήν ε’πο- 
χήν τής βακτίσεως τού Γιαννάκη, αν ενθυμείσθε, 
είχε νά ίδη είκοσιπέντε έτη. Έ κτοτε είχεν έλθη 
πολλάκις, ρακενδότης καί ελεεινός, ζητών πάντοτε 
χρήματα, έως οδ ό κ. Πολυκαλας τον έξεδίωξε, 
μαθών. ότι είς τό Παρίσι έπαιζε συχαμένο ρόλο, 
αναμιγνυόμενος είς τά εργατικά κινήματα, χωρίς 
νά είνε εργάτης,άλλά μόνον διά νά ώφελήται αυτός. .

« Ό  παλιάνθρωπος» Ιλεγεν ό κ, . Πολυκαλας. 
«Πήρε τά μοδτρά του καί ήλθε ’δώ γιατί μ’ ¿νό
μιζε ’ς τήν έξοχή. Ό  τυχοδιώκτης?» Τό μικρόν 
τούτο επεισόδιο» Ιδωσεν αφορμήν είς τούς έργάτας 
νά σκεφθοΰν λογικώτερα περί τών αγυρτών, οί 
όποΤοι τούς εκμεταλλεύονται χάριν ατομικών συμ
φερόντων, είς δε τόν Γιαννάκην νά θεωρήση τόν κ. 
Πολυκαλαν ήρωα άληθή.

Τήν έπομένην Κυριακήν παρεκάλεσε τόν μπάρ
μπα Γιαννην νά τον παραλαβή μαζί του εις τήν 
εξοχήν, διά νά θαυμάση εκεί τόν μεγάλον «νδρα, 
τό πρότυπον τού θάρρους καί της ανδρείας. Πρός 
μεγάλην του όμως Ικπληξιν, ό μέγας. άνήρ, μέ 
άνασηκωμένα μανίκια, ¿πότιζε τα λαχανικά του. 
Πολύ «ξεπλάγη Sri τό περιστατικόν του Ικαμε 
τόσον θόρυβον καί άπεποιήθη μετριοφρόνως τό δί
πλωμα τού ήρωϊσμού, τό οποίον τιρ προσέφερεν ό 
θαυμασμός τού Γιαννάκη.

« Ά ν  θελης νά μου ’πής γ ι’ αύτόν, μάλιστα I» 
είπε πρός τόν Γιαννάκην, δεικνύω» τόν μπάρμπα 
Γιαννην, ό όποίος είχεν άναλάβη τό ποτιστήριον, 
«νά Ινας αληθινός ήρως I»

Καί τφ> διηγήθη τήν ιστορίαν τού δπολοχαγού 
Ταράνη, με μίαν λεπτομέρειαν τήν όποιαν παρέ- 
λειψεν & πρώτος, ό όποιος τού την έδιηγήθη,. , 
δηλαδή ότι αύτός ό μπάρμπα Γιάννης ένετάλη, ώς 
ό καλλίτερος τών συναδέλφων του, νά εϊπγι εις τόν 
Ταράνην ¿κείνο που είξεύρομεν.

’Ιδού έν τούτοις αί πρόοδοι τού Γιαννάκη. "Ηξευ- 
ρεν ήδη αρκετά ελληνικά καί λατινικά—δηλαδή 
νάναγινώσκη καί οπωσδήποτε νά διακρίνητόν ’Οβί
δων άπό τόν Βιργίλιον καί νά ήξεύρη ότι ή Κ  ύ- 
ρ ο υ  Π α ι δ ε ί α  είνε έν μυθιστόρημα πολύ ώραΐον, 
αληθέςδέ αριστούργημα ή Κ ύ ρ ο υ  Ά ν ά β α σ ι ς .  
Ε κτός τούτων είχε και άρκετάς γνώσεις ιστορίας
καί γεωγραφίας.

Ό  Γιαννάχης είχεν ανάστημα ώραΐον, υψηλόν 
καί εύλύγιστον, πρόσωπο» δέ ώχρόν, συμπαθητικόν. 
Τοιούτος ηθικώς καί σωματικώς ήτο δ νέος μαθη
τής τόν οποίον ή κυρία Εύλαμπίδου παρουσίασε«
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ε ις  τόν Διευθυντήν χοΰ Λυκείου, τοϊί δημοσίου πλέον, 4α  παρετήρει ή  κυρία  ΐΐο λ υ κ α λ α  έά» ήόαν άλλοι 
ί ί ς  το όποΤον τ'α·> χβτέτκξεν. Ό  χ .  Διευθυντής δέν οί ένοικιασταί τη ς ’ α λλά  πώ ς νά μ ή  κρατηθή τώρα, 
ήμπόρέσε να ϊδη  με εύνοίκόν δ μ μ α τ ό ν  μαθητήν Οσον νευρική καί α ν .ή το , άφ’ οδ ¿κείνη ̂ ¿ζήτησε με 
αύτόν, προϊόν έ λ ε υ  θ ε  ρ ί  ο υ  α γ ω γ έ ς ' ά λ λ ' ουτε τόσην επιμονήν ν ά  τους έύεργετήση ; 
π ά λιν  μ ε  δυόμενες τον κληρονόμον μ ιας τώ ν π λ ο υ - « Ή  καϊμένη ή  γυναίκα» Ιλ ε γ ε  περί τή ς  κυρίας 
σιωτέρων οικογενειών χοϋ τόπον. Π αρεδέχθή  λοιπόν θ ω μ ά , «τ.ί θέλεις νά σου πρωτοχάμη ; "Έ χει 'ςτή  
εν« μέσον 8ρον και ήτε'νισε τον Γ ιαννάκην μέ όμ μ α  ρ ά χη  τη ς  τόσα.· παιδιά !» Κ α ί μ ε  την σκέψι ναύτην 

'αξιοπρεπές καί ψυχρόν. παρηγορειτό δ ι’ 8 ,τ ι έβλεπε οσάκις ήρχετο εις τήν
"Ο ταν ή  κυρία Εύλαμπίδου τω  είπεν οτι κατά  πδλιν. 

τήν γνώ μην τού κ . Ελευθερίου ό υίός.της η το κα- Τ ή ν  πρωίαν τής ιδίας εκείνης ήμέρας, κατά την 
λός διά τήν δευτέραν τάξιν,ό κ . διευθυντής εμειδίασε οποίαν ή κυρία Ε ύλαμπίδου ενέγραφε τόν υιόν της 
δυβπίστως' α λ λ  όταν άπηύθυνε μερικάς ερωτήσεις ε ις  το  Αύκειον, ο  κΰρ θ ω μ ά ς  έπανήρχβτο φαιδρός 
εις τον ύποψήριον, ήναγκάσθη νά 'όμβλογήση δτι ό άπό κάποιβν εκδρομήν καί μάλιστα  επέσπευσε το 

. κ .  ’Ελευθερίου ε ίχ ε  δίκαιον. βήμα, άμα είδεν ε ις  το ώρολόγιον τοΰ ’Α γίου ΓΙαύ-
« Ά ν  κ α ί αΰτ'ο δεν πρέπει νά μ α ς εκπλήσση' λου δτι έπλησίαζε μεσημέρι. Α πεΤ χεν άκόμη περί 

είπε μ ετά τινα  δευτερόλεπτα σκέψεως- ό κ . Έ λ ε υ -  τά  είκοσι βήματα  από τήν μικράν . πρασίνην θόραν 
θεριού ήτο ένας άπό τούς καλλίτερους μ ο υ  κ α - - τής οικίας του, δταν γνώ ριμος καί ευχάριστος εΰω- 
θη γη τά ς.»  δία, τον Ικαμε νά δίαστείλη τούς ρώθωνας. Π λ ή -

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  Ι Γ  ρης δρέξεως ήνοιξε τήν θόραν καί είσελθών Ιτρεξεν
η  ο ι κ , ο γ ε κ ϊ Ι ν  τ ο *  κ * ϊ  % (ιμ κ  κ α τ’ ευθείαν ε ις  τήν τραπεζαρίαν.

Ή  οικογένεια του κυρ θ ω μ ά  ήτο πολυάριθμος. «Α ύτή ή σούπα πρέπει νά είνε πολύ κ αλή » , ε ΐ-
Ά γ ό ρ ια  μικρά καί μ εγά λα , κορίτσια μ εγά λα  καί πεν άφαιρων τ'ο σκέπασμα τή ς  χύτρας, «φ α ντα - 
μ ίκρά ' ε ίχ εν  εννέα παιδιά, ολα  πολύ κ α λ ά  είς τή ν  οθήτε ότι άκουσα τή  ,μυρουδέά τη ς  έδώ και ’ς τδ 
ύγείάν τω ν,παχουλά  δπω ς είξευρωμεν, καί εϊίθυμα. φαρμακείο I»

’Αξιοσημείωτος ήτο πρό πάντων ή δρεξίς των. Τά μικρά έξέπεμψαν φωνας ενθουσιασμού, εν ω
Το συνειθεστερον της οικογένειας ςαγητ'ον ήτο σούπα τά μεγαλείτερ« ήρχέσθησαν νά μειδιάσουν. Καθ’ 
λάχανο, τήν οποίαν, από του πατρός μέχρι του δλον το πρώτον‘αύτδ μέρος του συμποσίου δέν ει- 
μπεμχέ, ήγάπων δλρι μέχρι τρέλας. Τό καλόν ήτο παν πολλά πράγματα μεταξύ -τω ν μόνον τα  σιδη- I 
5τι τό φαγητόν αύτδ ήτο εύθηνόν, άδιάφορον αν ρα κοχλιάρια ώμίλουν, κροτοΰντα εν συναυλία ζωη- ;.- 
έμύριζεν ύστερα όλο τδ σπίτι, το3 οποίου εκτός τής ρα εντός των πινακίων. Καί μόνον εν έπεισόδιον (■ 
αίθουσης τής οπλασκίας, όλα ταλλα δωμάτια συν- συνέβη. Ό  αριθμός ό  (ένεκα τής μεγάλης πληθίιος * 
εκοινώνουν καί εδέχοντο ισάκις τ ’ αρώματα εκ του οι αριθμοί αντικαθιστούν τά ύνόματα των παιδιών) 
μαγειρείου, μηδ’ αύτής τής τριγωνικής, αιθούσης δ αριθμός 5, απαντώ* εις μιαν παρατήρησιν πολύ 
έξαιρουμένης. «"Ετσι» Ιλεγεν ό κυρ θω μάς τρίβων όλίγον εύγενή τοΰ αριθμού 4 , τφ  έχυσε μίαν χου- 
τάς χείρας, «κανένα, δωμάτιο δέν έχει παράπονο», λιαριάν σούπανμέσα είς,τον λαιμόν του; Ό  αριθμός 

«Δεν εγνωρίζουνταν τδ σπίτι», κατά τήνέκφρα- 4 (ενα κοριστάκι) ήρχισε νά ξεφωνίζη, καί δέν θά 
σιν τής κυρίας ΙΤολυκαλα, ολίγον μετά τήν εγ- έπαυε έάν ή μητέρα του δέν τω έλεγε δτι τά κο- 
κατάστασιν των νέων ενοικιαστών. Καί εινε δυ- ρίτσια πβΰ κλαίνβ δέν πάντρεύουνται. 
νατόν, σας παρακαλώ, νά γνωρίζεται έ'να σπίτι « Τ ί «λλο έχουμε ·,» ήρώτησεν ό κ3ρ θωμάς,
που έκαιοιχειτο πρίν.άπδ δύο μόνον, όταν κατοικεί- βλέπων τήν σύζυγόν του είσερχομένην εις τό μα- 
ται τώρα άπδ ένδεκα ; Ά λ λ ’ ύπήρχον καί μερικά γειρείον. Τότε ό αριθμός 8 (ένα κοριτσάκι) έκόλ- 
άλλα πράγματα,τα όποία αντετίθεντο πολύ είς τας λησε.τα χειλάκια του είς τό αυτί του μπαμπά και 
περί καθαριότητος καί τάξεως ιδέας τής αγαθής τω είπεν ώς μυστικόν τάχα ότι είχαν καί.λουκά- 
γυναικός. ’Εάν οί ένοικιασταί της ήσαν άλλόι, δέν νικα. Ό  αριθμός 9 (Ιν αγόρι) ήκουσε τήν μυστικήν 
θά παρέλειπε βεόαια νά τους εϊπη οτι τά  χαρτιά αυτήν λέξιν καί έξρσφενδόνισε τδ ξύλινόν του πινά- 
το3 τοίχου δεν έγιναν οδτε διά νά γράφουν επάνω κίον είς σημείον χαράς. Ό  δέ αριθμός 1, άλλως 
τά όνέματά των, ούτε διά νά τα μουντζουρώνουν, λεγόμενος Γεώργος, δ διάδοχος του κ. Πολυκαλα, 
ούτε διά νά τα σχίζουν τα παιδιά' ότι τά κάγκελα σηκόνει τότε από κάτω τό πινάκιον καί το δίδει είς 
τής σκάλας δέν έγιναν διά νά τα. καθολικεύουν’ τόν μικρόν μ ’ έν φίλημα ηχηρόν, διά νά τον ένθαρ- 
οτι τά  βάθρα τών παραθύρων δέν εΐνε διά . ν ’ απλό- ρύνν>, χωρίς άλλο, ώστε άλλην φοράν νά πετα τό 
νουν άσπρόρρουχα καί ότι τά σαλόνια (τριγωνικά ή πιάτο του άπδ τό παράθυρον. 
μή) δεν είνε ν ' άφίνουν μέσα νά γυρίζουν τρία -/ου* Φθάνουν τέλος πάντων τά λουκάνικα, τά όποία
ρουνάκια άγρια καί πολύ ολίγον καθαρά.. .  Αυτά αχνίζουν δρεκτικώτατα, καί ό κ3ρ Θωμάς. αρχίζει
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• τήν διανομήν. Τήν στιγμήν εκείνην τά γουρουνά-
χια ένα, δ&ο, τρία, ξεμυτίζουν άπδ τήν μυοανίΐήτήν
θύραν. καί εμδαίνουν ολα μέσα, όπου γυρίζουν 
γύρω είς- τδ τραπέζι, τό. εν κατόπιν του άλλου. 
“Ολοι χειροκροτοΟν είς τό περίεργον θέαμα' έκεΐνα 
δέ έπτοημένα φεύγουν καί αφίνουν τήν θύραν όλά- 
νοικτην. Ε ίς τδν διάδρομον τότε διαγράφεται ή 
σκιαγραφία ενός κουνελιού μεγάλου χιτρίνου, με τό 
έν αυτί κάτω καί το άλλο επάνω, ' τό όποΤον καί 
αύτό άμα πκρετήρησε ότι παρετηρεΐτο έφυγε προς 
τήν αυλήν με σκιρτήματα.

Τό γεδμα εύρίσκεται περί τό τέλος. Ό  αριθμός 
9 άπάγεται υπό « 3  αριθμού 8 καί βγαίνουν Ιξω 
νά ΐδοϋν τό κίτρινο.κουνέλι. Ό άριθμός Ί  ναναρίζει 
ένα κομμάτι ξύλο διπλωμένον μέ πανί, τό όποϊον 
ονομάζει κούκλάν του, διασκεδάζει δέ με αύτό ώς 
εάν ήτο χοϋκλα αληθινή. Οί αριθμοί 6 καί 5  άν- 
ταλάσσουν μερικές κλωτσιές καί πηγαίνουν ύστερα 
κάτω, φίλοι περισσότερον παρά ποτέ, νά πετάξουν 
ένά χαρτινον αετόν.Ό δε αριθμός 4 (ένα κοριτσάκι) 
σηκόν« μέ μεγάλην' του εύχαρίστησυ* άπδ τδ'τρα- 
πέζι τά πιάτα καί τά 'μαχαιροπήρουνα.

Ό  κϋρ Θωμάς στηρίζει τού* αγκώνας έπί τής 
τραπέζης, άνάπτει τήν πίπαν του καί τρίόει τάς 
χεΓρας, εύθυμος ώς πάντοτε χ«ί χορτάτος. Κατόπιν^

• μέ ύφος μυστηριώδες, άτευθύνει τον λόγον πρδς 
τον δεύτερόν του υιόν : .

« Δέν μου λές, Κωστή, ξεύρεις τί xast νά φερη 
τώρα ή μητέρα ;.

— Κρασί!» αποκρίνεται μειδιών δ αριθμός 2.
Γενική Ικπληίμς διαδέχεται τούς λόγους αυτούς. 

Ή  ευχάριστός είδησις κυκλοφορεί άπό άριθμοϋ είς 
αριθμόν καί.ιδού μετ’ ολίγον ή ' τράπεζα πάλιν 
πλήρης. "Ηδη καί αυτός ό. αριθμός 9  έτεινε τό πο- 
τήριόν του καί ¿φώναζε : «Καί μίνα ! καί μένα !»

Ή.κυρία θω μά έφερε τήν φιάλην μέ τό κρασί, 
θέτουσα δε τήν χεΐραεπί το3ώμου το3συζύγου της,

« Τρέχει λοιπόν τίποττ, πο3 είσαι έτσι χαρού
μενος;» τόν ήρώτησε.

« Ό χ ι . . .  δ χ ι . . .  δηλαδή ναί, ναί. Κάτι τρέχει 
Ά λλά  νά γίνω χίλια κομμάτια αν θά το. πω 
πριν κερασής.»

Ό τα ν  τά ποτήρια έπληρώθησαν άπό τό ίδικόν 
του μέχρι του μπεμπέ,

«Είς υγείαν του κ. Εύλαμπίδου!» είπεν ό δικα
στικός κλητήρ, εγείρων τό ποτήριόν του.

Έπτον όλοι μετ’ εμπιστοσύνης είς δγείαν τοΰ 
κυρίου Εύλαμπίδου, έν τφ  μεταξύ δέ μερικοί καί 
τής κυρίας.'

«Είς ύγείαν τοΰ Κωστή !»
Ό λο ι οί οφθαλμοί έστράφησαν μετ’ έκχλήξεως 

προς τόνάριθμόν 2, ό όποΤος είχε κοκκινίση, και 
έπιον πάλιν είς δγείαν τοΟ Κωστή.

«Γ ιατί χίνομεν είς υγείαν του Κωστή ηρύ-
τησεν ό π«ιήρ.

«Ναί, γ ια τ ί;» «πανέλαδεν ό χορός τών αριθμών.
«Λοιπόν, παιδιά μου, μάθετε το τώρα. Ό  κύριος 

Εύλαμπίδης μοΰ έπρότεινε ν* χάρη τόν Κωστή είς 
τό Γραφείο του μέ εκατό δραχμάς τό μήνα μισθό 
’ς τήν άρχή. Ά ·ι ό Κωστής φανή καλός υιός καί 
αδελφός σαν τό Γιώργο μας καί σκεφθή τα μικρά, 
που έρχονται κατόπιν του, περισσότερον άπό τόν 
εαυτόν του, ιδού τό οικονομικόν ζήτημα τής οικο
γένειας μας λυμένου ! Τ ά  μικρά μας θά ήμπορέ- 
βουν νά εξακολουθήσουν τάς σπουδάς των εις τό 
Σχολεΐόν, πράγμα που το ή  θέλησα πάντοτε κοκ’ το 
ήλπισα, άλλά χωρίς νά ήξεύρω άπό ποιον αριθμόν 
έμελλε νάρχίση. Μιά φορά νά παν ’< τό Σχολεϊο 
καί δέν έχουν παρά νάκολουθήσουν τό δρόμο τους 
γιά νά γίνουν γιατροί ή δικηγόροι ή δτι άλλο θέλουν.»

Ό  Κωστής διεκήρυξεν οτι είχε δίκαιον ό πατήρ 
του νά στηρίζεται είς άύτόν καί δτι πάση δυνάμει 
ήθελε δοθή είς τό Ιργον διά νά μή τον διαψεύση 
καί νά έξασφαλίση τό μέλλον τών μικρών, τά 
όποια θά ¿δόξαζαν τήν οικογένειαν. Μετά τάς συν
τόμους άΰτάς προσλαλιάς, οί αριθμοί άνευφήμησαν 
ζωήρώς καί Ιτρεςαν νάνακοινώσουν τήν καλήν εΐ- 
δησιν είς τά γουρόυνάκια, τά όποια δμως με τήν 
αγριότητα ποΰ είχαν δέν ήθέλησαν νάκούσουν τί
ποτε. Μόνον τό κίτρινο» κουνέλι έδωσε ν εύγενή 
προσοχήν εις τούς λόγους τών αριθμών' 'δταν είς 
εξ αύτώ.ν μή έχων διόλου καθαραν ιδέαν περί τής 
μακροδιίτητος τοΰ κονίκλου οδτβ τών απαιτήσεων 
τοΰ στομάχου του, τφ δπεσχέθη δτι δταν θά εγί- 
νετο ιατρός, θά το Ικύτταζε δωρεάν κάθε φτράν ποΰ 
θάρρωτο3σβ, καί θά το έτρεφε μέ λουκάνικα, δταν 
θά ήταν καλά. «Ά φ’ ου αύτός θά γίνη γιατρός, 
εγώ θά γίνω δικηγόρος» είπεν είς άλλος αριθμός 
πρός τό κουνέλι ’ « ώστε μή σε μέλη, ποτέ δεν θά 
σ’ άφήσω νά πας 'ς τή φυλακή !»

Τό κουνέλι δεν απαντούσε είς δλα αΰτά:παρά μέ 
κινήματα τών αύτιών.Έάν τό δυστυχισμένον ήμπο- 
ροΰσε νά όμιλήσή, θά τους έλεγε βεβαίως οτι αί 
ενδείξεις αύταί τής αγάπης πολύ τό ήνωχλουν καί 
δτι θά Ιδιδεν ολας τάς υποσχέσεις περί του μέλ
λοντος, εάν είχε τώρα δυο φύλλα λαχάνου καί πέντε 
λεπτά ησυχίας ί

Οί πτωχοί άνθρωποι δέν ευρίσκουν καιρόν από 
τάς ασχολίας των οΰτε νά χαροΰν ούτε νά λυπη
θούν. Ευθύς μετά τήν τόσφ εύχάριστον αναγγε
λίαν ή κυρία θω μά έτρεξε κάτω είς τήν αυλήν 
νά όνειροπωλήση εκεί έν ήσυχί^τ, με τάς χειρας 
χωμένας μέχρις άγκώνςς . καί άκόμη υψηλότερα 
μέσα εις μίαν μεγάλην σκάφην, γεμάτην σαπου- 
νάδαν. Ό  Γεώργος ήτοιμάσθη νά δεχθη «τούς κυ
ρίους του» δηλαδή τούς μαθητάς του. Ό  κΰρ Θω-
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(*δς ’xijpe μ α ζί του τόν Κωστήν νά τον παρουσίαση Έ ν  W&TOi; έγνω ρίζετο  άπό μΧ«ν ¿ p x c ta  αημαν-’ 
$ίς τόν κύριον Ε ΰ λ β μ π ίίη ν , ύχέδειξε S i ώ ς έκ  ice- τιχήν ίδ ώ τη τ« : ότι χα ί τώρα £κως χα ί πρώτα,

. ρισσοδ εις τόν Π αύλον, προθιίασθέντα αμέσως είς ϊξηχολούβει να χατοικήται από «ΰτυχεΓς χα ί καλούς 
γραμ μ α τέα  τοϋ ϊ ιχ α ο τ ιχ ί ϊ  χλητήρος, τ ί  6α εχαμνε α νθρ ώ π ους.. .
κατά τήν απουσίαν τον. Τά χοριτοάκ'β: άρχισαν να Τ ί έσκέπτετο αρά γε ή κυρία θω μά, ¿vtjS ίχα -
τρίίονν τά μαχαιροπήρουνα, i  δε μέλλων δικηγόρος μνε τήν Φκπονιό&ο. της ιά,^ρίζγ,;  Αρά γ ε  ότι ή 
καί δ ϊατρος «-ic9jX6ov εις τό Σχολείον. ζωή της 6ά ήτο εις το Ιξής άνετωτίρα χαί «ΰτυ-

Ό  αριθμός 9 , ό μόνος οκνηρός χαι αργός τής χεσ τίρα ; Διόλου, οδτε χάν τό εσυλλογίζετο αΰτό 
οικίας άφέθη ελεύθερος να χάμη Β,τι θέλη- καί ή ευτυχής. Έ ν τή άφελςία της ¿θαύμαζε τ« *αι- 
άρ’ οδ έχουράσθη τρέχων εδώ κ’ έχε! χαί άνεθοχα- δάχια της, τά παχουλά καί εΰθυμα, δπως ήσαν πρό 
τεδαί-ιων, «π«χ«μή6η ήούχως εις τήν πρώτην τ«- ολίγου μαζευμίνα εις τό τραπέζι, όσον χαι ή χυρία 
χο3σαν γωνίαν. "Ηδη εις τήν οικίαν δέν ήχουες Κοδράτου ήμπορουσε νά θβυμάση τόν Μι^άλην 
άλλον θΰρυβον άχό τό τίχ*τάχ τοΕ) ωρολογίου χαί όταν τον Ιίλεπεν ίφιππον.Ένθυμουμένη δλα τ«νέλ- 
άπό χαιρου εις καιρόν τόν χωδωνίβκον τής θύρας, πιβτα κέρδη χαί τάς ευτυχίας του Ιτους αύτου ίλε- 
τήν οποίαν έσυχνάνοιγαν οί μαθηταί. Ωροβθέσατε γ εν ,. απλή πάντοτε κοκ ευγνώμων, oti i  θεός 
είς αυτά τόν βόμδον τών πολυπληθών μυιών χαί προστατεύει τάς πολυαρίθμους οίχογενείας. 
πλανωμένην ¿φ’όλων μίαν ίσμήν πολύ ολίγον ápt- “Αν είνε αυτό αληθές,ποί* άλλη οικογένεια μέσα
στοχρατιχήν από πίπαν χαί λαχανόσουπαν όβμήι είς τήν ηόλιν ητο άξία τής προστασίας τοΰ θ ε ο ί 
έξασθενουμένην βαθμηδόν ώς ή άνάμνησις ωραίου ό- περισσότερον άπό τήν οικογένειαν τού xüp Θωμα ; 
νείρου—χαί θά εννοήσετε διατί ή χυρία Πολυχαλα [”E*»*ai συνέχεια) Γρκπρριοε Ε εκογγοίάοο 
Ιλεγβν 8« τό σπίτι της δέν έγνωρίζουνταν πειά». *"* *“' “!ΓΓοΪΒΑΒβΐι«ΓιΛ>',“ £Γ

Ο  ΤΑΧΥΔΑΚΤΥΛΟ ΥΡΓΟ Σ
[Μονόλογος «ρός άπαγγελιαν έν σχο2ακαΐς ft οίκογενειακαϊς έορταϊς)

O  N j k o s  μόνοι- μοϋ είπε νά τη ν  κρατώ ¿πάνω εις τ ά  γόνατά
Προχθές ό πατέρας και ή  μητέρα με επήγαν μου· έβαλα τ ά  δύο χέρια  μου επάνω, και είμαι 

νά  ϊδω ενα περίφημου ταχυδακτυλουργόν που βέβαιος, να ι βεβαιότατος ότι χάνεις δέν την 
¿πέρασε άπό τή ν  πόλιν μας. Ή  παρώστασις ήγγισε. Τότε εβγαλε ένα καναρίνι άπό ενα 
¿βάσταξε μ ιάμ ιση 6ρα. Ε ίδα  π ρ ά γμ α τα  πού κλουβί, τό έκλεισε μέσα εις ένα χάρτινο χωνί, 
έμεινα έκστατικός, π ρ ά γμ α τά  πού δέν θά τ α  έπειτα ε’βαλε τό χω νί είς τό στόμα ενός π ι- 
’πίστευα, άν δεν τά βλεπα- α λλά  τα  είδα, τα  στολιού χαί ¿τράβηξε.— Τό χάρτινο χωνί έγινε 
είδε καί ό πατέρας, τ ά  είδε καί ή μητέρα, τ ά  κομμάτια, δέν είδα όμως τ ί  άπέγινε τό  που- 
εΤδαν τόσοι άνθρωποι έκει. λάκε.

Κ α τ ’ άρχάς έβγαλε ένα μικρόν λόγον- είπε Τότε μού είπε ν ’,,άνοίξω σ ιγά τήν κασετίνα, 
ΐίτι ευχαριστεί τάς κυρίας καί τούς κυρίους διότι Τήν ήνοιξα . . . καί τ ί νά.ίδω ; τό κανάρι ήτο 
τ ίρ  έκαμαν τή ν  τ ιμ ή ν  νά υπάγουν νά  τον μ Ισ α .— Δεν επέταξε, ϊσως διότι ήτο παραζα- 
ΐδουν καί διά νά έκφραση τήν μεγάλην του λισμένο· άλλά πώς είχεν έμβ.η Ικεϊ μέσα ¡ — 
εύχαρίστησιν ήθελε νά  προσφέρη κάτι εις τόν Παρετήρησ* τήν κασετίνα άπό δλα τ ά  μέρη- 
καθένα. πουθενά τρύπα. Ά π ό  πού λοιπόν είχεν έμ β η ;

Ά λ λ α  θά το πιστεύσετε; Μέ τήν ίδια φιάλην Έ π ε ιτ α  ό ταχυδακτυλουργός ¿ζήτησε ενα 
έχυνεν εις τον ένα £οϋμι, εις τόν άλλον χο- μανδήλν μ ία  κυρία τού έδωκε τό ίδικόν της. 
νιάκ, είς τόν παραπέρα μαστίχα . ’Ε γώ  έζή- — Ά ν  ήξευρε τ ί  το ή θ ε λ ε Τ ό  ¿ξέσχισε είς 
τ η σ α  ά ν ιζ ίτ  . . .  μ '  άρεσει το  άνιζετ· πίνω δυο, τίσσάρα, όκτώ κομμάτια, καί άκσμη μ ί
τον χρόνον μ ία  φορά όταν εορτάζη ή νουνά κρότερα- Ιπ ί τέλους είς κομμάτια ίσα με πεν- 
μου . . . Λοιπόν μού ε”δωκε αληθινέ ά ν ιζ ίτ . . . τάραν. Τότε μάς είπε πώς θά το διόρθωση, είς 
δλο άπο την ίδια φ ιάλην! τρόπον που νά μ ή  φαίνεται τ ίπ ο τε- ά λλά

"Ε πειτα έπήρε μ ία  κασετίνα, τήν ήνοιξε, άντί νά πάρή βελόνην κα ί κλωστήν, έκαυσε τά  
καί μού είπε νά ϊδω μέσα. — Τήν έκλεισε κμ ί κομμάτια, ίρριψε τή ν  στάχτην είς ένα γουδί,
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καί άρχισε νά την κτυπά  με ένα γουδοχέρι' τήν 
Ικτυποϋσε δυνατά, όσον ήμποροίσε. Έ π ε ιτ α  
έβαλε τό  γουδοχέρι ¿πάνω είς τό τραπέζι, καί 
άπό τό  γουδί έβγαλε ένα ώραΐον μανδήλι- τό 
μανδήλι τή ς  κυρίας.—  Ή  μητέρα πού ξεύρει 
τόσον άπό βάψιμο καί διόρθωμα δέν ήμπόρεσε 
νά μού είπή πώς το κατώρθωσεν ό άνθρωπος 
εκείνος.

Ό τ α ν  έπειτα  είπε πω ς θά κάμη ομελέταν 
είς ένα καπέλλον, κανείς δέν είπε μέσα του: 
ά μ ή  ο ί Παρεκάλεσε νά  του οώσωμεν ένα κα- 
π ίλ λον  έδανείζετο ό,τι είχεν ανάγκην.—  Κ α
θώς ιίοα πού έσπαζε πραγματικω ς αΰγά μέσα 
είς το καπέλλον, είπα είς τόν πατέρα μου.— 
Τ ί καλά πού δέν ¿ζήτησε τό ’δικό σου I Ό  τα 
χυδακτυλουργός μέ ήκουσε κ ’ ¿γύρισε καί με 
ε?δ$· ¿ντράπηκα κ ’ έγινα κατακόκκινος. —  Ά φ ’ 

ού ε”σπασε τ ’ α ύγά , ε’βαλε το  καπέλλο ¿πάνω 
άπό τή ν  φλόγα ενός κηριοΰ, τό ¿κράτησε ολί
γον, έπειτα  τό  άναποδογύρισεν είς ¿ν πιάτον 
καί έπεσε μ ία  ώραίά όμελέττα ζεστή καί ορε
κτική. Έ δω κε είς όλους νά την δοκιμάσουν 
Ιγεϋθηκα κ’ εγώ ολίγον ήτο πολύ καλή.

Ώ ς  τόσον ήμην περίεργος νά ϊδω  είς ποιαν 
κατάστασιν εύρίσχετο τό καπέλλον. ’Ακριβώς 
τήν ίδιαν στιγμήν ό ταχυδακτυλουργός μοί το 
έδωχεν, νά το  δώσω είς τόν άνθρωπον άπο τον 
όποιον το είχε πάρη. — "Ήτο πολύ καθαρόν. 
Ά λ λ ά  μόλις είδα μέσα μού το ¿πήρε κα ί μού 
ε ίπ ε : — Τ ι «βάλατε λοιπόν μ έσ α ; — Τίποτε, 
κύριε. — νΩ, τίποτε ! . . . Ίδέτε κύριοι, άν 
λέγη άλήθειαν 6 μικρός αυτός κύριος. Κ α ί βγά
ζει μέσα άπό τό καπέλλο μίαν τόση δά περ- 
ρούκαν- κα ί όλοι ¿ξεκαρδίσθησαν ’ς τ ά  γέλια, 
— Τότε μετενόησα πού έφαγα άπό τήν όμε- 
λ έ ττ *  του. — Έ π ε ιτ α  έβγαλε ενα μεγάλο μαν
δήλι μέ τετράγω να, ένα μπαλόνι άπο καου
τσούκ, κ ’ ένα άλλο, κ ’ ενα τρίτο καί ενα τέ 
ταρτο, κ«ί τελειωμό δέν είχαν- έπειτα άπο το 
ίδιον καπέλλο βγάζει ενα ζευγάρι γά ντια , μ ια  
θήκη ματογυαλιών, μ ία  ταμβακέρα, ένα β α μ 
βακερό σκούφο καί ένα κουνέλι. . . ζωντανό! 
—  Μού έοωκε καί πάλιν τό καπέλλο- μ ά  δέν 
ήθέλησα νά το πάρω ! δεν είμαι δά τόσο κου

τός· μήπω ς ήξευρα τ ί  ήμπορούσε ναχη μέσα !
Ε ίς τό τέλος τής παραστάσεως ό τα χυδα 

κτυλουργός, πού είχε έν τ φ  μ ετα ξύ  μαλώση μέ 
τον υπηρέτην του,μάς έδειξε ένα πελώριο σπαθί 
κα ί μάς είπε 5τι θά του κόψη τό  κεφάλι, ά λλά  
ότι θά τού το κόψη μέ τόσην επιτηδειότητα, 
πού ό υπηρέτης θά είνε ακόμη ζωντανός καί 
θά μ α ς ά π α ντά  άν τον έρωτώμεν. —  Κ ατέ- 

,βασαν τήν αυλαίαν. Δέν διεσκεδκζα πλέον 
εφοβούμην- άπό  στιγμής είς στιγμήν ίπερίμενα 
νά βάλη τές φωνές ό υπηρέτης. Έ γ ώ , άν ή 
θελε κανείς νά μου κό<|ρη τό  κεφάλι μου, θά 
'χαλούσα τόν χόσμο άπο τές φωνές. , . Ά λ λ ά  
δέν ήκουσα τίποτε· χα ί όταν έσηκώθη π ά 
λιν ή  αυλαία. . , ή  κεφαλή τού υπηρέτου ήτο. 
επάνω είς τό  τραπέζι 5 . .  έκλεισα τ ά  μ ά τια  
μου,καί ήκουσα ότι τής ώμιλούσαν κα ί ή  κεφα
λή άπεκρίνετο, καί ήτο ή  φωνή τού υπηρέτου !

Ό  πατέρας μου είπε νά  ¿ρωτήσω κ ' ¿γώ- 
κ α τ ’ άρχάς δέν ήθελα· επί τέλους ήρώτησα 
με τρεμουλιαστήν φωνήν αν «πονούσε. — Ή  
κεφαλή ήρχισε νά γ«λ£ καί μου άπεκρίθη όχι. 
—  Ό τ α ν  άνεχωρήσαμεν άπό τό θέατρον είδα 
πάλιν τόν υπηρέτην ; είχε ξαναβάλη το  κε
φάλι του ’ς τόν τόπο τόυ κ ’ ¿χαιρετούσε μ ’ 
αύτό . . .

Ά π ό  τότε πού είδα τ ά  παράδοξα αύτά 
π ρ ά γμ α τα , δλο αυτά  συλλογίζομαι. Καθώς 
είδεν ή  μητέρα ότι όλο δΓ αύτά ώμιλοϋσα, 
μού είπεν ότι α ί ταχυδακτυλουργίαι έχουν την. 
εξήγησίν τω ν καί ότι δέν έχουν νά  κάμουν μέ 
τήν 'μαγείαν. Τήν παρεκώλεσα νά μού τας 
εξηγήση, ά λλά  ¿κείνη μέ έστειλεν εις τόν θεΐόν 
μου- ό θείος μέ είπε νά ¿ρωτήσω τόν διδά
σκαλόν μου· άλλά. ποτέ μου δεν θά τολμήσω 
νά  τον «ρωτήσω πώ ς κάμνουν μίαν όμελέττα 
μέσα είς ένα καπέλλον.

Ν ά  ίδήτε λοιπόν τ ί θά κάμω  κ ’ ίγ ώ - θά 
δοκιμάσω. — Θά προμηθευθώ εν αύγό, καί, 
ά μ α  εΰρω καί όλίγο βούτυρο θά  πάρω  τό κα
πέλλον τού θείου μου . .  . Ίσ ο ι; επί τέλους 
είνε εύκολώτερον τό πράγμα άφ’ ό ,τι νομίζω,. 
— β ά  έλθω νά  σας βίπω άν έπέτυχα.

Ω.
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Ε Σ Π Ε Ρ Α
Λίιρα π ν έ ’ ε’ις την δχθην 
Καί φίλ,εϊ τα νερά’

Ή  έσπέρα προβαίνει 
Προσφτάής, δροσερά.

"Ω ! ίδέ τήν  σελήνην } 
Άννι^οΟται λενκή,
Κ α \ αύγάζει τό φ ω ς  της

'Ιλαρόν v a \  γλυκύ.

Κ ατ’ ολίγον έκλεύπετ 
Ή φωνή τών πτηνών. 
Μετ ’ όλίγον τό δάσος 
θ ά  σιγα σκοτεινόν.

Τσΰ ναίσκου όκωδοιν 
Ά,σφεν&ς άντηχεϊ.

. Ή  φωνή του σημαίνει: 
«Π ροσευχή! Προσευχή

Ή  όσπέρα προβαίνει 
Προσφιλής, δροσερά.
Τ ής ήμέρας τούς κόπους 
’Ανταμείβει χαρά.

Α λ . Κ α γ α κ ο ϊ ζ η ν ο λ  ·

Χ Ε Λ Ω Ν Η
. "Ο λ ο ι β ε β α ίω ς  γ ν ω ρ ίζ ε τ ε  τό ν  μ ϋ θ ο ν , κ α τ ά  

τ ό ν  οπο ίον ή  χ ε λ ώ ν η  α γ ω ν ίζ ε τ α ι  μ ε . τό ν  λ α -  
γ ω ό »  κ α ί  τ ο ν  ν ικ ά  ε ίς  τό . τ ρ έ ξ ιμ ο ν  δεν  ¿ λ η σ μ ο 
ν ή σ α τ ε  δε ο ύ τε  τ η ν  ά λ λ η ν  χ ε λ ώ ν η ν ,  τ η ν  φ ιλ ό -  
δ ο ξο ν , ή  ό π ο ια  ή θ ε λ ε  ν ά  μ ά θ η  ν ά . π ε τ ψ  κ α ί  
ή ^ ό π ο ία  κ ρ η μ ν ισ θ ε ίσ α  ά π ο  τ α  ό ψ η  τ ο ν  ά ί -  
ρ ος εύρεν ο ίκτρόν  θ ά 
ν α τ ο ν .

Ή  χ ε λ ώ ν η  Iκ ε ί
ν η  η τ ο  κ α τ ά  π ά σ α ν  

. π ιθ α ν ό τ η τ « .  χ ε ρ σ α ία  
ή  ελ λ ην ικ ή  χελώνη,

' έ κ  τ ο ύ  ειό'ους τ ώ ν  
χ ε λ ω ν ώ ν ,  τ ά ς  ό π ο ια ς  
β λ ε π ο μ ε ν  σ υ χ ν ά  είς 
τ ο ύ ς  κ ή π ο υ ς ·  δ ια τ η 
ρούσε δε α ύ τ ά ;  Ι π ί -  
τ η δ ε ς  οι κ η π ο υ ρ ο ί
Μ - ·

Χ ε ρ σ α ί α  χ ε λ ο ν η

ό π ω ς  ίξ ο λ ω θ ρ εύ ω σ ι τ ο ύ ς  κ ο χ λ ία ς  κ α ί  τ ά  έ ν τ ο μ α ,
Ή  χελώνη ιίνε λίαν παράδοξον ζώον φέρει, 

όπως ό κοχλίας, την οικίαν της μεθ’ ¿αυτής, 
ά λ λ ’ ή  οικία αΰτη είνε άσυγκρίτως βαρύτερα, 
και διά τούτο ή χελώνη δεν διακρΐνεται διά 
τ·»ν ευκινησίαν της.

’Α λ λ ’ &ν είνε βαρεία ή  οικία εκείνη είνε 
ομ,ως καί στερεά καί ή  κατοικούσα εντός αυτής 
δεν φοβείται ούτε ή  σ τέγη  να  καταπεση επί

τ ή ?  κ εφ α λ ή ς τ η ς , ούτε ή  β ρ ο χή  ν ά  έ’μ β η  ά π ό  
τ α  κ ε ρ α μ ίδ ι* ,  ούτε δ εχθρός νά  ε'μβη δ ιά  τ η ς  
β ία ς ά π ό  τη ν  είσοδον. ,

Ε μ φ α ν ίζ ε τ α ι  κ α τ ά  τ ύ χ η *  εχθρό ; τ ι ς  ·
Τ ό τε  η  χ ε λ ώ ν η  σύρει εντός το ύ  κελύφους 

τ η ς  τ η ν  κεφ αλήν κ α ί τούς π όδας τ η ς , τ ά  μόνα
μέλη τού σώματός 

. της τ ά  όποια εξά- 
γει, καί άφίνει τον 
κύριον Ιχθρόν νά π ε
ριφέρεται τριγύρω 
τή ς  κατοικίας κα ί 
προσπαθούντα νά 

χώση το ράμφος η 
τούς όνυχας του είς 
τάς έπάς. Ά λ λ ά  τού 
κακόν τό φρούριον 
είνε οχυρόν.( _  Λ * Γ ” '

Τον χειμώ να ή  χελώνη δεν άρκείται ότι συμ
μαζεύεται είς τό δστρακόν της, άλλά σκάπτει 
όπην είς-το χώ μα, κα ί μένει εντός αυτής μέχρι 
της άνοίξεως, βυθισμένη είς νάρκην.

Ά λ λ η  χελώνη, ή χελώνη τον γλυκέος ϋδα- 
τος, είνε ' αμφίβιον,., δηλαδή είνε ούτω π λ α 
σμένη ώστε δύναται νά ζη επίσης εντός τού 
νερού καί εκτός αύτοϋ.

Ή  χελώνη αΰτη εχει σχεδόν τό μέγεθος
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τ ή ;  χερσαίας. Ύ πάρχουσιν όμω; χελώναι πολύ 
μεγαΚείτιραι· Ιν είδος εχει βάρος οσον μεγά- 
λον πρόβατον ή  δέ θαλασσία ζυγίζει τετρακό
σια χιλ ιόγραμμα κα ί έχει μήκος δύο μέτρων 
καί .τριάντα- ύφεκατομέτρων, (Παρακαλέσατε 
τόν πατέρα σας νά  μέτρηση δύο μέτρα καί 
τρ ιάνΐα  ύφεκατόμετρα έντός τοϋ δωματίου διά 
νά εννοήσετε καλά τ ί  σημαίνει τό μήκος τούτο).

Τό χελώνιον οέν είνε είς. 8λ*ς τά ς χελώνας 
μονοχόμματον' είς ειδός τ ι  άποτελειται έκ δεκα
τριών τεμαχίω ν (ούτε περισσοτέρων ούτε όλι- 
γωτέρων) τ ά  όποια εινε επιτεθειμένα όπως αΐ 
κεραμίδες τών στεγών.

Α ί.χελώ ναι αύται ζώσιν είς τά ς θαλάσσα; 
τών θερμών τόπων., 
είνε δέ δντος άπο- 

. ρίας.άξιόν, πώς. μέ 
τ ά  βαρύτατα αύ- 
τών σώματα κατ- 
ωρθόνουν νά κρα-.. . , τω ντα ι επι του υοα-
τος καί νά πλέωσι.
Βόσκουσι κ α τά  πο- 
λυαρίθμ.ους άγέλας, 
τρέφονται δέ μέ. φύ- 
κη καί άλλά θα
λάσσια φυτά, τ ά  ό
ποια φύονται είςτούς 
βράχους τών άκτών
ή  τού πυθμένος τη ς θαλάσσης. Άφθονοι εύρί- 
σκονταί πλησίον τών νήσων Γκαλαπάγος, κει
μένων είς τόν Ειρηνικόν ’Ωκεανόν, οχι μακράν 

.τών παραλίων τη ς Περουβίας^ κα ί τών όποιων 
τό  ονομ« σημαίνει ακριβώς νήθθ$ τώ ν  χ ε -  
λων&ν.

"Chi έρχεται ή  εποχή τ η ;  ωοτοκίας, α ϊ θή- 
λεια ι γεννώσι τ ά  ώά των επί τη ς άμμου της 
παραλίας, ό δε ήλιος αναλαμβάνει νά τ α  εκκο- 
κολάψη. Τ ά  ώά ταύτα. εινε καταστρόγγυλα, 

• πολυάριθμ.α καί εξαίρετα τή ν  νεύσιν. Ένθυ- 
μείσθε πόσον ευτυχής ητο ό 'Ροβινσών έπί της 
νήσου του ote είρισκε το ιαύτα ώά. Κ α ί το κρέας 
ακόμη τη ς χελώνης τα ύτης είνε. εύάρεστον είς 
τήν γεϋσιν, οί δε είς τ ά ς  χώρας έκείνας ταξει-

Θ α λ α ι ς ι α  χ ε λ ο ν η

δεΰοντες τό τρώγουσι με πα.ρ« τϊσ'ΛΛήν όρεξιν.
Πολλά ζςία επίσης συμφωνούν μέ τους αν

θρώπου; κ α τά  τούτο, δτε δέ α ί μ ιάραί χελώ - 
ναι εξέρχονται άπό τό ώόν τω ν καί τρέχουσι. 
νά έμβωσιν είς τήν θάλασσαν, προσβάλλονται· 
ύπό .πολυαρίθμων έχθρών, τώ ν όποιων δ φοβε- 
ρώτερος είνε τ ά  άρπακτιν.ά πτηνά· ‘Όσον όλί-. 
γον καί·αν εινε τό διάστημα «πό τής άμμου 
τη ς  παραλίας μέχρι της θαλάσσης εύρίσχουσί 
τα ύ τα  καιρόν, νά καταβροχθίσωσι πολλάς μ ι · 
μικράς χελώνας".

Γνωρίζετε ίσώς, οτι έίς πολλά μέρη της Ε υ
ρώπης ό ζωμός τ ή ς  χελώνης θεωρείται λίαν . 
εύγευστος· έν Λονδίνιρ πρό πάντω ν ή  tu r t le

S O U f t  (  χελωνόσου- 
π α )  είνε όνομαστή, 
κα ί πολύ ακριβή.

Έ κ  τού όστρά-· 
κου της χελώνης κα
τασκευάζονται κτέ- 
,νια, .■ χρηματοφυλά- 
κια καί άλλα κομ
ψοτεχνήματος· τ  ό 
οοτρακόν τη ς εινε 

■ λοιπόν περιζήτητον 
καί διά τούτο οί θη- 
ρευταί αυτού άμ.είλι- 
κτον πόλεμον έχουν 
κηρύξη κ α τ ’ αύτών 

μέχρι τού βάθους τού ωκεανού καταδιώκοντες 
αύτάς. Τόν μ.εγαλείτερον κίνδυνον διατρεχουσιν 
α ΐ χελώναν αύταν ότε Ιςέρχ·,ντσ·ν τη ς  θαλάσ
σης δπως άποθέσωσιν «πι τη ς άμμου, τ ά  ώά των.

Υ π ά ρ χε ι μέσον τ ι  καθιστών είς τάς χ ελ ώ 
νας αδύνατον τήν φυγήν :■ είνε δέ τούτο νά τας 
άναποδογυρίση τις· χελώνη έν τοιαύτη κ α τα - 
στάσει δέν δύναται νά κινηθή, δύναται δέ τ ις ι 
νή  εινε βέβαιος ότι θά την εύρη όπου. την 
άφηκε. Ά λ λ ά  θά είπητε ότι ν’ άναποδογυρί-1 
σωμεν χελώνην εχουσαν βάρος τριακοσίων καί 
τετρακοσίων όκάοων δεν εινε τόσον εΰκολον 
πράγμα, καί ότι πολλοί δέν θά είχαν τήν διά- 
θισιν ν ’ άναλάβουν τοιαύτην Ιργασίαν.

•JlAOICW?
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ΕΙΣ ΤΗΝ ΧΩΡΑΝ ΤΩΝ ΜΗΛΩΝ
[  Σ υ ν έ χ ε ι α  - {Sc i r c X iS a  9 0 ]

Έ στάθη πρός στιγμήν οπω; βεβκιωθή διτον 
το δυνατόν καλλίτερα ότι ολοι έχοιμώντο. 
Πλησίον της διέκρινε επί μικράς τραπέζης^όλί- 
γ α  φωσφόρα παρά την σβεσθεϊσαν λυχν ίαν ο» 
οφθαλμοί τη ς  ίξήστραψαν από  άγρίαν χαράν’ 
ήπλωσε την χίϊρά  της, ίλαβεν αύτά  κα ί τα  
«κρυψεν εί; τό. στηθός της. Τότε μέ τό  θάρρος 
το όποιον δίδει ή απελπισία άνέβη «Ις τό παρά- 
θυρον. έκυψε προς τ ά  έκτός, καί κρατήσασα 
σφιχτά τον σωλήνα της ύδρορρόης άφήχεν ¿αυ
τήν. Δέν εϊξευρε που την ώδηγει η επικίνδυνος 
εκείνη χατχβασ ίς, διότι σκότος βαθύ επεκράτει 
κάτωθεν αύτής. Ά λ λ ’ Ιπροτίμα νά χαταπέση 
Ιντός τη ς  θαλάσσης κ α ι νά  πν ιγή  παρά  νά ζή  
ίντές της φυλακής . . .

ΐ ό  παράθυρον εχειτο είκοσι πόοας ύπεράνω 
του έδάφους, άλλ ’ υποκάτω υπήρχε χλόη, ό δέ 
βωλήν της ύδρορρόης ητο οίίτω διατεθειμένος 
ώστε η  Τ ζέμμα ήδύνατο νά τον σφίγξη μέ 
τούς δψο βραχίονάς της και τ ά  δύο γόνατά της. 
Έ ν  τοΰτοις η  π α λ ά μ η  τη ς  χειρός τη ς , τ ά  γό
να τά  της και τό στήθος της ίγδάρθησαν ολίγον.

Ούοείς τ·η* ενχνι άηούση· ούδεμία χΐνησις, 
ούδείς κρότος ε’ις τό σωφρονιστήριον- ή  Τζέμμα 
ήγγισε τό έδαφος κ α θ ’ ήν στιγμήν ό κώδων 
χωρίου τίνος έσημαινε την δεκάτην ώραν.

Έκυλίσθη επί τού χόρτου χα ι έμεινε στιγ- 
μάς τινας Ιξηπλωμένη, άλλά μ ε τ ’ ολίγον συν
ήλθε- τότε άνηγέρθη καί περιέφερε π ίρ ιξ  τό 
βλέμμα της. Έγνώριζε πολύ καλά  τό  μέρος 
Ικεϊνο τής χώρας.

Ή  σελήνη κρυφθεΐσα πρός στιγμήν ύπό τών 
σύννεφων διεχεεν έκ νέου τοφ ώ ς της. Ή  Τζέμ- 
μ α  άνεγνώρισεν 0τ :  εύρίσκετο πλησίον του πο
ταμού Δάρτ. Έ ν  κωδωνοστάσιον, μ ία  τριγω 
νική στέγη, είς άτμόμυλος τη  έβοηθησαν νά 
γνωρίση πού εύρίσκετο. Ε ις τό σωφρονιστήριον 
είχε μετενεχθή διά κλειστής άμάξης- τό μόνον, 
τό όποιον είξευρεν ητο οτι το κτίριον έκεΐνο έκειτο 
είς τά  πέριξ τής Βαρτμούθης.

Ή  χλόη  επ ί τή ς όποιας είχε π  ίσ η  ή  Τ ζ ίμ -  
μ «  εύρίσκετο πλησίον χάμηλοϋ τοίχου· πέραν 
τού  τοίχου έκειτο ό δρόμος κα ί περαιτέρω ό 
ποταμός. Ή  Τζέμμα έγνώριζε καλώς τό μέρος 
εκείνο- πολλάκις ό Βίνδος και αυτή  εΐχον δια1.

τρέξη τόν δρόμον εκείνον Ιπ ί τή ς ράχεως των 
ρυμουλκούντων τ ά  πλοία ί'ππων, ή  των ρυμουλ- 
χουμένων άκατίω ν, κα ί είχον πληρώση ό ς  ναΰ-' 
λον τραγούδια.

Ή  Τ ζέμμα έρριψεν Ιν  βλέμμα πρός τό 
μέρος του σωφρονιστηρίου- ήτο έκτεταμμένίν 
λευκόν οικοδόμημα, τετράγωνον, δυσάρεστον 
«ίς τό βλέμμα- ύπό την στέγην εκείνην εκοι- 
μάτο ό Βίνδος. Ή  σκέψις «3τγ, ένίσχυσεν ε”τ ι  
μάλλον την άπόφασίν τη ς- διεσκέλισε τόν το ί
χον καί κατέβη είς τόν παραποτάμιον δρόμον. 
Δεν ίδίστασε ούδέ στιγμήν, διότι είχε συλλώ- 
βη τό σχέδιόν τη ς- ήξευρεν δτι δ σκοπός της 
ήτο τέσσαρα μ ΐλ ια  μακρά ν εί; μύλος μεταξύ 
τών ίτεώ ν, τόν όποιον έγνώριζε προ πολλού, τη  
έδειξε ποίαν δρόμον έπρεπε νά  λάβη.

Ή  οικία εκ τή ς όποιας είχε φύγη ήτο σκο
τεινή καί σιωπηλη- ψυχή δέν είχεν έξυπνήση. 
άλλως θά είχε σημάνη ό εγερτήριος κώδων καί 
θά έφαίνοντο φώτα είς δλα τ *  παράθυρα. Ή  
ΤζέμμΛ ήρχισε νά τρ έχη  όσον ταχύτερον ήδύ
νατο Ιπαναλαμβάνουσα ά κα τα πα ύσ τω ς: ό κα
κός ! ό κακός!

Δέν έστρεφε νά ίδη τά ς πυγολαμπίδας, «ί 
όποΐαι έλαμπον μεταξύ τών χόρτων, ούοέ ν ’ά- 
κούση το  άσμα τών άηδόνων- διότι όταν ^ιία 
κακή σκέψι; κατοική είς ψυχήν τινα , τ ά  ωτα 
τού σχεοιάζοντος τό κακόν εΐνε κωφά και οί 
οφθαλμοί του τυφλοί. Ή Τ ζ έ μ μ α  έτρεχεν άκα
ταπαύστως, προσκόπτουσα κάποτε, πα ρ α τη 
ρούσα εκάστην στιγμήν όπως βεβ.αιωθή άν είχε 
τά- φωσφόρα μ α ζ ί της.

νΒξευρεν δτι ήρκει νά διατρέξη τόν παρα- 
ποτάμιον έκείνον δρόμον όπως φθάση είς τό  μέ
ρος τό όνομαζόμενον αέριοχή τον Κάρεν.

Έγνώριζε πολύ καλά  τό  κτήμα . Ποσάκις 
είχε παρατήρησή διά μέσου τών λευκών θυρών 
ζηλεύουσα τά  ζφ α  τ ά  όποια έβοσκον εις. τό 
λιβάδιον, συλλογιζομένη πώ ς νά  ησαν άραγε, 
τ ά  δωμάτια εκείνα τών οποίων τ ά  παράθυρα 
ησα* τριγυρισμένα μέ ρόδα- ποσάκις Ιστέ-ναξε 
βλίπουσ* τ ά  ώραια ροδάκινα κα ί τά  κεράσια, 
τ ά  όποια έκρέμαντο · Ικ  τών δένδρων εις τάς 
δινδροστοιχίας τού παλαιού κήπου ! . . .

Δέν εϊξευρεν ακριβώς πόση ήτο ή  άπόστα-
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Κάρεϋ, ητο όμως βεβαία ότι ήρκει νά εξακο
λούθηση τόν δρόμον «κείνον δπως φθάση ασφα
λώς είς αϋτήν.

Τό δτι έτρεχε μόνη τήν νύκτα, δέν την ε- 
τρόμαζε διόλου. Μ ετά τήν έξαψιν καί τήν 
απελπισίαν, αί όποΐαι άλληλοδιαδόχως ειχον 
συνταράξη τήν ψυχήν τη ς τήν ημέραν εκείνην, 
μ ία  μόνη τη  ίμεινεν έπιθυμία, ά λ λ ά  φλογερά 
καί τρομερά επιθυμία, νά έκδικηθη..

Έ δάδιζεν άπό  μιάς καί ήρ.ισείας ήδη ώρας, 
δτε είς καμπήν τινα  τού ποταμού ιΰρίθη αντι
μέτωπος τού μεγάρου. Τότε ή  Τ ζέμ μα , τής 
όποιας ή  νεαρά ψυχή ήτο πρός στιγμήν τόσον 
πλήρης κακίας, ώστε σύοέ ά χ τ ίς  λογικού τ γ  
έναπέμεινεν, διεσκέλισε τήν λευκήν ξυλίνην 
θύραν κα ί διήλθεν Ιν λιβάοιον μέ τα χύ  βή μ α - 
Ό  αήρ διέχεε γλυκύ άρωμα άγριορροδής καί 
αιγοκλήματος, α ί δέ άκτΐνες τή ς σελήνής περί 
εφώτιζον τό παλαιόν μέγαρο·;.

Δ ιά μικρά; θύρας κλεισμένης μόνον μέ μάν· 
δάλον είσήλθεν είς τόν μεγάλον κήπον, δστις 
Ισκόρπιζε γλυκεϊαν ευωδίαν μενεξέδων, ρόδων 
καί γαρυφάλλων. ’Α λ λ ' ή  Τ ζέμ μ α  περί παν
τός άλλου έσκέπτετο τή ν  στιγμήν έκείνην ή 
περί άνθέών χαι τή ς ευωδίας αυτών. Φθάσασ* 
πλησίον τά ς οίχίας παρετήρησεν δτι η  καλα- 
μοσχεπης στέγη ενός τώ ν οικοδομημάτων κ α τ 
έβαινε πολύ χα μ η λά , καί δτι ήδύνατο νά τον 
φθάσνι άνάνέ&αινεν έπίλιθίνου τίνος καθίσματος.

Ή  Τ ζέμμα έπήδησεν «ί; τό κάθισμα, 4ξέ- 
βαλε τ ά  φωσφόρα εκ τού περιστηθίου τη ς , τά  
ήναψε καί ήτοιμάζετο νά τ α  ρίψη έπί τή ς κα- 
λαμοσκεπούς στέγης, ά λ λ ’ αίφνης πελώριος 
κύων κεκρυμμένος έ'ως τότε είς το σκότος, εφώρ- 
μησε κ α τ ’ αυτής καί την έρριψεν όρμητιχώς 
άπό τού καθίσματος έπί τού χόρτου. Κ α τ ’ άρ- 
χά ς ήθέλησε νά την κατασπαράξη, ά λ λ ’ ήτο. 
καλόν ζφον- καί ά μ α  είδεν δτι 6 εμπρηστής ητο 
κοράσιον,τό έλυπήθη: τ ά  πρά γμα τι ισχυρά οντα 
λυπούνται πάντοτε τ ά  αδύνατα πλάσματα .

— Μονάρχα, τ ι  τρέχει ;  εΤπεν ό.Φ ίλιππος 
Κ άριϋ, δστις τρομάξας «κ τού αιφνίδιου κρότου 
τής πτώσεως τή ς Τ ζέμμας εξήλθεν είς τό 
παράθυρον τού μεγάρου.

Ό  κύων τής Νέας Γης άφησας τήν Τζέμ- 
μ αν διηυθϋνθη είς τόν κύριόν του. Ό  Κάρεύ 
είδε τό δυστυχές κοράσιον έξηπλωμένον επί τού
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χόρτου καί κρατούν ¿κόρ,η είς τούς ουνεσφιγμε-
νους δακτύλου; του τήν θήκην τών αναμμένων 
φωσφόρων.

— Θεέ μου I ήρχετο νά καύση τό σπίτι 
μου ! άνέκραξε, κύψας Ιπ ί τή ς Τζέμμας δπως 
τη ν  άνεγιίρη. Ά ποσπάσας δε βιαίως τ ά  φωσ
φόρα έκ τώ ν χειρών της έσβυσ*ν αϋτά διά τού 
ύποδήματός του. Τότε έλαβε τήν νεαράν Ιτα 
λίδα  είς τήν ,αγκά λην του κα ί μετέφερεν αυτήν 
είς τήν οικίαν.

—  Έοραπέτευσεν άπό το  σωφρονιστήριον, 
είπε καθ’ εαυτόν, ίοών δτι Ιφόριι τήν στολήν 
τού καταστήματος τούτου.

Άπέθηκεν αυτήν έπί ανακλίντρου καί ίχ ά -  
λεσε τήν οίκονόμον του, αγαθήν λευκότριχα 
γραϊαν, τ ή ;  οποίας α ί x ap s ta l ήσαν κατακόκ- 
κιναι ώς μήλα.

— Ό  Μονάρχης ίχύθη επάνω είς αυτήν τήν 
κόρην κα ί αύτή έλιποθύμησεν, είπεν είς τήν 
γηραιάν οίκονόμον. Κάμετε, σάς παρακαλώ, 
δ τ ι  είμπερεΐτε διά νά συνέλθη. Εινε κόρη τού 
Σωφρονιστηρίου.

Δέν προσέθηκεν δμως ό Κάρεϋ τ ί  ήτοιμάζετο 
νά πράξη ή  κόρη έκείνη δτε την άνεχάλυψε.

·. Δ ιά τώ ν περιποιήσεων τή ς οίκονόμου η Τ ζέμ
μ α  ήνοιξε μ ε τ ’ ολίγον τούς οφθαλμούς της, 
οφθαλμούς πλήρης τρόμου κα ί δακρΰων

— Ί  τζολφίνι, ί  τζολφίνι (τ ά  φωσφόρα, τ ά  
φωσφόρα), ¿ψιθύρισε. Ε ίχε  τόν νούν τη ς είς τ ά  
φωσφόρα. ’Εντός δε τού δωματίου εκείνου τού 
φωτιζόμενου ύπό τώ ν λαμπτήρω ν ένόμιζεν δτι 
εύρίσκετο έν μέσω τών φλογών. Έ κ  τή ς με
γάλης συγκινήσεώς της δέν ήδύνατο νά όμι- 
λήση αγγλ ισ τί.

— ΤΑ ! άνεφώνησε μ ε τ ’ ολίγον ή  οικονόμος, 
περιεργασθεΐσα τήν φυσιογνωμίαν τής κόρης- 
είνε έκείνη ή  μικρά ξένη πού ¿λογυρνδ? σε κάμ
πους καί χω ριά- μίαν φοράν έπιασα τόν αδελ
φόν ττ,ς είς τόν ορνιθώνα καί τού τες έβρεξα 
δπως του Ιχρειάζετο. Τ ά  δύο παιδία  καί 0 π ά π - 
πος των κατεδικάσθησαν σήμερον τό πρωί.

— Ν άί, είπεν δ Κάρεϋ, έδραπετευσεν είνε 
οφθαλμοφανές. Ή μπορεΐτε νά της ετοιμάσετε 
καμμίαν γωνίαν διά ν ’ άναπαυθή, διότι δέν 
είνε είς κατάστασιν νά Ιπιστρέψη είς το σω- 
φρονιστήριον αυτήν τήν νύκτα.

—  Κ αμ μ ιά  σοφίτα, α ί  κύριε ; Ν ά  την β ά - 
λωμεν είς τό δωμάτιον της· “Αννας; Δέν είξεϋρω
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Ομως π ώ ς  θ ά  τ η ς  φ α ν ή  τ ή ς  Ά ν ν α ς  . . . Έ ν α  
καχοκόριτσ ο  έχε ι π ου  ε’φ υ γεν 'ά π ό  τ ά ς  φ υ λα κ ά ς ..

“ Ό χ ι .  οχ ι,  ί τ ο ψ κ σ κ τ έ  τ η ς  £ν καλόν δω - 
μ ά τ ιο ν , οποιβν θ έλ ετε , ά λ λ ά  π ροσ έξετε να ί χ γ  

οσον τ ό  δυνατόν περισσοτέραν ά νεσ εν  ' π ρ έπ ει 
ν ά  φ α νώ μ εν  κ α λ ο ί πρός α υ τ ή ν , Μ αίρη .

1 Μ α ε’π ια σ α  τον  άοελφόν τ η ς  εις τόν ορ
νιθώ να κ α υ τ ο ύ  τ ε ς  'έβρεξα όπ ω ς του  έπρεπε. . .

■ — Ό  άοελφός τη ς  κ « ί α ύ τ ή  ο έ ν ΐ ίν ε  τ ό ιδ ιο ν  
π ρ ά γ μ α ,  ά π ή ν τη σ εν  δ Κ άρεϋ  μ ε τ ά  τίνος ανυ
πομονησίας. Δ φ ή τ έ  μ* ολίγον ¡¿όνον με α υ τή ν .

, Ή 7οίκονόμος Ιγ ν ώ ρ ιζ εν δ τ ι δ κύριό: τη ς , μ ολο- 
νοτ ι η το  ή  γ λ υ κ ύ τη ς  προσω ποπο ιημ ένη , ά π ή τε ι-  
α π ό λ υ το ν  υ π ο τα γ ή ν · Ιξή λθε  λ ο ιπόν χω ρ ίς  ν ’ 
άποεντήση **·ί άνέβγ-, τ ή ν  μ ε γ ά λ γ ν  κ λ ίμ α κ α .

Ο  Φ ίλ ιπ π ο ς  Κ άρεϋ  έμεινε π λ η σ ίο ν  τ ή ς  Τ ζ έ μ -  
μ α ς· δ μ εγα λόσ ω μ ος μαύρος κϋω ν τη ν  π α ρετή ρε ι 
κ λ ινώ ν πρός τό  έν μέρος τή ν  κεφ α λήν . Δεν ε ίχ ε  
σ χ η μ α τ ίσ η  ά κόμ η  ώρισμένην γ ν ώ μ η ν  π ερ ί α υτή ς.

—  ΤΗ λθες μ ε  τή ν  πρόθιο ιν ν ά  καύσνις τή ν  κ α -  
το ικ ία ν  μου ; είπεν ό Κ άρεϋ σοβαρώ ς π α ρ α τ η -  
ρών α υ τή ν  α τενώ ς εις τούς οφθαλμούς.
_ Ε ννόη σ ε τή ν  έρώ τησ ιν ή  Τ ζ έ μ μ α , ά λ λ α  οέν 

α π η ν τη σ ε , διότι α ί  ίδ ε α ι α ύ τή ς  ή σ α ν ά κόμ η
«υγκ εχυ μ ένα ι·. ενθυμήθη  τ ί  ή λθ ε  νά  π ρ ά ξ η  κ α ί

άρχισε νά Ιννοή ότι άπετυχε του σκοπού της 
καί οτι εϋρίσκετο εις τήν εξουσίαν του μίση-, 
τού έκείνου ανθρώπου.
. — Σ ε συνέλαβον ε π ’ αύτοφώρω, εξηκολού- 
θηΰί μετά  τόνου αυστηρού· άν οέν σ ’ εμπόδιζεν 
ο σκύλος μου, χωρίς άλλο θά · έπετύγχανες τον 
σκοπόν σου· τώρα είμπορεΐς νά μου εϊπής διατΐ 
ηθέλησες νά μου κάρ.^ς αύτό τό  μεγάλο κακό ;

Η  Τ ζέμμα ίξηκολοϋθει σιωπώσα' ύπό τάς 
συνεσπασμένας όφρϋς της οι μαύροι οφθαλμοί 
α υτή ; εξεβαλλον άστραπάς· Ιστήριξε τόν άγ
χωνα της έπί των προσκεφαλαίων τού ανακλίν
τρου καί παρετήρησεν αύτόν άσκαρδαμυκτεί.

—  Ισως δεν γνωρίζεις, τ ή  είπεν, ότι δ νόμο; 
τιμωρεί τούς έμπρηστάς σχεδόν τόσον σοβαρά 
όσον καί τούς δολοφόνους. Μ άλιστα, πολλάκις 
ο εμπρησμός συνοδεύεται άπό φόνον, όταν οϊ 
κάτοικοι ένος σπιτιού καούν μ α ζί μέ τό σπί
τ ι, όπως συρ.βαίνει συνήθως. Δ Γ  αύτήν τήν 
απόπειραν .πού έκαμες άπόψε ήμπορούσα νά σε 
βάήω είς.τήν φυλακήν δΓ  άρκετά ί'ττ,. Τώρα, 
έιπε μου, σέ το δ ια τάττω , δ ιατί ήθέλησες νά 
κάμης τόσον βδελυράν πράξιν ;

[Έπεται τό τέλο;] Α. Κ.
[ Έ κ τ ω ν  τ ή ς  Ο υ ίό ^ ]

Τ Ο  Α Σ Τ Ρ Ο
Τήν νύχτ’ ά π ’ τούρανοϋ τήν άκρη 
. κοντή ’ς τό μαύρο τό βουνό 
2ν άστρο—διαμαντένια δάκρυ— 

κυλάει ά π ’ τόν ούρανό.

’Μοιάζει πώς είνε λυπημένο
καθένα άάτέρι πού κυλ$.......

Ιίαι τό παιδί συλλογισμένο 
μέ τή γιαγιά σιγά μιλ£.

—Τό άστρο, γιαγιά, που λάμψι χύνει 
μέσα ’ς τής νύχτας τή σιγή 

τόν ούρανό γιατί ν’ άφίνμ 
καί νά κυλάμ έδώ ’ς τή γ ή ;

—Ό ταν κοιμούνται τά παιδάκια, 
μέ ύπνο ήσυχο γλυκό 

μέ σταυρωμένα τά χεράκια 
καί χαμογέλιο άγγελικό,

Τότε μ ’ άγάπη τό κυττάζουν 
• τ ' άδέλφια του τά φωτερά 

και λάμπουνε καί τρεμουλιάζουν 
μέ 'περηφάνεια καί χαρά.

Μά όταν χλωμό ’ς τό προσκεφάλι 
μικρό παιδί ψυχομαχεί 

καί δέρνει μαύρη άνεμοζάλη 
τής έρμης μάνας τήν τ[τυχή,

Ά π ’ τούράνόΰ τότε τήν άκρη 
κοντά 'ς τό μαύρο τό βουνό 

δν άστρο—διαμαντένιο δάκρυ- 
κυλάει ά π 'τό ν  ούρανό. Ν ίκοι Δ α μ ι α ν ό ς
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Η ΝΟΙΚΟΚΤΡΟΤΛΑ
[Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α  Δ ΙΑ  Π Ο Λ Τ  Μ Ι Κ Ρ Α  Π Α Ι Δ Ι Α ]

Καθάριζε, καθάριζε, φιλόπονο κορίτσι, καλή νοίκοκυρούλα- συγύριζε, φίλεργη ‘Α γλα ία , . ;
■ ή. χαρά τού’ σπιτιού σας,, τό καμάρι τή ς μητέρα« σου, τό'.καύχημα τοΟ πατέρα σου,. 

‘Ως νά είνε ευλογημένα τά  χεράκια σου 5,τι πιάσης τό κάμνεις όπως πρέπει, είς τήν
έ ν τ έ λ ε ια ν .  δ ιό τ ι  δ , τ ι  κ .ά μ ν ε ις ,  τ ό  κ ά μ ν ε ις  μ ό  τήν-καρδιά σ ου, μ ε  άγάπην. . · .

Είσαι είς όλα καλή, τακτική , νοίκοκυρούλα: ε ις τό  σχολειον είσαι ή  πρώτη τής, τ α -  : 

ξεώς σου' τά  βιβλία σου είνε καθαρα, και τά 
ένδύματά σου καθαρά.

‘Ό τα ν έπιστρέψης εις τό σπίτι αμέσως 8ά 
τρέξης νά τ ί έργασίαν νά κάμης' καί δέν 
σου φαίνεται καμμία έργασία πρόστυχη' σκου
πίζεις τά  π ιάτα, τά φιλτζάνια, τά  κουτάλια· 
είσαι τό δεξί χέρι. τή ς  μητέρας σου*, προχθές 
ποΰ είχεν άναχωρήση ή ύπηρέτριά σας Ισκου- 
πισές τήν σκάλαν, καί τήν αίιλήν, προσεκτικά, 
εύμορφα, μό τήν καρδιά, σου όπως πάντοτε.

Τό πλέον αγαπημένο ποίημά σου είνε ή 
ΝοικοκνρούΛα.

Πρωί πρωί θά σηκωθμ .
Άφ’ ον κτενίσμ τά  μαλλιά της 
Άφ ού πλυθμ, άφ’ οΰ ντυθή 
Εύθύς θά πχάση τήν δουλειά της.

Νοίκοκυρούλα χαροπή 
Τήν οκνηρία δέν γνωρίζει
Μέ τήν πολλή’της προκοπή
Αύτή τό σπίτι της στολίζει.

'  Καθάριζε, σιγύριζε, καλή κόρη. Μ ήτε ή  πα
ραμικρά κηλίς, μήτε ή.παράμικρά σκόνη νά , ' , .  , .  '
Ι ζ  μ . ίν ί  « Μ .  Κ # . -  «  »=< ν  ά ^ ά π τ ο ο ν  ω5 ω 9 ρ έπ τ„ . Σ4ν »

4 « τ ^ τ « τ ο ; , » μ Κ  5 »  ή μ ~ ρ£! Λ  Λ »  «Λ ο ς, Λ α ,  ^ 0·,
τ ό σ η  «4θ«ρά. Ν «ί, ν ο α ο « Ρω λ ά  μ » ,  Ιχ ,Κ  ί ( χ « » ν  ««»" * *  * «  ^  »« * ·

ώ  ,π ίτ ,  » 1  τάξ,ί μ & .  ’< τήν χ .ρ ΐ .4 ,  « « β ^ τ τ , ς  μ ί» .  ς τί, σΐϊΐτι
έ κ ε ί  είνε κ α ί  χαθαριότης μ έσ α ’« τήν καρδιά!

“Εχεις δίκαιον, νοίκοκυρούλα.
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δ ι α τ ι  η  χ ε λ ϊ δ ω ν  κ α μ ν ε ι  μ ι ς η ν  τ η ν  Φ Ω Λ Ε Α Ν  Τ Η Σ

Ό μ ιΛ ύ χ ω  S r i  ό τε  η μ η ν  μ ικ ρ ά , ί ϊχ ο ν  μ ίμ ν  
κακήν £?«, Ιν ελάττωμα πρ5£ρχόμενον άπο 
ματβΛθδ«ξί».ν. "Ο τε  ή ρ χ ιζ ί  τ ι ς  ν ά  μ ο ι δεικνύω 
κ ά τ ι ,  ιλεγΛ τςάντοτε :

— Ώ ,  ί &Ι, «.ϋτό το  ξεύρω !
Κάποτ« μάλκίτ«. οντ ί -ϋξεορα περί τίνος 

Ιιεροκεετο. .

Ήρέραν τι,να μί*. φίλ-η τής μνιτρός jaso 
ΙδοϋβΛ εϊ,ς τ-ήν έργοθήκνιν μου icoM.« μικρά 
κουβαράχια μκλλίσυ, έπρότεενε νά pe *tá.4r¡ νά 
τελίκω. Κατιυχχοι^τήθην άπό τ^ν φιλόφραυΛ 
προσφοράν της κ*ί «ζήτησα άμέσως τάς βελό
νας μου. Έκάθησα πλησίον της, εκείνη δε 
¿φήσασα το βιβλίου το δποίον άνβγίνωσκε μοί 
ίοωκε με πολλήν εύγένίΐαν τάς δδηγίας, τών 
δποίων είχα ανάγκην.

Φ α ίνετα ι όμω ς Ó n  οεν ή ρ η ν  Ι ί ϊ ι ί ε ξ ία .  Κ άθε 
’λ ίγ ο  κ α ί ’λ ιγ ά κ ι  «ρπερδευα  τ έ ;  κλω στές, εκείνη 
οε Ιξηκβλούθει ν ά  p e í  δ ιικ νύ η  τ ί  έπρεπε νά 
κ ά μ ω .

Ά λλ ' εις κάθε συμβουλήν, την δτΓίίαν ροΐ 
Ιοιδε, άπεκρινόρην:

— “Ä. βέβαια, έτσι eívs, το ήζευρα κ ’ Ιγώ ! 
’Ε π ί τέλους ή  κυρία £παυσε νά ρε δδηγγ, 

άιρήκε τό πλέζιρον επί τής τραπέζης, κα ί λα- 
β&ϋσα το βιβλίον της, ρο ί íTjtí πολύ ήσύχως:

— Ά φ ’ οΰ το ήξεϋρετε τόσον καλά, δεν έχετε 
ανάγκην ά«ο την ίδικήν ρου δδηγίαν.

— "Ω, σάς παρακαλώ, έψιθύρισα, δεν ήξεύρω 
άηόρη  εντελώο. . . δείξετε ρου άκόρη ολίγον.

Ά λ λ ’ εκείνη δεν ρε ήκουε πλέον άνεγίνω- 
σκε τδ βιβλίου της μέ προσοχήν αδιαφορούσα 
διά την ρικράν φαντασρένην καί άχάριστον, ή
δπ^ία οεν ήξευρ« νά  έπωφεληΟγ, την καλοσύ
νην της.

Τ η ν  επαύριον έν  το ύ το ις  ρ ο ί Ιρενδίασεν δ π ω ς 
συνήθω ς,έφαίυετο δε λ η σ ρ ο ν ή σ α σ α  ί ίτ ι  ή τ ο  δυ σ η - 
ρ ε σ τ η ρ ίν η  εναντίον ρ ο υ . Τ ουνα ντίον  ρ ’ ¿ π λ η 
σ ία σε κ α ί ρ ο ι ειπε :

—  Θ έλεις νά  σου ε ίπ ω  ρ ία ν  ισ το ρ ία ν , ρ ι -

κρούλα ; — Ώ ,  ιστορίαν! ε ίπα  ρε χαράν. Αί 
ίστορίαι ήσαν ή  άδυνάρία ρου.

Τότε ή κυρία ήρχισε:
— Λέγουν δτι τον καιρόν κ α τά  τόν όποιον 

επλάσθη ή  χελιοών, ή το  τόσον εύχαριστηρένη 
άπδ τ ά  ρακρά πτερά της, άπό τήν είρορφην 
ούράν της καί άπδ το γρήγορον π ίτ α γ ρ ά  της, 
ώστε ουτε Ισυλλσγίσθη κ α τ ’ άρχάς νά κάρη 
φωλεάν- ίπερίρενε τόσον πολύ ν ’ άρχίση τήν 
κατασκευήν κατοικίας, ώστε δτε ήθελησε ν ’ 
άρχίση ητο πολύ άργά· οεν ήζίυρε πώς ν ’ άρ- 
χ ίσ η . Ε ν ; τη ν  άρηχανία ν τη ς ετρεξε καί εζή- 
τησε συμβουλήν από £ν άλλο πτηνόν.

— ”Ω , ευχαρίστως νά σού το είπώ· κύτταξε· 
πώρε κ α τ ’ άρχάς ρερικά χόρτα.

— Φυσικά, άπήντησεν ή  χελιδών.
— "Ε πειτα πάρε καί όλίγο χώ ρ α .
—  ’Ε ννο ε ίτα ι.
— Πλέξε τ ά  χορτάρια;
— Κοντά ’ς τδ ν ο ϋ κ ’ ή  γνώσι.
— 2τούρπωσε τάς τρύπας ρε λάσπη.
— Αύτο πλειά  είνι φως δλοφάνερο !
— “Ε πειτα  όλα ρ α ζ ί θά . .  .
— “Ω, αύτό το ξεύρω ! . . .
— Μ ά τότε . . .
—  Β έ β α ια ,  β έ β α ια  ! . . .

— Λοιπόν, ά φ ’ ου τα  ήξεΰρεις δ’λα  είνε πε
ριττόν νά ρ ’ έρωτας· πήγαινε ’ς τή  δουλειά 
σου' κ ί  αφησέ ρ ε  κα ί ρένα νά π ά γω  'ς τή  
Έική ρου. Ύ γ ία ιν ε !

Ά λ λ α  ρε την δδηγίαν έκείνην ρόνον ή  ή ρ ί- 
σεια φιολεά είχε κατασκευασθή, ουδέποτε δέ ή 
χελιδων ήδυνήθη ν ’ άνακαλύψη τδ  ρέσον νά 
κατασκευάση καί τδ  άλλο ήρισυ.

Ή ναγκάσδη λοιπόν νά κόλληση εις τόν το ί
χον τή ν  πλευράν, τήν οποίαν οέυ ήξευρε νά 
συρπληρώσιρ'. αύτή είνε εύχαριστηρένη· άλλά 
,τά άλλα πτηνά τη ν  περιπαίζουν συχνά διά 
τήν ρ ισ ή ντη ς φωλεών.

Γ Π Α Τ Ι Α  Φ ΐΑ Α > ί© Ρ β Π Ι » Ο Υ
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Δ Ι Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Σ  Τ Ρ Ι Α Κ Ο Σ Τ Ο Σ  Δ Ε Γ Τ Ε Ρ Ο Σ
ΕΥΝΘΕΖΙΕ ΠΑΙΔΙΚΟΙ* ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ

*0< Τνωστ4ν ή ΔιΑΠΛΑΕΙΣ τη* σύ»Γ«ξιν τω ν π β ι Λ -  
κ Β ν  π ν ί ν μ ά ί ω ν  ¿ ς  χ » ϊ  των ί ΐ ν α / μ α τ ι χ ΰ ν  ά σ π η σ ε ω ν . 
ϊχε ι «*«ίέι») ά ν έχ β ίιν  εις τούς φίλονς αυτής άναγ»ώστα« 
χα ί τά ς ά γα πητας άναγνωοτρίας. Έ κ τ ίις  τής τέρψεως την 
¿ποιαν τοΓς παρέχει διά τή ς δημοσιεύβεως μικρών π α ιδ ι
κών αυνδιαλέξεων ή  εϋρυων ή άοτ ιίω ν, παρέχει εις αυτούς 
κα ί τήν μεγαλειτέραν ακδμη εΰχαρίστησιν νά βυντάασωαι 
τοιούτους μ ικρού; παιδικούς δ ια ίο γ ία χο υ ς  κ α ί νά τους 
δημοαιεύή με τδ  ίίνομα ή τδ  ψευδώνυμον τοϋ  άκοατέλλο»- 
τας αυτούς.

Πάσαν ώρέλιμον είνε τοντο (δ ιότι ή Δ ια π λ α ε ιε  ί> ηαν- 
τ'ι καέ πάντοτε έηιδιωπει προς τ ή  τέρψει κ α ί τή ν  ώφέλεεαν 
των αγα πητώ ν αναγνως·ών της) ευκδλως έννοεΓται· δια των 
Λαι<?υκό>ν χ Υ Β Ό μ ά τα *  ύληβώς ύζύνεται τδ κνεΰμα των 
Αγαπητών της ^ίΧ ω ν δ δυνάμενΟς νά Ιννοή οη 'μ ία ν  εΰ^υ- 
οΧογίαν, δ εύρέαχων τέρψιν ϊ ν  α υτή  είνε ήδη εύρυής- χα) 
έν παρδδω , χ α ί  ¿ν τω  μέσω συνΕιαλέξιως άν την άχούαν; 
6ά τω χάμ η ίντϋ πω β ιν , ίν ω δ ιά  τδν άουνήβιατον περα  α π α 
ρατήρητος ως «αραιόν δέαμα πρδ των όρβαΧμών μύω πος. 
ΈννοεΓται λοιπόν μεβ’ όποιας ιυχαοιατήβεω ς δημοαιεϋει 
τα  π α ι ό ί κ α  η ν ^ ν μ α τ α  τω ν συνδρομητώ ν τη< καί π ά 
τον έ χ ίιμ α  τούς άποβτέλλοντας το ια ϋ τα .

Ή  ΔιΑΠΛΑ Είε. δέλουβα νά ύηεκχαύση δτι μάλλον τδν 
(ήλον χ α ί  νά χινήσ^ τήν άμιλλαν τω ν ένασχολουμένων εις 
τό δύβχολον τούτο χα ί άρχετά  προσόντα απαιτούν είδος, 
προ ίτιινε  χα ί χα τά  τά  χαρελδδντα ίτ η  διαγωνισμούς προς 
ούνδεβιν α α ιδ ιχο %  π τ ε ύ μ α τ ο ς ,  ων τά  αποτελέσματα 
ύπιρέβησαν πά σ α ν προσδοκίαν, δ ιότι πλεΓστοιέκ των ά ,α . 
γνωστών αΰτής χατήλίον μ ε τ ’ έκ ιτυχία ς «ϊ« τδν εύγενή 
πνευματικόν άγώ να, έλπίζιι δέ δ τι χ α ί  εις τόν σήμερον 
κροτεινδμενον διαγωνισμόν ούχ  δλίγοι βά λάβωσι μέρος.

Ό ρ ο ς  τ ο ΰ  δ ιο ιγ ω ν ιβ ρ ο ΰ  
Ο υτε δ αριθμό; τών σταλησομένων π β ι ^ ι π δ ν  π η ν '  

μ ί τ ω ν  δρ ίζετβι, ουτε δ χρδνος τή ς αποστολής αυτώ ν.
Π ας συνδρομητής χα ί πάσα συνδρομήτρια τής ΔίΑΠΛΑ' 

ΖΐΟΣ  δύναται νά στέλλη πρδς αύτήν έν η περισσότερα 
π α ι δ ι χ α  π η ν μ α ε α  χ α ί νά τ α  βτέλλν) δπδταν βέλη 

Ή  ΔίΑΠΑΑΕίε ονδεμΕαν ύποχρέωσιν αναλαμβάνει νά

δημοσ«ενη πάντα  τά  σ τ ιλλδμ ίν«  προς αυτήν π α ιδ ιχ &  
π ν ε ύ μ α τ α  , ουτε νά αίτιολογή τήν μή δημοσΕιυσιν αυτώ ν, 
θα δημοβιεύη μόνον δσα χα τά  τήν χρίσιν της νομίζει κ α 
τάλληλα διά τδ φύλλο* της, αδιαφορούσα άν εινε χ ρ ω τδ . 
τυ π α  ή μεταφρασμένα έχ  ξένων γλωσσών. Έ κ  τών στελ.
λομένων θά εχλ έγ^ π ά ν το τε  τά  καλλίτερα χ α ί  α υτά  θά δη- 
μοσιεύη δ ν , έννοειται, δ ίν  δχωσ* δ η μ ΰ β ι ε ν θ φ  ‘ΙΖ-Χητε 
} ν  τ %  Δ ι α π λ α ι ε ι ·  Μίαν μδ*ην θερμήν σύστασιν απευθύ
νει πρδς τούς φίλους της ή Δ ΐΛ Π Λ Α £ΙΙ: νά μή  άντιγρ ά - 
φωσι πα ιδ ικά  π νεύμ α τα  {ζ δλλων έλληνιχών δημοσιευμά
τω ν , διά νά  μή  έκθέτωαιν αύτήν «ίς τδν κίνδυνον νά έ χ -  
ληφθή ¿ ς  χλέπτουσα τήν διανοητικήν έργασίαν τών άλλων.

Ό  διαγωνισμός οΰτος τού ποχδικού πνεύματος θά ά ρ . 
χίσ») άπδ  τού φύλλου τής Ι δ η ι ’Ιβνλίου (τεύχους 13ου) χα ί 
θά λήξη είς τδ φύλλον τής 31 Δεκεμβρίου έ· ί .  (τεύχος 
24ον). Ο ί θέλοντες λοιπόν νά συμμετάσχω σι τού παρόντος 
διαγω νισμού ας άρχέβωσι νά  στέλλωσι π α ι δ » χ α  π ν ε ύ 
μ α τ α  ευθύς ά μ α  λάδωσι τδ παρόν τεύχος,

Τ ά  πρδς δημοβίευσιν στελλδμενα πα ιδ ικ ά  πνεύματα  
πρέπει να είνε γεγραμμένα εις χωριστόν φύλλον χάρτου 
χα) νά φέρωσι τήν ύ ίβ γρ α ρ ή ν  τού  στέλλοντος α υτά  χ α ί  τδ  
ψευδώνυμόν του,εάν μ έ  τό ψευδώνυμον επιθυμή νά  δήμο- . 
σιεύωνται.

Τ ά  βραέεΓα είνε τά  α υτά  χα ί τού 31ου διαγωνισμού τών 
λύσεων τού προταθέντος έν σελίδι 16  τον φυλλαδίου τής 
15  Ίανουαρίου . Θά απονεμηθΐ). δέ  τδ πρώτον βραβεΓον εις 
ίχεΓνον ουτινος θά δημοσιιυθωσι πλειδτερα παντός άλλου 
π α ιά ιπ ά  π ν ε ύ μ α τ α  είς τά  τεύχη  των μηνώ ν’Ιουλίου μέ
χρ ι Δεκεμβρίου Ι .Ι .Τ ό  δεύτερον δό βραβιΓον θά άπονεμηθή 
εις τβύ ; δύο τούς αμέσως έαομένους μ ετά  τούς λαβόντας 
τό πρώτον βραβεΓον,χαί τό τρίτον είς τούς τρεΓς τούς επο
μένους μ ετά  τούς λαβόντας τό διύτερον βραβεΓον. Π ά ντες 
δε οί λοιποί θά έπαινεθώσιν ή θά τύχω σίν ευφήμου μνείας.

Ά μ α  τή  λήξει τού παρόντος διαγω νισμού θά θημοσι- 
ευθώσι χα ί τ ά  αποτελέσματα αυ τού .

Ο ί άριστιύοντες είς τούς διαγω νισμούς τής Δ ι α Π λ α ς ε Ο ε  
άξιούνται χ α ί  τή ς τιμής τή ς δημοσιεύοεας τή ς  ειχόνος των 

. |ν  α ύ τη , άν άποστείλωβε τήν φωτογραφίαν τω ν .

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  Τ Η Σ  “ Δ Ι Α Π Λ Α Σ Ε Ω Σ  Τ Ω Ν  Π Α Ι Δ Ω Ν , ,

Αί διαθέσεις σου είνε πολύ χα λ α ί, Α νβ χ νΛ ε  Τ ρ α γω -  
δ έ ,  ας ίδωμεν δε Sv 'πραγματοποιηθούν α ί υποσχέσεις 
σου- n p ro m e tre  e t  te ñ i r  so n t  deux»  λέγουν οί Γάλλοι' 
3 ς  άλπίσωμεν 8«  δ ιά  σά βά είνε | ν  χ α ί  τό α ΰ τό . Τό ψευ
δώνυμόν σου γ ίνετα ι δεχτόν.

Λ ία ν  ευχαρίστως θά σε ?δω νά λαμβάνη; μέρος είς τούς 
διαγω νισμούς, Λ ε ν χ ο χ ίψ α Λ ε  ’Α ε τ έ .

Ή  μ ιχρά  ελλειψις, Π ρ ο μ ηθ εϋ  Πνρφδρε ,  προέρχεται 
άπό τήν τα χύ τη τα  μέ τήν όποιαν είμεθα ήναγχασμένοι να 
παρασχενάζω μεν τάς εικόνας, όπως χαταστώ μεν ενήμεροι. 
θ ’ άποζημκοβής βμως μέ τδ  παραπάνω  όταν ίδης ποιας 
χαλλ ιτιχν ικω τάτας εικόνας θά δημοσιβύη βραδυτερον η 
Δ ί Α Π Λ Α Ε Ι ε ·

Π ολύ ευχαριβτήθην από τή ν  επιστολήν σ ο υ ,'Δ σ τη ρ  ίω ν  
Λ έ ά γ ω ν  πρα γμ α τιχώ ς ε ίν ι συγκινητικόν νά το συλλογι- 
σθή κανείς· ησο συνδρομητής μου ά π δ  μικρό, μικρό π α ι
δάκ ι- τότε δεν ήμπορούσες άχόμ η νά γράψ ςς επ ισ τολήν 
σ ιγά  σ ιγά  όμως έμεγάλωσες· χ α ί  τώρα εν ήλικία  βέχα

έτών μ ο ίβ τέλ λ ε ις  τήν πρώτην σου επιστολήν, γραμμένη* 
£νευ βοηθείας. ίδιοχείρω ; άπδ σ έ . Κ ύτταξε βραδύτερος νά 
προοδεύσνις άχόμ η περισσότερον, χ α ί  νά γ ίν ς ς  εις άπό 
τούς σπουδαιότερους φίλου: μου.

’Ε μπρός λοιπόν άποδύθητι είς τόν άγώ να , ΑανρνχΛεετε  
Ί δ ο μ ε ν ε ν ·

Συγκέντρω σε δλην τ ή . προσοχήν σου τώ ρα ιϊς  τας μ ε 
λετάς σσυ, Ά ε τ ε  ci¡c Ή π ε ι ρ ο ν ,  χ α ί  μετά δύο τρεΓς 
ήμέρος μ ετά  τά ς Ιξετάσεις σου Ιχε ις  καιρόν νά με άνα- 
γνώσνμ έν άνέσει. Τ δ  ψευδώνυμόν σου ουδείς Ιχε ι

Κ αλώς μας ώρισε τό χαλό μ ου , τά ξωηρό, τό  πηδηχτό  
Κ α τ σ ικ ά κ ι  -Μ άνης. Τδ πο ίη μα τού Πατερού&η
έλαβα μέ πολλήν χαράν χα ί ευχαριστώ .

”Α*»υ έργασ ίας, Ή ρ α ι ϊ χ η  Ο ά ρ γ α ,  τίπ ο τε  δ ίν  γ ίν ε τα ι, 
τδ ψητό δέν π ετδ  ψημένο εις τδ  στόμα μ α ς -  «σύν ’Αθήνα 
χ α ί  χεΓρα δ ε ι  κινεΓνο έλεγον ο ί πρόγονοί μας* δ ι’ αυτό 
μ ’ αρέσει ότι άπεφάσισες νά έργαοθής. μέ δλα σου τά  
δυνατά «διά νά  επ ιτύ χες  χα ί σ ι  ό καΐμένος κανένα ßpcc-



Η  Α Ι Α Π Λ Α Σ Ι Σ  T Q N  H A i d Ú N 1 $  Α Π Ρ Ι Λ Ι Ο Υ

βιΓον·· 3ν «ργαιτί·^ Zwut « ρ έπ ιι 81ν e ív t διόλου áníBavov
. να «ρ ίγμ α τσ κο ιηβη  ó τόσον θερμός n69oc σου.

T i  ζητηβένσοίίστάλη  έγχαίρω ς,φ ίλι Β .Γ ,Σ β ρ ά ν τη .Δ ιη - 
γ η μ ά ΐια  τώ ν.σννίρομητώ ν μου όεν δημοσιεύω ««V  αρχήν· 
τούτο ί ίν ί  ποσ ίγνω οτονπλέον· διά v i  00 βναγνώβω όμως 
μόνον t a i  501 si'itB τήν γνώμην μ ου , στείλέ το αν βέλη«.

Το στβλέν π ο ιο ν  Ιλήφβη ίγχβ ίβ ω ς, αγαπητό*, μου ΜβΛι 
?ον ' Ί ' μ η τ τ ο ΰ  χ « ί όταν μετ’ ολίγον δημοσιεύσω χ α τ ά -  
>ογον τον σΤαμβίου ύ«1ρ των Α π ό ρ ω ν Μββητων» ία  
Ιδης χ«1 το. όνομά σου. Τ ότε 3έν σου ϊγρα ψ α  διά να  ο ί 
συγχαρώ  δια τα  χαλά αίσβήματά β ο ν  ώραιότερον ιτραγμα 
a s i  την ευεργεσίαν Ótv ύτιάρχει, Μα« μοχβρίζεις διά τον 

. ώραΓον χα ιρ ϊν  » « 2  Ι χ ο μ ί ν  Ι ϊώ ·  αν ώραΓον χαιρον εννοείς 
την Ιλλιιψιν ψύχους, τότε ϊχομεν  ί π ί ρ  r o  S i o r  ώραΓον 
χαιρόν, διότι ή ζέστη ήρχισε νά μας ψηνη· δ ίν  τουρτουρί
ζομε* μ ί ι ,  ό  ίδρώς όμως τρέχει άπο τα  μέτω πά μας· 8ί*  
ηξεύρω 8ν έξαχολουβής v i  μας ζηλεύης άχόμη.

Ά φ · ον ϊχ ε ις  τόσον ζήλον, χαλέ μον K v t f e J í d n ,  δύνα
μ α ι νά χάμ ω  συγχατάβαοιν. δν ΙπιβΟμής ν ' άποχτήσης 
ολόκληρον την. σειράν, Τ οΰτο δμωι μόνον έξαιρετιχώς 
εις σέ.

’Ιδού μέ πο ίβς συγχινητικάς λέξεις με αποχαιρέτα δ 
πιστός χβ! άφωσιωμένος φίλος μον Χ αραλάμπης Γ . Σ α - 
ράντης, όστις έμεγάλωσε πλέον κα ι δεν βά λα μ β ίνη  μέρος 
εις τούς δ ιαγω νισμούς, δ ν  χα ΐ δεν βά παύση νά με άνα·

γινώ οχη αΧ *~ρ, ά γβ π η τή  μ ον ΔίΛΠΑΑΪΙΓ, * '  ίγώ  
W »««0T8 Ü* ληβμονή«« ποβον '(tot ί?άννι< ¿φέΧιμοζ 5<di-
* ή  1“  τ γ  ήβ<*ή* . . ."Ο τ α ν  φβάσω εις άνωτέραν ήλικίαν 
πάντοτε βα ενβνμοΰμαι 3τι κατά  τήν ήλιχίαν τήν. μιχρά* 
δσχον βνο μητέρας, την μητέρα μον χαλ έσέ. ΧαΓρε, ά γ β . 
πητη  μου ΔΙαΠ Λ Α ΣΙε, χ α ί  σοι λέγω 8τι πρέπει νά νπερη .
φ ονεύεσα ι,δ ιότι εχαμες νέους νά λέγουν παρρησία ότ. εις 
σε οφείλουν χ α τ ά  μ έγα  μέρος τήυ άνάπτυξίν τω ν .'.

Ε χω  πολλάς ίλπ ίδας 5 «  τό χαλό π α ιδ ί ό Β ,β Α ιο φ ά -  
‘ζοc,  ο«ον χα ι δν  λέγφ από μετριοφροσύνην ότι βά «Τνε 
απο -τους^ τελευταίους είς τούς δ ιαγω νισμούς, βά γ ίνη  ολ ί
γον χ α τ  ^ολίγον είς από τούς πρώτου«· εινε φιλότιμο 
παιδί χ α ι  θα έργασβη πολύ.

Περ} του Τ αμείου των ’Απόρων γίνεται σχέψ ις, Σ ίΰ η -  
ρ£ U v p j e ·  ε ίμ α ι ? i  βεβαία οτι βά εργασβης μ έ  ζήλον 
δξιον. της χαλης χ α ρ δ ιδ ς σ ο υ .

 ̂ ΕΓβε α ί κροσπάβειαί σον π ρ ό ς. αυξησιν των φίλων μου 
ν*  στεφβου* α*ο επ ιτυ χ ία ν , Κ ί μ α  τ ο ΰ  Π όντον .

©έλει χ  ερώ τημα, Ά τ ρ ό μ τ \ χ (  Π ο Α ε μ ιο τ ά ,  8τι δύνα- 
σαι να λαμβάνης μέρος εις τούς διαγωνισμούς ;

Π ω ! * ω '  π ώ ί  τ ί  συγχίνησις η τ»  εχείνπ, χαλέ μου 
Α ίω ν  τ η ς  Α τ ρ ι χ η ς .  ‘Α πό χήν χαράν π ο υ  έχτύπησες τό 
μαχα ίρ ι „ «  τη ν_ τράπεζαν ετρεξεν ή ύπηρέτρ ,«  νομίσασα 
Βτε Ιπεσεν η λ α μ π α !  β έλ ω  βέβαια νά μ ’ α γα π ά ς, ά λλ’ 
οχι μέ τοσον βορυβον. ‘

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ A I  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
A i  λ ΐ τ υ ε ι ς  τ ω ν  . κ ώ τ ω θ ι  π ν ε υ μ α τ ι κ ώ ν  ά ΰ κ Λ Ο ε ω ν  ε ί ν ε  δ ε κ τ α ν  μ έ χ ρ ι  τ Λ ς  2 8  Ι ο υ ν ί ο υ .

9 7 . Χ το εχ εεά γ ρ ε ιρ ο ς .
Ε ίμ α ί τι πτηνόν ώραΓον δύο γ ρ ά μ μ α τ ’ δν μου χόψης 
Ή ρ ω ς  γίνομ’ έν τω α μ α  χα ί άλάζ’ ή πρώ τη μ ’ όψις.'

ΕττάΙ^ 6«4 Ktvollou Π. Ha|d01ev.
9 8 . ϊ τ ο ιχ ε ιΟ γ ρ ς φ ο ς -  

Μεταβάλλεις ευ ε ις  δύς,
K a i όμέσως βά ίδής,

Ή  χαρά πτερά  άνοίγει, 
θ ά  πετάξη x a i  βά φύγη.

’EffiáXij OtX ío? Ά^μονέου
. _ 99 . ‘Λ ν α γ ρ α μ μ α τ ε σ μ ό ς .

Μη μ ε  πειράξετε, ώ  μ ή  ! χ· εμπρός σας πράος χιΓμαι. 
Αν μεταξύ τής χεφαλής χα ί τοΰ τραχήλου φέρετε 
Την μέσην μου τήν λυγηράν, νήσος Κυχλάδων ε ίμ α ι. . 
Σχεφβήτε μεριχάς στιγμάς χ ’ ή δυσχολία αίρεται.

ΈίτάΙ'ς τβι7 ΚΑλχβντβζ,
έΟΟ. Α ίν ιγ μ α

Τ ό σχήμά μου εϊνε τριγωνιχόν χαΐ-ει'ς τό έμβαδόν μου 
περικλείω  πόλεις χα ί δάση· δν δέ μ ία  των πλευρών μου 
παρεχτραπη δύναμαι νά χαταχλύσω  χώ ρας χα ί γα ίας.

íkí teS* *Ατ$«ί*ήτ·ι» Π4ζ<σν<κ».
ΙΟ Ι. 1 1 ρ ν η τ ο γ ρ « φ < « 6 ν .

1234 567234, 89χηβν’ ξ9χ3δ23,
«8χ· 8ν8918 129 γη2929 , 
α 86 2 γ ' ξβέ 6η8 ν 41ξ«8ρ823 
α86 2γξ 898ρασ9 02φ79.

•Ϊττ4λη ιΐνΐ .τ .σ ’Eull.eS 'AdTÍfsj.
102. ’Ε ρ ώ τ η σ ε ς .

"Η τον ίν  δωμάτιον χ α ί  είχεν Ιν  παράβυρον, μίαν χλίνην 
•Mil μ ι«* Εν έκ τω ν άντιΚΑΐμένών τούτων είπεν
π  Επιβυμω νά ήτο πάντοτε νύξ.» Τ ό  δλλο ε ίπ ε ν  .. ‘Ε*Γ· 
θυμω  να ητβ πάντοτε ήμερα.» Τ ο  τρ ίτον ε ΐπ ε ν  ο’Α ?ιά· 
φορόν μοι^εινε αν είνε-νύξ ή ήμέρα.» .

ΠοΓος ειπε τό. ?ν χα ί ποΓος τό  δλλο χ α ί  ποΓος τό  τρίτον;
*Έοτά>ιι úxb Tflff ΜουνοΟρτ»?·

6“)
r  '  1 0 8 - 1 0 4 .  Α ί ε τ α μ ο ρ φ ώ σ ε ε ς .
Η  Kviipoc  δι· Η  μεταμορφώσεων v i  γίνη T jjro c .
Η  ποΜ<: δι’ έπτά  μεταμορφώσεων ν ι  γίνη "Αργής.

Τβσ ΑΠίβν 'Λΐ.νιςΙΙβν.
1 0 8 .  Κ ε ν ε ξ ε χ ο Ι . σ υ ν δ υ α σ μ ο ί .

(Όί,τί«ςιιΡ1 tl|< «ÍI..J fí, S, «lij, u t ?«?< I9»u TÓpey]

τ ,  , , ,* 00· ΆπροοτεχΙς.
“ p*JKa τρ π μ μ α τ*  των ζητουμένων λέξιω» άποτε· 

λουσι το δνβμα αυτοχράτορος τή ς Ρ ώ μ η ς .
1 , Ο ρος, τής Ε λλά δος 2 , ’Αρχηγός τής Έ λληνιχής 

Επαναβτασεω ς. 3 . Καρποφόρον δίνδρον. 4 ,  Ευρωπαϊκόν 
κράτος. 5 ,  Ε ίς τω ν έ π ια  σοφών τή ς αρχαίας 'Ελλάδος. 
6 .  Ενδοξος πόλις . 7 , Κόλπος τής Ε λλά δος, 8 , Π ερίφη. 
μος αρχιτέχτω ν τή ς αρχαίότητος. 9 ,  Κωμτχος ποιητής. 
1 0 , Χ ω ρ« της Αφριχής. 1 1 ,’Ερπετόν. ΐ2 .Μ έτρον μήχους.

 ̂ Ι Ο ϊ .  Σ ν λ λ φ ^ ί χ ή
,  ά ί  α ρχιχα ί σύλλαβοί τών έπομένων λέξεων άποτελοΰσι 

Τ» « Ι [ *  αρχαίου βασιλέως ήρωίεώς π ίσ όντος.
1 , Θηρίον. 2 ,  Μέρος τ ο ΰ  χρόνον. 3. Πρλις τή ς Μ ιχρας 

Ασιας. 4 , Τόπος Λ νδβνδρος. ·
Έετάλ» 5πΙτοϊΜά«!»ς Bivfdvtlii».

Κ Α Λ Ο Ι  Α Ν Θ Ρ Ω Π Ο Ι
Μ ϊ β ί Β Τ ο Ρ Η ί ΐ Α  3 .  G I R . A R . D I N  κ α τ α  π α ρ α ο ρ α β ι μ  Γ Ρ .  Ξ Ε Ν Ο Π Ο Τ Λ .Ο Υ  

Β Ρ Α Β Ε Τ & Ε Ν  Τ Π Ο  Τ Η Σ  Γ Α Λ Λ Ι Κ Η Σ  Α Κ Α Δ Η Μ Ι Α Σ  

[Σ υνέχεια *  ¡8ε  σελ<8α 9 7 ]

Κ ΕΦ ΑΛΑΙΟΝ ΙΔ ' λωτβ είς τούς παρακουμένους του, καί «’ δέν τον
ο  ΓΙΑΚΝΑΚΗε εις τ ο  λυκει όν Ικανόν οί λόγοι, ήμποροΰσε νά χαταφεύγη καί «ίς

Εινε δέν είχε το κατώρβωσε τέλος πάντων δ μορφασμούς καί χβιρονομίας-καί δλ' αύτα χωρίς 
φίλος μας Ν τιντίς  νά πραγματοποιήβνι το δνειρον, οδτε νβ τον βλέπγι οδτεν* τονάκούτι ό καθηγητής, 
τό δποΤον Ιτρεβεν-άπο δύο έτδ ν : Ν ά προσλη?β? 3 ”  Να έγείργ) τήν χεΤρβ εϊς σημεΐον ότι ηξεύρει 
εις τήν δπηρεσίαν τοΰ κ. Πίκου καί σίίτω νά μή ν’ απβντήσ») είς τήν έρώτηβιν τοΰ καθηγητου, 
άπονωρισδη τ3!ς Μαργαρίτας, ή οποία έπρόκειτο ν’ Ιστω χαί «ν δεν ήκουσε περί τίνος^ προχειτ«· να 

είς μίαν άλλην πόλιν, μαχρβν τής μένγι δε ήσυχος εις την Οέσιν του, αν τυχόν ήχουε 
πβτοίδος της' Ό  αγαθός Ντιντής τό έχαμεν από τήν ερώτησιν χαί. ¿γνώριζε τί έπρεπε ναπαντήση. 
« λ λ ή ν  αγάπην χαί άς>οσ(ωσιν πρός τήν οίχογέ- 4 "  Εφευρέτης νέων άταχτημάτων δέν ειχοιι την 
νειαν Εύλαμπίδου. Ένόμιζεν οτι ή Μαργαρίτα αξίωβιν να γίντ)· αλλ έπρεπε να μαθη τουλκχι- 
μακράν εις τήν ξενητειάν, θά «λυπεΤτο καί Θά ύπέ- στον χαι να έχτελ^ καταλλήλως όλα?τα^παλαια 
φερε πολύ,εάν 
δέν είχε μαζί 
της χαί Ινα 
άνθρωπον εξ 
έχείνων τούς 
οποίους ή τ ο  
συνιιθισμενη 
νά β*·έπτ) είς 
τήν οικίαν του 
πατρός της.
Ή  ιδέα του 
ήτο α ρ κ ε τ ά  
καλή. Πάσας 
φοράς ενεθύ- 
μισε τήν πα
τρίδα είς τήν 
χυρίαν Πίχου

,Γ Κ ΙΝ Η Ϊ, ΑΠΗΝΤΗΙ1Ν ΕΚΕΙΝΟΣ» (Σ ίλ .1 1 4 )

χαί γνωστά , 
π . χ .  νά βμ- 
πηγνΰτι γρα
φίδας είς τό 
θρανίον’'χαί νά 
τας χάμνη νά 
δονοΟνται' να- 
φαιρή κρυφίως 
ιόν πίλον ή 
τά βιβλία τοΟ 
συμμαθητο 3 
του (τοΰ πλέον 
χαλοΰ χαί επι
μελούς) καί 
νά τα κρύπτη' 
νάπομύττεται

κυρίαν ιιιχου ,  , ,  συχνά κα ί’μέ
χαί πάσας φοράς την χαρηγάρησεν ό πιστός ίιπη- χροτον προσχεποιημένον να εινε ταχύς εις τας 
ρέτης έμαρτύρουν αυταί αί έπιστολαί της, είς τάς συνεννοήσεις χαι να θεωργι ως τό μεγαλήτερον 4γ- 
δποίας συχνά, πολυ συχνά, άνεφέρετο μετά συμ- χλημα τής ζωής του να προδώση εις τόν Διευθυντήν 
παθείας δ Ντιντής. ****** «»μμαβητήν του δι αταξίαν, Ιστω χαι «ν

Έ ν  τοάτοις ό Γιαννάχης χατετάχθη ώς έξο»τερι- έπράχειτο να ύποφέρη αύτός μαρτύρια, 
κις είς τήν τρίτην τάξιν τοΰ Λυχείου, 5τε είδεν Τοιοδτο ήτο τό μαθητιχον πρόγραμμα, το οποίον 
δτι έπρεπε νά μυηθή χαί νάναλάβτι τά χαθήχοντα άπό τάς πρωτας ήμίρας ο Γιανναχης έπρεπε να 
τοΰ μαθητου, τά όποϊα άτελώς μόνον είχε σπου- εφαρμώσνι. Αν δι «λλους ήτο πολυ εδκολον, δι 
δάση είς τό Λύχειον Ελευθερίου. Τά χαθήχοντα αυτόν δμως ειχε πολλας δυσχολίας χαι ίσως ίσως 
ταυτα ήσαν περίπου τά εξής: 1”  Είχε τήν ύπο- ώ ; τό τέλος, νά μή τα εχαταφερε. Τοΰτο προ? -, 
νρέωσιν νά ψιθυρίζη τό μάθημα είς χάθε άμελέ- σθάνθησαν φαίνεται χαί οί συμμαθηται του χαι δεν 
τίτον συμμαθητήν,' έν ω απεναντίας ώφειλε νά Ισπευσαν να τον συμπαθήσουν. Από τοΟ πρωτΟυ 
παρεμποδίζη χάθε μελετημένον, είτε μέ παρατη- μάλιστα μαθήματος ο Γιανναχης εγινεν αντιδημο- 
ρήσεις καί διαχοπάς έχτός τοΰ προχειμένου, Ιστω μοπχάς. Ό  χαθηγητης ηρωτα χαι χατέγραφε τα 
χαί μέ τσιμπιές άχόμη, δταν έλεγε μάθημα. 2 "  ¿νάματα τών μαθητών. Ειχον ήδη ταραξ* την αΓ- 
Είνε τήν ΰποχρέωσιν νά κάμννι άσιεία. σχόλια Θουσαν τρείς ή τέσσαρες εχρήξεις γέλωτος, ενεχα 
δ ι α ρ κ ο ό σ η ς  τ ή ς  παραδάσεως χαί νά προξενη τόν γέ- ονομάτων τινων, τα οποία οι μιχροι κύριοι ευ-

Β τ ο ε  1 4 «  - Τ ε υ χ ο ε  8 «  Τ θ Μ θ ε  2 1  ? “ 8
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ρισχβν γελοία ή ό χ α θ η γ η ιή ς  έπρόφΐρ; χ α χ ώ ς .
«Καί σύ ;« ήρώτησεν ό καθηγητής, απευθυνό

μενος πρός τόν Γιαννάκην. Ό  Γιαννάχής ε’σηχώθη 
. χωρίς νανατρέψη τίποτε, ούτε τουλάχιστον ν# χάμη 

0«  σκοντάπτει (πρώτον λάθος), Ιχαιρέτησεν εΰγε- 
νώς τόν καθηγητή» (δεύτερον λάθος, τόόποίονέδω- 
σεν αφορμήν είς μεριχά Μνήματα αποδοκιμασίας), 
έιφόφερε καθαρά τδνομά τ«·ν>, αντί νά το υποτραυ- 
λίση καί νά το μισοφάγη χατά τήν γενικήν συνή
θεια» (τρ(τον λάθος, τροχαλία«» βροχήν επιθέτω» 
υβριστικών κατά τοδ Γιαννάχη χαί μεριχά λογο
παίγνια έπί ταυ έπωνύμου Ε ύ λ α μ π ί δ η ς )  χαί 
κατόπιν έπανεκάθισεν ήσύχως, αντί νά πέση, κατά 
λάθος τάχα, επάνω είς τον γείτονα που (τέταρτον 
λάθος τιμωρηθέν μέ χάλαζαν άπό σφαίρας χαρτιού 

. μασημένου).
’Επειδή χατά τήν προσβολήν τούτην ό Γιαννά- 

*15? ήρχέσθη νά σύσπαση τάς όφρείς χωρίς νάπο- 
δώση τά ίσα, οι συμμαθηταί του τόν έξέλαβον αμέ
σως ώ ; θιιλόν χαί χουτόν. Καί έ’νας εξωτερικός 
μάλιστα, ό υίός τοδ χ . Αεπελίγα, τοδ δικηγόρου, 
ό όποιος έπαιζε μεταξύ των μαθητών οίον πρόσω- 
πονχαίό Θερσίτης μεταξύ των ’Ελλήνων ¿»Τροία, 
ενόμισεν ότι ήλθε περίστασις νά επανόρθωση, χωρίς 
κανένα κίνδυνο», τήν ώς δειλοί φήμην του. Έ 
στειλε λοιπόν διαρχοβντος τού μαθήματος τό έξής 
ανώνυμον γραμματάχι πρός τόν Για»»άχηχ, δι’ ιδιαι
τέρου ταχυδρομείου, τό όποιον είχεν ίδρυθη χαί 
έλειτούργει πρό πολλοδ εις τήν τάξιν :

« Κ ύ ρ ι ε  Ε ύ λ α μ π ί δ η ,
»‘Ένας χάποιος νομίζει,0π  ή  μύτη σας είνε πάρα 

πολύ μεγάλη χαί ότι δεν θά ήτο άσχημον ν ά σ α ς 
τ η ν  μ ι χ ρ ύ ν η  ολίγον μέ καμμίαν γροθιάν. ”Αν 
άγαπδτε, περίμίνετέ τον είς τήν μιχράν πλατείαν.»

Τό περιεχόμενον αύτοδ τοδ γράμματος, τό οποίον 
: πριν φθάση μέχρι τοδ Γιαννάχη «κυκλοφόρησε» 

άρχετά, έπροχάλεσε γενικόν ψίθυρον επιδοκιμασίας 
. χα'ι έχίνησε τήν ζηλοτυπίαν τών εσωτερικών, οι 
οποίοι θά εστεροδντο τοδ ώραίου θεάματος τής πά
λης. "Οταν το Ιλαβε χαί το άνέγνωσεν ό Γιαν- 
νάχης, χατ’ άρχάς εχοχκίνησε, κατόπι δε τό ¿δί
πλωσε καί το εφύλαξεχ εις τήν τσέπην του χωρίς 
νά είπη τίποτε.

Ε ις  τήν άλλην αίθουσαν, όπου τήν ίδιαν ώραν 
Ικαμνε μάθημα ή τετάρτη, πόσον διαφορετιχά έφέ- 
ρετο είς άλλος νεόφερτος, Τογκίνης ονομαζόμενος,

. καί πόσον έχίνει τόν θαυμασμόν των συμμαθη - 
τών του!

«Σήκώ επάνω» τφ  είπεν ό καθηγητής του;
Ό  Τογχίνης έσηχώθη μέ ύφος τόσφ νωχελες, 

τόσφ «πρόθυμον χαί βιβάρυμένον, ώστε μόνον αΰτό 
"ήρχεσε νά τφ  Ιξασφαλίση τήν γενιχήν συμπάθειαν. 
’Εν φ  ο καθηγητής έκυπτε νά πάρη μελάνην, δ

Τ ο γχ ίν η ς  εχλ ινε  πρός τ ’ άριστερφ χ α ί ,  δ ια ιηρώ ν 
πάντοτε τό νω χελές  του ύφος, κβτεφερε τήν πα
λάμην χα τά  τ ή ς  κεφαλής τοδ γείτονός του, του 
οποίου ή  μύτη.Ιζουλήθη επάνω  εις τό τετρ ά δω ν ό 
δυστυχής I ήτο ένας μύωψ ό οποίος'δεν.¿τόλμησε 

•νά ε ίπ η  λέξιν . Ο ταν ήγειρε τους οφθαλμούς ό 
καθηγητής, ό Τ ο γκ ίνη ; ήτο όρθιος, μ έ  τά ς  χ$Τ- 
ρας εστβυρωμένας, μ έ  τή ν  κεφαλήν ακίνητον. Οι 
άλλοι βγέλω ν, ά λ λ α  πού νά ύποχτεύθνζ ό καθηγη
τή ς  τόν. Τ ογκίνην . μέ τό τόσφ ήσυχο·; χα ί συνί- 
στάλμένον εξωτερικόν.!

« Τ ’ ονομά σου ;
— . . .  γκ ίνης !» άπήντησεν εκείνος μ έ  γ λ υ χ ύ - 

τη τα  δποχρίτιχήν. ’Α π ό  τών θρανίων νέα Ιχρήξίς 
γέλω τος,

« Σ ιώ π ή  !»  έφώναξεν αυστηρώς ό κ α θ η γη τή ς . 
« Δ έ ν  το καταλαμβάνετε λοιπόν ί τ ι  μ έ  τά  γέλ ια  
σας τόν χάνετε χα ί τ α χ ά ν ε ι ;»

Ε ίς  τούς λόγους αυτούς οΐ γ έλ ω τες  «δίπλασιά- 
σθησαν, έγένετο δ έ  χρ εία  π ολλώ ν επ ιπλήξεω ν έχ  
μέρους τοδ χαθηγητοδ δια να έπανέλθη  ή  τά ξ ις , 
Τ ό τε  δ  χα θη γη τή ς έστράφη πάλιν προς τόν Τ ο γ -  
χινην χα ί τ φ  είπε μ έ  αγαθότητα : ’ « Π α ιδ ί μου, 
λάθβ τή ν  χαλωσύνη» νά  μου συλλαδίσης τό δνομα 
Γ  χ  ίν  η ς  !»

Τ ό  π α ι δ ί  προσεδλήθή τότε τ ά χ α ’χ α ί μ έ  ϋφος 
κλαυθμηρόν ήρχίσε νά λ έ γ η  ' δτι δέν όνομάζεται 
Γ  κ  ί  ν  η  ς  κ α ί ότι χ ω ρ ίς  ά λλ ο  ήθελαν ν ά  του β γά 
λουν παρατσοδκλι. . .  κ α ί ότι τ ’ όνομά, του ήταν 
Τ ο γ χ ί ν η ς .  Ό  καθηγητής τ φ  ε ίπ εν  δτι πα ρή - 
κουσε χ α ί  τον ενέγρβψεν ώ ς Τ ογχίνην, τότε δέ 
μ όλις καθησύχοισε τό π α ι δ ί  κ α ί μ ε  τά  ψεύτικα 
δάκρυα άχόμη ε ις  τά μάτια  επανεχάθησεν... επάνω 
ε ίς  τό καπέλο  του γείτονός του, τό  οποίον ό πονη
ρός ε ίχ ε  παρατηρήση εχε ί επ ί τοδ θρανίου. Τό 
π ρ αγμ α  ίγ ιν ε  τόσφ φυσικόν, ώστε χ α ί  π ο λ λ ο ί άπό 
τούς σύμμαθητάς του ήπατήθησαν. . .  Ά π ό  τής 
σ τ ιγμ ή ς εκείνης ό Τ ο γχ ίν η ς  Ι γ ιν ε  τόσφ δημοτι
κός, οσφ αντιδημοτικό; ό Γ ιβ ννά χη ς.

Ε ίς  τά ς δεχα τό μ άθημ α  ¿τελείω σε χα ί βί μ α -  
θηταί έσεχόθησαν άπό τά ς  τάξεις μ έ  θόρυβον χα ί 
α λα λ α γμ ό ν . Ό  Γ ιαννάχής εξήλθε πολύ φρόνιμα, 
εχ ε ί δ ’ Ιξω  τόν Ιπλησίασεν ό 'Τ ο γχ ίν η ς , ό όποϊος 

. τόν έγνώριζεν άπό τό Λ ύχειον ’Ελευθερίου, χα ί 
τον ήρώτησε αν ήτο αληθινόν δτι ό Λ επ ελ ιγ α ς  θά 
του μπάση τή  μ ύτη .

« Ν α ί, αλήθεια» άπήντησεν ό Γ ιαννάχής χα ί 
ακολουθούμενος υπό τού συμμάθητοδ του, διηυθύνθη 
πρός τό  μέρος τή ς  συνεντεύξεω ς.Ή  μικρά  πλα τε ία  
ήτο  έρημος άχόμη.

« Θ έλ ω  νά  του δώσω ένα μάθημα» Ιλ ε γ ε ν  έν 
τω  μεταξύ ο Γ ιαννβχης πρός. τόν Τ ο γκ ίνη ν . Κ αλ
λ ίτερα  ήταν ,βέδαια ν ά  π ά γω  'ς  τό σπίτι σαν φρόνι
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μος, παρά νά χιαστώ μέ τόν Αβχελιγά γιά  τό 
τίποτε. . .  ’Α λλά δέν είνε σωστό νά υποχωρήσω,

—Καί είσαι βέβαιος ότι είσαι δυναιώτερός tou ;
—"Οχι. Μόνον εξ Ϊψεω; τόν γνωρίζω. Αυτό 

όμως δέν θά ’πη τίποτε, θ ά  ίδόδμε καί θά δοκι
μάσουμε.»

Τήν στιγμήν εκείνην έφάνηειςτήν πλατείαν χαί 
ό Λεπελιγας, άχολουθούμενος ΰπό τών φίλων του 
χειρονομώ? χαί φωνάζων, Τά Ιχασεν όλίγον τι 
άμα είδε τόν Γιαννάχην προχωρούν?« πρός αυτόν 

• μέ βήμα ήρεμον καί σταθερόν. Ή  συνάντησις έγέ
νετο πλησίον ενός νεαροδ δενδρυλλίου, φυτευμένου 
ίχεΤ, μεταξύ όλίγω» άλλων, είς τήν πλατείαν.

Ό  Γιαννάχής ίόγαλεν από τήν τσέπην του τό 
γραμματάχι, τό ήνοιξε χαί το «παρουσίασε πρός 
τόν Λ επελιγαν.

«Έσυ έγραψες αύτό τό γράμμα ;» τόν ήρώ
τησε.

«Ναι εγώ ! χ α ί , . .  » άπεχρίθη άναιδώς ο Λ έπ ι- 
λιγας. .’Α λλά πριν χροφθάση νά τελείωση τήν 
φράσιν του, ό Γιαννάχής, ώς άξιος μαθητής τοδ 
μπάρμπα Γιάννη, τώ καταφέρει εν* γρόνθον.εις 
τήν|ΐύτην, 0 όποιος τόν Ιχαμε νά φωνάξη :

« Α , ή μύτη μου ! θά μού το πλήρωσής αυτό, 
σκύλε I»

’Α λλά δέν έπρόφθασε νά χάμη τίποτε, όταν μία 
ηλωτσιά σοδ τον έξαπλόνει φαρδύν πλατύν επάνω 
είς τό δενδρύλλιον, τό οποίον άπό τότε δέν ίπήρε 
επάνω του πλέον ! .

’Αντί νά σηχωθη ό Λεπελιγας, ήρχισε νά χλαίη 
χαί νά φωνάζη. Ε ίς τών συμμαθητών τόν ίχίασε 
άπό τό χέρι, τόν έσήχωσε. τοδ έφόρεσε τό χασχέτο 
Tcu χαί τον ¿πήρε. Ό  Λεπελιγας ούτε νά τον ευ
χαρίστηση δέν ήμπόρισε. Έ ίς  τοιαύτην χατάστα- 
σιν τόν ειχε φέρη ό γρόνθος χαί ή κλωτσιά.

Ό  δε Γιαννάχής με τόν Τογχίνην άπήλθεν ή 
συχος, όπως ήλθε. Τό κατόρθωμά του Ικαμε 
πολλήν έντύπωσιν άνά τόν μαθητικόν χόσμον.’Ή ρ- 
χισαν νά τον προσέχωσι, νά τον σέόωνται, νά τον 
άγαπώσιν, έξωτεριχοί χαί έσωτεριχοί. Κατήντησε 
νά του συγχωροδν οί συμμαθηταί του καί την άνευ 
λάθους άχόμη άποστήθισιν τοδ μαθήματος—πραγμα 
τό οποίον δέν συνέβη ποτέ είς κανένα τών μικρών, 
πυγμάχων τςΰ Λυκείου. Ό λ α ς  δέ τάς περιπέ
τειας τοδ άγώνος αύτοδ, ηΰξημίνας χαί Ιπιδιωρθω- 
μένας &ηγήθησαν εις ττύς οίχείους των προσθέ- 
σαντες μάλιστα δτι ό Λεπελιγας ήτο πολύ μεγα- 
λήτερος τοδ Εύλαμπίδου, χαί ότι ό Γιαννάχής 
μολοντούτο τόν «νίκησε μέ τό ένα χέρι μόνον. 
Ούτως ή φήμη τοδ ήρωός μας ηδξανε καί ένεδυ- 
ναμοδτο, έν φ  ό Λεπελιγας ήτο καί εμεινε Θερ
σίτης δειλός, άναγχασθείς μάλιστα ναπουσιάση καί 
πολλάς ήμέρας άπό τό Σχολείο», «εξ αιτίας μιας

πτώ σεω ς»  οπω ς Ιγρ α ψ ιν  ό  *ατήρ  του πρός τόν X. 
Διευθυντήν. .

Ε ίς  τό σπίτι τοδ κδρ  θ ω μ ά  τά  έμαθαν όλα άπό 
τόν μικρόν, ό οποίος, χατώρθωσεν άθορύθώς νά 
χά τα τα χθ ^  είς τό Λ ύχειον, διά νά γ ίνη  μίαν ημέ
ραν επ ιστήμ ω ν , χ α τ ά  τόν προαιώνιο» πόθον τοδ î t -  
χαστικοδ χλητήρος. Ό  χδρ Θ ω μ ά ς έθύμωσε πολύ 
μ έ  τόν Λ επ ελ ιγά ν . αυτόν τόν χαχόαναθρεμμένον.

« Ά κ ο δ ς έ χ ε ϊ!»  «είπε χα ί τ ί  είπαν τά λ λα  παιδιά;
«"Ο λα  μέ τό μέρος τοδ Γ ιαννάχη  είνε »  ά π ε- 

κρίθη  ό μ ιχρ ό ς . *  .
— *Α μπράβο! φαίνεται πώ ς είνε πολύ χα λ ά  

παιδιά. Ά χ ο δ ς  εχε ί I νά μ ιχρύνη  τ ή  μ ύτη  τοδ κυ
ρίου Γιαννάχη I Κ αί τού την εμίχρυνε εχείνος α ΐ ; 
Α, τό καλό μου τό παιδί τόν χόριο Γ ιαννάχη!

Κ α ί π λή ρ η ς ενθουσιασμοί έχένωσεν ε ίς  υγείαν 
του ήρωος τό . ποτήριόν του.

Τ ή ν  στιγμήν εκείνην ήνοιξεν ή  θύρα χα ί είσήλ- 
θεν ό μ πάρμ πα  Γ ιά ν νη ς . Ό  χδρ θ ω μ ά ς  Ιχαμεν 
είς όλους νεύμα νά  σιωπήσουν, ήρ^ισε δέ. νά τον 
έρω τα περί τού ανεψιού του.
, Ό  μπάρμπα  Γιάννης άπήντησεν ότι ήτο φρόνι- , 
μος, ότι είργάζετο λαμ π ρ ά , όχι. έπροόδευεν. ’Ε ξ  
όλων αυτών έφαίνετο S ît ήγνοει καθ’ ολοκληρίαν 
τά χ α τά τό  ήρώίκόν έπεισόδιον. Π ρά γμ α τι δέύπ ή ρ - 
ξεν απερίγραπτος ή  χα ρά  τοδ παλαιού στρατιω τι
κού, όταν έμαθε διά πρώτην φοράν τά  κατά  τήν 
π υγμ α χία ν  άπό τόν  xûp θ ω μ α ν , ό όποϊος τού τ α  
έδιηγήθη έξω γκω μένα, έπ ιχαλεσθείς χα ί τήν μαρ
τυρίαν τοδ μιχροδ του υΐοδ.

Ά λ λ ’ όσον χα ί κν έπεδοχίμαζεν αυτός τό χ τ ύ 
πημα χα ί τήν ψυχραιμίαν τοδ Γ ιαννάχη , δέν ήτο · 
δμώς.διόλου βέβαιος ότι θά ένεθουσιάζετο ομοίως, 
αν τα  έμάνθανεν ή κυρία Εύλαμπίδου.·

<ι’Α  μ π α  ! εΤπεν επιτέλους, θέλων νά χαθησυ- 
χά σ η  έαυτόν. « Ή  άνεψιά μου δέν μπορεί νά κάνη. 
α λλ έω ς παρά νάσυμφωνήσή. Τ ά  αγόρια .δεν μ π ο - ' 
ρ ε ί  νά είνε σάν κορίτσια, θ ά  χτυπιούνται χα ί χ α μ - 
μιά φορά; Βέόαια I»

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  ί Ε '
Ο Π Ρ Ο ε τ Α Τ Ε Τ Ο Μ Β Ν Ο Ε  Τ Ο Υ  Γ Ι Α Ν Ν Α Χ Η ,  —  Η 

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  Τ Ο Ϊ  Ν Τ Ι Ν Τ Η . — Η  Κ Λ Ι Ε Ι Ε  Τ Β Ε  
M A P 9 A Ε Κ Α Ι  Η  Κ Λ Ι Ε Ι Ε  Τ Ο Υ .  Γ Ι Α Ν Ν Α Κ Β

Ε ίπομεν 6τΙ ήτσ απερίγραπτο; ό θαυμασμός, τόν 
όποίον ό Μάρκος, ό μικρός υίός τοδ χδρ θ ω μ ά , ο 
μαθητής τοδ Λυκείου, ησθάνετο.πρός τό ν Τ ια ν ν ά -  
χην. Τ όν ήχολούθει χα θ ’ όδόν μ ε τ ’ επιμονής,· τ φ  
προσεμειδια, τ φ  Ιχαμνε νεύματα φ ιλ ιχ ά .Ή  άπλό.- 
τη ς  τοδ παραδόξου αύτοδ παιδίου, μέ τό χνουδωτόν 
φόρεμα— χατά  τό σύστημα όλων τώ ν μελώ ν τή ς  
οικογένειας — έχίνησαν επ ί τέλους τό ενδιαφέρον 
τοδ Γ ιαννάχη, ό όποϊος μ ίαν ήμέραν τσ  ¿πλησίασε



146 • H  Α ΙΑ Π Λ Α Σ Ι2  Τ Ο Ν  Π & ΙΔΟ Ν J O  Α Π Ρ Ι Λ Ι Ο !

και 4¡P^{« να τψ  όμιλή. Το ενδιαφέρον του ηυ- 
ξήθη άμα ίμαθε τίνος υίός ήτο ό Μάρκος, πολύ 
δέ τον συνεπάθησεν όταν τον ήχουσε νά τψ διηγή- 
ται μέ τόσην αμέλειαν διά τήν οικογένειαν του, διά 
τά γουρουνάκια, δια το κουνέλι, διά τούς συμμα- 
θητας του, οι οποίοι έπερίπαιζαν το χνουδωτόν του 
φόρεμα, καί διά τήν δυσκολίαν μ«.τήν οποίαν έμάν-

σπίτι, Ινοι κύριον πολύ καθώς χρέττει μέ μονοχλ 
καί με γούνες, δ όποίος Ιζησε πολύ είς τήν "Ρωσ- 
σίαν, με τήν. ύψηλοτεραν, καθώς έλεγε, αριστο
κρατίαν τής Μόσχας καί τής Πετρουπύλεως,έμάν- 
θανε δε τον Μιχάλην και ρωβσικά, ή μάλλον 
ρωσσικά μόνον, διότι ό κύριος αύτος παιδαγωγός 
ήγάπα πολύ περισσότερον τό σφαιριστήριον άπό τό

θανετό  μάθημά του. Ή  φιλία «ίίτη ηδξανεν ήμέρα βπουδαστήριον. Μ ε τόν μαθητήν του «συμφωνούσε
τή  ήμέρα έως οδ ό Γιαννάκης άπεφάσισε νά τον *" ί "1“  ........     4 '
άναλάδη δπό τήν προστασίαν του χα ί νά γ ίν η π ρ ο 
γυμναστής του. Ά νεκοίνωσε τό σχέδιον αυτό πρώτα 
ε ις  τήν μητέρα του. Ή  κυρία Ευλαμπίδου έφερε 
μερ ικός αντιρρήσεις, μολονότι πολύ τήν έχαροποίη- 
«εν ή ευγένεια τω ν αισθημάτων του υιού τη ς . Έ φ ο- 
ό ίϊτο  μ ήπω ς ό Γιαννάκης δεν « ίχεν «κόμη τήν 
απαιτουμένην ήλικ ίαν διά νάναλάίηϊφροντίδα περί 
ά λλ ω ν , σδτε τήν^ ικανότητα νά  όπλιοθ·?, με τήν 
υπομονήν, τήν όποιαν
πρέπει νά Ιχη  ό διδά
σκαλος. Ά λ λ ’ έπί τέ
λους ένέδωκεν, ένθαρ- 
ρυνθεΐσα και άπό τόν 
μπάρμπα Γιάννην, ό 
όποΤος δεν εδρισχε κα
κόν τό σχέδιον του 
βαπτιστιχού του. Ή  
χαρά τού Γιαννάκη υ
πήρξε μεγάλη, άλλ’ 
όχι όλιγώτερον μεγά
λη ή τού κΰρ θωμα 
και δλης του τής οικο
γένειας' ό μικρός Μάρ
κος προσεκλήθη άπό
τής ήμέρας εκείνης ειςτήν οικίαν Ευλαμπίδου,όπου 
επί μίαν ή δύο ώρας καθεκάστην ό Γιαννάκης τόν 
¿προγύμναζε» εις τά μαθήματα του. Ή  σχέσις δέ 
αΰτή άπέβη εις Καλόν καί των δύο. "Αν ό Μάρκος 
επροόδευεν εις τό Σχολεών του καί ε'διόρθωνεν ¿ν 
γένβι τήν συμπεριφοράν του, άλλά καί ό Γιαννά
κης εμάνθανε νά είνε γλυκύς, υπομονητικός, αγα
θός πρός τούς κατωτέρους του—δίδαγμα τό όποϊον 
μόνον ή πείρα ένός ειλικρινούς χαι αφιλοκερδούς 
διδασκάλου παρέχει.

Εννοείται ότι τήν κομψήν νεολαίαν του τόπου 
«σκανδάλισε φοβερά .τό νέον άνδράθημα, τού σα- 
χ λ ο ε ι δ ο δ ς  Γιαννάκη' ό Μιχάλης Κοδράιος, ο 
Πέτρος Σπανός,ό Γεωργιάδης καί όλοι οΐ θαμώνες 
των ^συναναστροφών τής Νομαρχίας, Ιξήντλησαν 
τά  χαριτολογήματα των καί τά λογοπαίγνια «ίς 
βάρος τού νέου Εύλαμπιδου. Ό  Μιχάλης Κοδρά- 
τος μάλιστα, τα εΐπε ϊλ ι  με τόν παιδαγωγόν του— 
οΰτός βλέπετε, δεν κατεδέχετο νά ύπάγη είς' τό 
δημόσιον ΣχολεΤον και είχε παιδαγωγόν εις τό

είς όλα, άχόμη καί εις τό χρώμα τής γραβάτας, τό 
όποιον έπήγαινε με αυτά ή μ’ εκείνα τά φορέματα. 
’Εννοείται δέ ότι δέν έδυσκολεύθη διόλου νά συμ- 
φωνήση μαζί του οτι ή πρός τόν Μάρκον ευεργετική 
συμπεριφορά του Γιαννάκη ήτο πρόστυχη και γε
λοία. Προγυμναστής πούφ! Πού το βρίσκουν τό 
σίκ μερικοί μερικοί. . . " Ο Ι  βέβαια, ή όψηλή αρι
στοκρατία τής Μόσχας καί τής Πετρουπόλεως θά 
έκλειε διά παντός τάς θΰρας της είς εκείνον, ό

όποιος θά ¿τολμούσε 
νά κάμη έν τοιούτον 
κίνημα.

Έ ν τούτοις ό φίλος 
μας Ντιντής, ό συνο- 
δεύσας τήν Μαργαρί
ταν είς τήν νέαν της 
διαμονήν, ήρχισε νά 
αισθάνεται νοσιαλγίαν 
καί νά έπιθυμή πολύ 
τήν πατρίδα του. Μέ 
πόσην αγάπην καί προ
θυμίαν έμάνθανεν. έξ 
αυτής τά νέα καί πώς 
χατεδρόχθιζε τάς το- 
πικάς εφημερίδας, τάς 

όποιας ό κύριος Εύλαμπίδης ίστελλεν είς τήν θυγα
τέρα του I ’Αλλά τά νέα τών τοπικών εφημερίδων 
δέν τον έφθαναν, έπί πολύν δέ καιρόν σκεπτόμενος, 
συνέλαβε τήν μεγαλοφυα ιδέα» νάνοίξη αλληλογρα
φίαν μέ μερικούς φίλους του εκεί κάτω., διά νά μαν- 
θάνη όσα ήθελεν. "Εγραψε λοιπόν έν? πλήθος επι
στολών, με απλού» τρόπον συνταγμένας, κατά τήν 
συμβουλήν της Μαργαρίτας, ή όποία όταν ό Ντι.ντής 
τήν ήρώτησε άπέξω-απέξω, τψ «Ιχεν ότι πρέπει 
νά γράφωμε» όπως όμιλοϋμεν. Πρώτος ό όποιος 
άπήντησεν ήτο είς χουρεύς, είς τό κουρείον τού 
όποιου ήτο εποχή που ¿σύχναζε πολύ ό 'Ντιντής, . 
συλλαβών τήν ιδέαν νά γίνη καί αυτός κουρεύς. 
Κατόπιν άπήντησαν και οί άλλοι : είς θαλαμηπό
λος, εις αμαξηλάτης, εις διανομεύς. Τά νέα ήρ- 
χρντο είς τ:ν Ντιντήν βροχηδόν καί μετ’ αυτών ή 
χαρά τού ξενιτευμένου. Αλήθεια I τ ί ευτυχής Ιμ - 
πνευσις πού ήταν δι* αύ ιόν ή αλληλογραφία. 
Είχε ναι μεν ένα έξοδον καί μίαν μανίαν — 
άλλ ήτο τό μόνον του έξοδον, ή μόνη του μα-

« Ο  Λ ε π β λ ι γ α ε  η ρ χ ι ε ε  η α  κ λ λ ι η ι  ϊ  ( Σ ε λ .  1 1 5 >
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νία. Έ π ειτα  πόση ανταμοιβή καί πόση ευτυχία I
Έ ν  μόνον, τώρα τον ¿τάρασσε καί τον Ικαμνε 

νά σκέπτεται συχνά. Ή  μυστική θλίψις τής αγα
πητής του οικογένειας. Ή  χυρία-Πίχου, π. χ .  I- 
κλαιγε καμμίαν φοράν, εμάνθανε δε αΰτός έκ τής 
αλληλογραφίας του ότι ό κύριός Εύλαμπίδης ήτο 
μελαγχολικός καί δτι πολύ μετεβλήθη ή κυρία 
Ευλαμπίδου. Ά λ λ ’ ούτε ό Γιαννάκης εύρίσκετο είς 
τήν συνήθη κατάστασιν. Μόνον ή Δεσποινίς Μάρθα 
διετήρει τό θάρρος της.

Ό  Γιαννάκης είνε τώρα λαμπρός μαθητής,Ιχων 
καί μαθητήν ό όποιος δΐϊκρίνετο εις τήν τάξιν του’ 
Ή  φιλοδοξία του καί ή  φιλοτιμία του είνε ικανο
ποιημένα!, έχει δε καί τήν «ύγνώμονα αγάπην τού 
Μάρκου, ή όποία πολύ τον’εύχαριστεϊ. Έ ν  τούτοις 
τό ίϊφος του «Τνε σύχνάχις μελαγχολικό» μολονότι 
γλυκύ καί σοβαρόν τό 
πρόσωπό» του. Αισθά
νεται μίαν κόπωσιν δι
αρκή, ή όποία τον χά- 
μνει νά εξαπλώνεται 
είς τόν καναπέ» I) εις 
τήν πολυθρόναν καί νά 
μένη οίίτω έπί μίαν 
ώραν πολλάκις χωρίς 
λέξιν,σκεπτόμενος τίς 
οιδε τί καί παρατηρώ» 
τά νέφη. . . Ό  ιατρός 
¿ρωτηθείς άπήντησεν 
ότι ήτο αποτέλεσμα 
τής ήλικίας. ΤΗ»σ
πράγματι ή ήλικία ή 
κρίσιμος τής μετα- 
βασεως άπό’ τής παι
δικής είς τήν εφηβι-

ξοι ηθικολόγοι, οΐ όποιοι δοξάζουν ότι εΤνε ®3χολον 
τό καθήκον καί δτι πάντοτε ανταμείβεται ή αρετή, 
πλανώνται όχι ¿λιγώτερον τών ποιητών καί τών 
μυθιστοριογράφων, οί οποίοι ζητούν νά μας παρα- 
στήσουν τήν ζωήν ώς περίπατον επί λέμβου εν 
λίμνη κυανή, ύπό τό φέγγος τών αστέρων. Ή  ζωή 
είν« μάχη’ ιδού ή αλήθεια* αν δε ύπάρχη έν T(¡S 
κόσμφ ευτυχία, αίίτη είνε ό κλήρος τών έναρέτων 
καί τών γενναίων.

"Οταν ή Μάρθα συνεπλήρωσε τό εικοστόν τέ
ταρτον έτος τής ήλικιας της, δλη ή  πόλις έμαθε
τό αίτιον τής μελαγχολίας τών Εύλαμπιδών. Ή  
Μάρθα, άπό πολλά έτη ειχεν άναγγείλη είς τήν 
μητέρα της τήν επιθυμίαν νά γίνη καλογραία. Ή  
κυρία Ευλαμπίδου τη  ¿ζήτησε» αναβολήν· ή δε 
Μάρθα μεθ’ ύπακοής περιέμεινε τόν ύπό τής μη-

τρός της προσδιορι-
σθέντα χρόνον, μετά 
τήν παρέλευσιν τού
όποιου ¿κήρυξε» δτι ή . 
άπόφασίς της ή τ ο  
σταθερά καί άμετά- 
κλητος.

Ή  εϊδησις ¿σχο- 
λιάσθη ποικιλοτρότως 
εις τήν πάλιν ολοι 
έπήνουν τήν πίστιν καί 
τά χριστιανικά αισθή
ματα τής Μάρθας, ή 
όποία αν καί νέα ώ- 
ραία καί πλούσια, ά- 
πεφάσισε ν’ άφιερωθή 
είς τόν Θεόν και εις 
τ ή ν  φιλανθρωπίαν , 
Καί ή δεσποινίς Κο-τ η *

κήν ήλικίαν, ήλικία βαρεία διά τό σώμα, κινδυ- δράτου θά το έκαμνεν αυτό ευχαρίστως, είπε, &ν 
~ι~. .»...^ήν· ήλικί« κ*τά τη» όποιαν, οί αΐ καλογραίαι, δέν ήσαν υποχρεωμένα» νά σηκό- 

αρχας καί καλούς οδηγούς, υπό νωνται «ρωί-πρωί* συνεφώνησε δε μαζί της καί ή 
λατρείας καί τής Θήρας τού ίδα- δεσποινίς Γεωργιάδου, μέ τήν προσθήκη» δτι αΰτή 
... Α»ην,«ί^ δε» θά αφινε ποτέ νά της κόψουν τά μαλλιά. 'Ο

εφημέριος τού Άγιου Παύλου Ιλυπεΐτο πολύ. πε
ρισσότερον τήν κυρίαν Ευλαμπίδου — τήν άγιον εκεί
νη» γυναίκα, καθώς έλεγε,— ή όποία ¿στερείτο 
οβτω καί τών δύο της θυγατέρων* άλλά μία φίλη 
του γραΤα, είς τήν όποιαν τα έλεγαν αυτά, τόν 
καθησύχασε μέ τήν διαβεβαίωσιν 8τι ή κυρία Εύ- 
λαμπίδου ανήκε είς τήν οικογένειαν τών Σολωμο- 
νιδών, παρά τοΤς όποίοις ή αύταπάρνησίς ήτο ή 
κυριωτέρα άρετή. Τέλος ή  κυρία Πολυκαλαγ εις 
τήν όποία» μετά δακρύων ανήγγειλε τήν άπόφασιν 
τής Μάρθας δ μπάρμπα Γιάννης, είπεν δτι αύτό 
ήτο πολό καλόν διά τήν οικογένειαν’ 5σφ δε *·« 
τήν Μάρθαν, εφαντάζετο πειά ■>

νώδης διά τήν ψυχήν’ ήλικία κατά τήν όποιαν, οί αί χαλογράίαι, δέν ήτα» υποχρεωμένα! 
μή Ιχοντες ύγιεϊς 
τό πρόσχημα τής
νικού, διαπράττουσι τάς πεζοτέρας ανοησίας.

Ευτυχώς ό Γιαννάκης αντάξιος τής μητρός· του 
υίός, ¿γνώριζε νά συνέρχεται «κ τών Ιδανικών 
ρεμβασμών του καί νά κατέρχεται ταχέως εκ τών 
νεφών πρός τήν γήν, δηλαδή πρός τό πεζόν καθή
κον- τό οποίον τον περκμενε. Διότι »«/;— λέγουσιν 
οί αίσθηματίαι —διά ψυχήν διανοιγομενη» πρός τήν 
ποίησιν , τό καθήκον είνε πεζόν.

Π εζόν; Ά λ λ ά  τί λοιπόν υπάρχει επί γής ποι- 
ητικώτερον καί ύψηλότερον τού άγώνος, τού πόνου, 
τής εργασίας, καί τής ενδομύχου ¿κείνης άπο- 
λαυής τού θριάμβου, τόν όποϊον συνεπάγεται ή 
νίκη ; Ίσ α  -ίσα διότι είνε αυστηρόν καί δυσχερές 
τό καθήκον είνε τό ιδανικόν τής ζωής. Ο! αϊσιόδο-

διά
τί καλογραία θά
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έγίνετβ χαί εμαχάριζε τουςάσθενείς, οι όιιβΤβι θα 
ίπιπτον εϊς τά χέρια τ ης . . .

Μία θλίψις μεγάλη καί αληθής έζβφανίζει αμέ
σως.ώς ομίχλην δλαςτάς μικρά; θλίψεις τάς επί
πλαστους, αί οποΐσι εχτρέφου.σι τον έγωΐσιιχόν ρεμ
βασμόν Χ2ΐ τήν άκραν ψϊΧβοτίβν. Ά φ ’ η ; ήμέρας 
ό Γιαννάκης έίο^βαιώθη 2τι χάνει μετ’ όλίγον .την 
αδελφήν τον, Ιπαυσεν εντελώς νά όεμΛάζη καί να 
πλάττή χίμαιρας. Έ καμε δε τότε με τήν αδελφήν 
του Μάρθαν ένα πλήθος συνομιλιών, εξ έκιίνων 
αί όποίαι απτοντ« μέν κατά το φαινόμενου όλων 
τών πλέον άδιαφόρων αντικειμένων, πλήν πραγ- 
μ'ατιχώ; άναδεικνόουσι τά «αγενέστερα χαϊ ύψηλό- 
τερα αισθήματα τής ανθρώπινης ψ υ χ ή Κ α τ ά  τήν 
εποχήν τσότην επίσης ό Γιαννάχη; κατελήφθη ύπό 

. στοργής ΐδιοιιτβτης πρός τήν μουσικήν,— την μου
σικήν τών μεγάλων συνθετών, ή οποία εύρίσκετο,ώς 
φαίνεται,έν άρμονία'μέ τήν ψυχικήν του κατάστασιν.

Άφίνω εις τούς φιλοσόφους τήν φροντίδα καί τήν 
τιμήν νά βεβαιώσουν καί νά ορίσουν τήν έπίδρασιν 
τής μουσιχής επί τής έξελίξιω; τής άνθρωπδτητος. 
’Ε γώ  γνωρίζω τούτο: δτι υπάρχουν μεριχαί μελω- 
δίαι, έξυψοθσαι μεριχάς ψυχάς ύπεράνω εαυτών : 

«Είνε παράξενο πράγμα» έλεγεν δ Γιαννάχής 
προς τήν αδελφήν του, ή  οποία τφ  ίπχιζέ μίαν 
μελφδιαν τού Σιοδμπερτ' «Ό τα ν άχοόω χάπςια 
κομμάτια, είνε σάν. νάχοόω χαμμίαν θιήγησιν συγ- 
χίνιτιχήν, ήρωϊχήν ανατριχιάζω όλος χαΐ βγαίνω 
από έδώ-μέσα δεν ειξεύρω χ’ εγώ πώς διατεθει
μένος νά κάμω πράγματα ποδ νά μήν είνε κοινά. 
Ξαναπαΐξε μου τό τελευταΤον αυτό μέρος, σε πα-. 
ρακαλώ.»

Καί διεσκέλιζε μέ. μεγάλα βήματα τήν αίθουσαν. - 
«Τ ί σκέπτεσαι Γιαννάκη μου;» τόν ήρώια τότε 

ή άδελφή του.
«Πολλά πράγματα» άπεχρίνετσ ¿κείνος. *Α,

στάσου. Σ κέπτομ α ι, παραδείγματος χά ρ ιν  ότι πολύ 
ήθελα, νά ¿γινόμουν στρατιωτικός.

—  Π ά λ ι τά  ίδια !»  είπεν ή Μάρθα μέ τόνον 
έπ ιπ λ ή ξεω ς. «Δ έν  έσυμφωνήσαμεν νά μ ή  ξαναμ ι
λήσουμε πειά  γ ι ’ αΰιό  τό π ρ ά γ μ α .; Μ ήπως τό 
καθήκον δεν μπορούμε νά το βρούμε παντού ; καί 
μ ή π ω ς εις χάθ* ε π ά γ γ ε λ μ α  δεν ευρίσκει κανείς 
τήν περίστασιν ν’ άναδειχθή καί νά δ ια π ρ έψ ή ; 
Ξεώρείς,ό πατέρας δεν θά ήθελε ποτέ V  άφήση εις 
ά λ λ α ς  χείρας τό έργοστάσιον. Έ π ε ιτ α ,  ή Μ αρ
γαρίτα  μ α ς Ιφυγε* Ι γ ώ  θα φύγω βστερ’ άπό ’λ ίγ ο . 
Ποιος λοιπόν θά μείνγι ’ς  τό σπίτι μ έ  τούς καϊμέ- 
νους τούς γονείς &ν καί σύ θελήσης νά .γ ίνη ς στρα
τιω τικός ; Σ ε  βεβαιώ ότι άν τους ήμην ε γ ώ  ωφέλιμη 
σαν κ’ ε'σένα, θα έπαραιτούμην άπό τα  σχέδιά μου 
όλα , σέ βιβαιώ  !

— Τ ό  ξείιρω» άπήντησεν ό Γ ιαννάκης σιενά- 
ζω ν. « θ ά  είμαι λοιπόν υποχρεωμένος κάθε πρωί 
ν ’ αγοράζω μ α λ λ ί, νά έπ ιθλέπώ  τους έργάτας καί 
νά  επισκέπτω μαι τα ς μηχανάς ; Ν ά  τ ί  θά ’π ή  νά. 

,εϊνε χάνεις απόγονος βιομηχανικής δυναστείας!
— Αποφάσισε λοιπόν γ ι ’ «ΰτό. νά «εθάνης μ ιά  . 

μέρα  ’ς  τό  κρείόατάκι σου. Β λ έ π ε ις  ό τ ι δλος ό 
κόσμος δέν.μπορεϊ νά φονεύεται άπό σφαίραν ή άπό 
λ ό γχη ν  είς τήν μ ά χη ν  !

—  ’Εάν τουλάχιστον ¿γινόμουν -¡ιατρός. Ο ΐ 
γ ια τ ρ ο ί . . .

. — Σούτ, σιωπή I ακούσε τώρα αυτό τό άντάντε... 
Σ ’ αρέσει ;  .

—  Ν α ι, ά λ λ ά  ξεύρεις τ ί λ έγε ι τό άντάντε σου, 
χω ρ ίς  νά θ έ λ η ς ; Ε ίνε μέν ώραΤον νά όφαίνη κανείς 
δια τήν πατρ ίδα , ά λ λ α  πολύ ώραιότερον ακόμη 
ν αποθνήσκη δι’ αύτήν I
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Ο Λ ’ ΑΛΛΑΖΟΥΝΕ.
. ’Σ  τό  μ ικρό Π αιδάκι τ η ς  ίι μ ητέρα  λέει : Τ ’ άψυχο φθινόπωρα ’ς τά  λουλούδια  λέει ;

— “Ε λ ’ ά γα π ημ ένο μ ο υ , ν ά  ό ε  κάνω  ν ά ν ι — ,&σι,το ύ ςκ ά μ π ο υ ς φύγετε,τάνθη<3ας μαδηΟτε.
’Σ τ ’ ΰότρα,τούς άνντρόφους του ,τό  φεγγάρι λέει: Κ ι’ ό χειμώ ν ό ά πονος ’ς  τού ς ά νέμονς λέει :
—  “Δ ά τρ ά μ ου , ξίυστνΚάετδ, τόάος ύ π ν ο ς  φτάνει, — Τάόπρα χιό νια  γύρω  μ α ς π ά λ ι νό όκορπάατε.

‘Η ίιμέρα Οβύνεται νύ χτα  βάν προβάλμ·
Κ α ί ν ύ χ τ α  κρύβεται 'μ π ρος ε ίς  τη ν  άμέρα·
Κ αί τό  ένα έρχετα ι, τ ά λ λ ο γ ιά  ν ά  βγάλμ.
Κ* έτάι π ά ν τ ' ά λλάζοννε δλα έδώ π έρ α  ! .

[Μ ίμησις] Φακ
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Το ψϋχος καθίστατο έπαισθητόν είς τήν χ ώ 
ραν μας. Ή τ ο  Οκτώβριος μήν κα ί ήδη πολλά 
φύλλα άποσπασθέντα εκ τών δένδρων ΰπο σφο
δρού φθινοπωρινού άνεμου, έστρωνον το έδαφος 
τού κήπου. 'Ο  «νεμος εσύριζιν επίσης είς το δά
σος, μεταξύ τών κλάδων τών καστανεών, καί 
προανήγγελλε τον χειμώνα, τον χειμώ να δτε 
σφιγγόμεθα δλοι πέριξ τή ς εστίας, έν ώ χιονίζει 
ή  βρέχει έξω.

Ά λ λ  * εκεί κάτω , μακράν, πολύ, μακρών, 
ιπ ί  τής παραλίας νήσου τίνος τού Ώκεο-νού, 
κείμενης πλησίον τών άχτώ ν της ’Αφρικής, ό 
ήλιος έλαμπε θερμός καί άκτινοβόλος, πολύ 
θερμότερος-καί πολύ περισσότερον άκτινόβόλος 
π α ρ ’ δσόν εινε εί; τον τόπον μας. Λ επτή-κα ί 
άργυρόχρους άμμος εξετείνετο Ιπ ί τής Ιρημιχής. 
παραλίας· υψηλοί φοίνικες εσειον το φύλλωμά 
των άπό τό όποιον Ικρεμαντο χρυσίζοντες, εύω- 
διάζηντες, εύχυμοι καρποί- μικρόν ποτάμιον 
έτρεχεν έκ καταπραβίνης κοιλάδος, ήτις; άπε- 
τελει δροσερών δασιν ύπό τήν διακεκαυμένην 
εκείνην ζώνην.

Π ολλά μεγάλα  πτηνά  διάφορου εΐδους καί 
διαφόρου μεγέθους, α λ λά  πά ντα , δμοιάζοντα 
κατά  τό  μάλλον καί ήττον είχον συνέλθη είς 
τήν π α ρ α λ ία ν  τ ά  μεν ήσα,ν κατάλευκα- άλλα 
είχον μαΰρον ή  φαιό·ν πτέρω μα, ήσαν λάροί. 
Ό λ α  εΐχον κυρτόν είς τό  άκρον τό ράμφος, ήσαν 
δε στεγανόποδα, δηλαδή τούς δακτύλους των 
«υνήνου μεμβράνα, αποτελούσα ούτω είδος κώ- 
πης ¿πιτρεπούσης είς αΰτά  νά κόλυμδοϋν. β ε 
βαίως οί άναγνώσταε ήμών δσοι κατοικούν είς 
παραθαλάσσια μερη, έχουσι παρατηρήοη « ι -  
αύτα  πτη νά . Ά γα π ώ σ ι τ ά  κοιλώματα τών 
βράχων ή τ ώ ς  &ποκςήμ.νους άκτάς- θά τ α  εχετε 
ϊδη  νά έγγϊζωσι το κύμα με τ ά  πτερά των 
ότε μεν πετώ ντα ότέ δε χολυμβώντα, 4ν φ  αί 
λευχαί κα ί στίλβουσαι πτέρυγες των άστρώ- 
πτουσιν είς τόν ήλιον ώς άργυρος είς τά ς ακτί
νας τού ήλίου. .

Τ ά  πτη νά  έχείνα εσχάλιζον τή ν  άμμον οπως 
ζητήσωσι σκώληκας, καραβίδας, καρκίνους ή 
καί κογχύλια τών Οποίων τό έμπεριεχόμενον 

• εξέβαλλον δ ιά  τού κυρτού ώς άγγιστρον ράμ
φους 'των. Δυστυχία είς τό άσυλλόγιστον οστρεί-

Τ Α Ξ Ε  Ι Δ Ι Α

διον τό όποιον δέν ε’κλείε γρήγορα γρήγορα τήν 
θύραν του,ή τό περίεργον μύοι, τό όποιον ήμ ιά-· 
νοιγε τήν έδιχήν του διά νά ΐδη τ ί  γίνεται έξω - 
έν ^ιπή οφθαλμού κατεβροχθίζοντο.

Τ ά  πτη νά  τα ύ τα  εινε τόσον λα ίμ αργα  ώστε 
διά νά τ α  συλλάβη τις άρκει νά θέση πλησίον 
των δολώματα εκ κρέατος ή ψαριών προση
λωμένα είς άγγίστρια . Με τοιαύτην απληστίαν 
καταβροχθίζουν τό δόλωμα, ώστε μ ε τ ’ ολίγον 
τό άγγίστριον εΰρίσχεται Ιμπεπηγμενον είς τόν 
φάρυγγά τωνί.

Ά λ λ ά  πρός τ ί  νά τα  συλλαβή τις; τ ί  νά τα  
κά-μη. Τό κρέας των εινε τόσον τραχύ  ώστε 
εινε σχεδόν αδύνατον νά φαγωθή. Τ ά  ώά των 
όμως, τά  όποια εινε πολύ μεγάλα,εινε εύγευστα 
.καί θρεπτικά, καί Ιξ.Ικείνων τ ά  όποια ό 'Ρο- 
βινσών επροτίμα περισσότερον τών άλλων Ιπ ί 
τη ς νήσου του.

Δέν πρέπει να  κατηγορώμεν τούς γλάρους 
καί τ ά  άλλα πτηνά  οιά τή ν  λαιμαργίαν τω ν  
αύτά καθαρίζουν τά ς παραλίας μας άπό τούς 
θνησιμαίους ιχθύς, μ αλάκ ια , κογχύλια καί μ α 
λακόστρακα τ ά  όποια ρίπτει εκεί .ή κατα ιγ ίς, 
καί. τά  όποια άνευ αυτών θά Ισήποντο καν θά 
έμόλυνον τήν άτμοσφαίραν. Ουτω ό θεός ώρ- 
γάνωσε το « ύ μ π α ν  έκαστον πλάσμα έχει προ
ορισμόν τ ιν «  έ π ί τού κόσμου· τ ά  θαλάσσια 
πτηνά  εκπληρούσι πολύ καλά τόν ΐδίκόν των.

Ε κ είνα , περί τών όποιων ώμιλήσαμεν, άφού 
¿περάτωσαν τό γεϋμά τω ν, συνηθροίσθησαν εις 
γωνίαν τ ιν ά  τή ς άκτής όπως συνδιαλεχθώσι 
με τήν τραχεΐαν κα ί δυσάρεστον φωνήν, τήν 
όττοίαν έδωχεν. · είς αΰτά. ή  φύσις.

Δεν έβράδυνάν νά συνάψωσι γνωριμίαν, διότι 
6λα άνήκον είς τήν ίδιαν οικογένειαν ή  περίπου, 
μολονότι τ ά  μέν κατψκουν συνήθως τά ς άκτάς 
τής μεσημβρινής Ευρώπης, άλλα οέ είχον έλθη 
άπό  χώ ρ α ; -πολύ άπομεμ-άκρυσμενας, όπως 
α ί νήσοι Σχςτλανδία  καί ’Ισλανδία. "Ολα ειχον 
άναχωρήση άπό. τήν πατρίδα  των διωχθέντα 
άπό τό πολύ ψύχος, ήρχοντο δ ιά  νά διέλθωσι 
τόν χειμώνα τω ν είς τάς θερμάς ίκείνας χώρας.

Εύτυχή πτη νά  ! όταν τ ά  καταλαμβάνει ή  
επιθυμία νά ταξειδεύσωσι ά ρ κ ε ίν ’ ανοίξουν 
τά ς πτέρυγάς των, καί χωρίς πλοϊόν, χωρίς
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σιδηρόδρομον, χωρίς άποσκευάς, κατευθύνονται 
βΐς φιλόξενον τόπον όπου εύρίσκουσι τράπεζαν 
καί κατοικίαν. Εΰθύς δέ ώς πνεΰσωσιν α ί πρώ- 
τα ι πνοαι του έαρος Ιπιστρέφουσιν είς την συ
νήθη κατοικίαν των.

Ο ί γλάροι διηγούντο λοιπον τ ά  κατά  το τ«~ 
ξείδιόν των, το όποιον τούς είχε φερη εως έκεΐ,

— Οί αδελφοί μου καί εγώ ποτέ 
δεν ήλθομεν τόσον μακράν, έλεγεν 
είς έξ αυτώ ν ή μ εις κατοικοϋμεν 
εις βορεινάς χώρας' εις ί -  
κείνας τάς μακρινάς χ ώ 
ρας όπου Ικ πάγου κατα-

« Τ ο ν  Β2ΒΛΑΒΑ Ω £ ΑΝΤαΝΑΚΛΑΕΙΝ 
ΤΗΖ  ΕΕΛΗΝΗΕ“ (Σελ. 121)

σκευάζονται άπαστράπτοντα ανάκτορα, των ό
ποιων οί υπερήφανοι πύργοι υψώνονται εως εις 
τον ουρανόν. Έ χει το θέρος α ί ήμέραι εινε ά τε-, 
λείωτοί' ό ήλιος, εινε άληθίς, ρ ίπτει ακτίνας 
ώ χρ α ς. καί χλιαράς, άλλ ’ εινε άδιακόπως εις τόν 
ορίζοντα. Τότε «ΐνί μ ία  χαρά νά κυνηγά κανείς 
τη ν  τροφήν του' .δεν ήμπορεί νά μάς διαφυγή. 
Τόν χειμώνα όμως το πράγμα αλλάζει, αι νύκτες 
εινε τότε τόσον μακραί όπως α ί ήμέραι τό θέ
ρος. Πώς νά ευρωμεν τότε τήν τροφήν μας;

Τ ά  ψάρια μ ά ς  διαφεύγουν. Ά ναγκαζόμεθα 
λοιπόν ν ’ άφήσωμεν την πατρίδα μας. Έ ν 
τούτοις, επαναλαμβάνω, ουδέποτε κατέβημεν

τοσον προς νότον όσον αυτήν τήν φοράν άλλά 
δεν είμαι καθόλου δυσηρεστημίνος· μ ’ άρέσει νά 
βλέπω νέους τόπους. "Ηλθαμε* ¿’ως ¿¿ώ διότι 
μ ία  πολύ καλή φάλαινα μάς ¿βοήθησε νά 
κάμωμεν χωρίς κόπον έν μέρος του ταξειδιού 
μας . . Π ραγματικώς ήμεθαπολύ καλά.επάνω 
εις τή ν  £άχιν της.

—  Μή λησμονής δ τ ι εύρίσκαμεν κα ι τό 
σον εύμορφα π ρ ά γμ α τα  εκεί επάνω- μύδια, 
παγούρια, καραβίδες.

Κ αί πράγματι αρκετά τοιαύτα θαλάσ
σια ζφ α , προσκολλώνται εις τό  τραχύ  δέρμα 
τή ς φαλαίνης, όπως προσκολλώνται εις τάς 
πλευράς των πλοίων, όπως εις τά ς πέτρας 

τών προκυμαιών. Έ κει έπάνω ζώσιν 
ήσύχως.

— ’Ε γώ , είπεν εις γλάρος άλλου εί
δους, έταξείδευσα «πάνω εις 
Ιν θαλάσσιον ζύον τό  όποιον 
δεν εινε μέν τόσον μεγάλον 
οσον ή  φάλαινα, έχει όμως 

' διαφορετικά οπλ* ά π ’ αυ
τήν- Έ χ ε ι  είς τήν ^άχιν του με
γ ά λ α , ορθωμένα αγκάθια, καί 

δυστυχία είς εκείνον πού θά Ιτόλμα να
τό πειράξη. Κ αί όμως Ιγώ . «ξηκολού- 

θησε μέ τόνον ειρωνικόν καί άγριον, εγώ  δ 
' όποιος ε ίμαι εκατόν φοράς μικρότερος ά π ’ 

αυτό έμεινα όσο ήθελα «πάνω του. Έ πρεπε  νά 
ίδήτε πώ ς ¿δοκίμαζε νά  κάμη βουτιές, διά νά 
έλευθερωθή ά π ’έμέ. Ά λ λ ά  του κάκου Ικοπίαζε ! 
Δ ιότι οσον κα ί δν ζή είς τήν θάλασσαν τό όν 
αυτό δεν είνε ψάρι, εινε μισό ψάρι, όπως καί ή 
φάλαινα,καί όπως εκείνη αναγκάζεται νά εμφα
νίζεται κάπου κάπου είς τή ν  επιφάνειαν τή ς  θα
λάσσης διά ν ’ άναπνεύση. Έ καθήμην επάνω είς 
τό  κεφάλι του κ α ί με τό  ράμφος μου «σκάλιζα 
ανάμεσα είς τά  λέπια  με τ ά  όποϊα είνι σκεπα
σμένου τό κρανίον του. Κ α ί αυτού ήμπορεί κα
νείς νά εύρη ένα σωρόν πράγματα- εύρηκα,όπως 
σείς «πάνω είς τήν φάλαιναν σας, παγούρια, 
καραβίδας, ώς καί μικρά ψάρια άκόμη.

—  Δεν είδα αύτό τό ζφον, τό ομολογώ, είπε 
μ ία  γραία γλάρίνα, ά λ λ ’ είξεύρω ότι ή  θ ά 
λασσα εΓνε γεμ άτη  άπό πλήθος γιγαντιαίω ν 
όντων, κ α ί εξάπαντος εν ά π ’. α ύ τά  σού έχρη- 
σίμευσεν ώς πλοϊον οιά νά έλθης έ’ως έδώ .. Ά π ό  
τη ν  περιγραφήν, τή ν  όποιαν έκαμες, μοϋ φαί
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νεται ότι «!νε ή  μεγίστη θαλασσία σαύρα, τήν 
όποιαν ό πάππος μου είχε iofi είς τ ά  ταξεί- 
δια καί διά τή ν  όποιαν μού έκαμε λόγον. Ζ γ  
«ντός τή ς θαλάσσης, κ α τά  διαλείμματα Βε άνα- 
βαίνει είς τήν επιφάνειαν όπως άναπνιύση τήν 
προμήθειαν, τού άερος, τόν όποιον απαιτούν οί 
πνεύμονες του. ·Η προμήθεια αύτη  είνε πολύ 
μεγαλειτέρα ή ή τής φαλαίνης, διότι τό θ α 
λάσσιον τούτο ζώον μένει περισσότερον αύτής
ύπο τό υδωρ.

Ό  ΰαν&ο$ αυτός φαίνεται πολύ άγριος, 
άλλά δεν είνε- τρέφεται μέ τ ά  χόρτα των υπο
θαλασσίων λιβαδιων, τ α  δε αμυντικά όπλα 
μέ τά  όποια είνε ώπλισμένος. τφ  είνε λίαν 
χρήσιμα, διότι, όπως τά  πλείστα 
τών μή σαρκοφάγων ζόιων, δεν δΰ- 
ναται νά υπεράσπιση ε 
αυτό. *

— Το κατ ’ ίμ έ , είπεν 
είς άλλος γλάρος, έταξεί- 
δευσα επί τής ράχεως ενος 
ψαριού, ά λ λ ’ ιπάνω του 
υπήρχε θεσις μόνον οε’ ε
μέ, καί πάλιν έ.τράβηξα 
τών παθών μου τον τ ά 
ραχον ! .  .' ."Ημην κουρα
σμένος, Ιπειδή είχα  πετά - 
ξη πολλάς ώρας, δτε π α - 
ρετήρησα ένα στρογγυλόν 
καί στίλβοντα όγκον, τόν 
όποιον κ α τ ’ άρχάς έξέλα- 
βα ώς άντανάκλασιν τήο 
σελήνης ιίςτόνερόν. Τπερώνω «φαίνετο κ ά τ ι, 
τό όποιον έξήρχετο του ύδ«τος. Έ πλησίασα.

’Εκείνο το όποιον είχα  νομίση ώς εικόνα 
τής σελήνης ητο εν μεγάλο ψάρι, πολύ παρα
δόξου σχήματος, καί επάνω άπε τ ά  κύματα 
ΰψούτο Ιν πτερύγιόν του. Έ κάθησα έπάνω- 
ά λ λ ’ όταν λέγω δτι έταξείδευσα χ α τ ’ αύτόν 
τον τρόπον, δΐν λέγω εντελώς τήν αλήθειαν, 
δωτι τό ψάρι αύτό^κολυμβφ μέ τρόπον πολύ 
παράδοξον, δστις. δέν. είνε διόλου ευχάριστος είς 
όσους ταξειδεύουν καθήμενοι επάνω είς τήν 
£άχιν του. Φ αντασθήτε ότι περιστρέφεται ώς 
σβούρα, ώστε πότε τό ϊ ι  πτερύγιόν, πότε τό 
άλλο βυθίζεται είς τό νερόν. Κ αταλαμβάνετε 
ότι δέν με ωφέλησε παρά πολύ" άδιάφορον 
όμως, άπό καιρού είς καιρόν Ιπρόφθανα νά

καθήσω επάνω του καί νά ξεκουρασθώ ολίγον.
Ό  γλάρος δέν Ιλ ιγεν υπερβολήν εύρίσκων 

παράδοξον τον ίχθϋν Ικεΐνον. θ ά  έλεγε κανείς 
ότι άπεκοψεν ά π  ’ αύτού^τό οπίσθιον μέρος τού 
σώματός του. Τοιούτοι ιχθύς ιύρίσκονται είς 
τήν Μεσόγειον θάλασσαν. Ό  λαός τούς ονο
μάζει φεγγαρόψαρα καί διά τό σχήμα των, 
καί διά τήν φωσφορικήν ακτινοβολίαν, τήν 
όποιαν δια- 
χεουν τήν 
νύκτα. ’Ε 
νίοτε το μή-

“ Β κ ΑΘΗΜ ΗΝ Ε Π α ΝΩ Ε Ι Ε  Τ Ο  Κ ΕΦ ΑΛ Ι T O V o
(Σ«λ.120)

κος του φθάνει μέχρι ενός μέτρου κα ί 
πεντήκοντα εκατοστών, τό 2λον δε βα
ρύνει μέχρι πενήντα χιλιόγραμμων.

Τ ί θά εΐπωμεν τώρα ώς επίλογον τών 
λεχθέντων*περίτών υπηρεσιών τάς.όποιας, π α 
ρέχουν ή  φάλαινα,ή θαλασσί* σαύρα,καί ά λ λ*  
θαλάσσια όντα είς τά  ταξειδεύοντα πτηνά.

Ν ομίζω οτι ώς συμπέρασμα δυνάμεθα νά 
έπαναλάβω μί το  γνωστόν λόγιον ;  « Ά ς  βοη- 
θώμεθα αμοιβαίος»

Ά ςβοηθώ μεθα άμοιβαίως, όσάκις. δυνάμεθα, 
οσάκις τούτο είνε επάναγκες, ή  υπεροχή δε τή ν  
όποιαν' ήμεΐς έχομεν έπί τών ζώων συνίσταται 
είς τό δτι εκείνα μέν πράττουσι μηχανικώς 
δ ,τι πράττουσι διά νά ύπακούωσιν είς τό όρ- 
μίμφυτον, τό όποιον ή θεία Πρόνοια έθεσίν Ιντός 
αυτών, ήμεΐς δέ εν επιγνώσει τού σκοπού, εκ 
φιλανθρωπίας προς τούς όμοιους μας, προς τούς 
αδελφούς μας.

Φ ι α ο ζ ω ι ο ε
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ΛΥΚΟ Σ ΚΑΙ ΚΥΩΝ
.  Ιξά δΛ φ ί, πώ ς έχεις, Ιξ * . . πού θά «Μ έσωμεν. Μόνον ή  ούρά μου
οελφε ι , ν κ »  όλυχος .  κάπως χονδροτέρα . . . ' ^  '

“  Ε ϊ “  · * * * ? *  ? »  · U ™  ! «*ήντησεν -  Ή  ούρά, τό ρόγχο«, τ ’ «ύτιά, κα ί τό 
ί  XOWV _«ς την οικογένειαν μας 0*ν έχομεν χρώμα r o í . τρ ιχώ ματος, άπήντησεν ό κύών 
λυκους. . μ ε τ ’ όργής,όλα αυτά δέν σημαίνουν τίποτε Σύ
„ Μ ολαταύτα δον ειμπορείς ν ' άρνηθής καταβροχθίζεις τ ά  πρόβατα χ ’ ί γ ώ  τ ά  ύπερα- 
στι ειμεθα συγγενείς, διότι όμοιάζομεν ώς άδέλ- σπίζω· σύ είσαι κλέπτης κ ’ έγώ είμαι τίμιον 
φια ε’χομεν^ σχεδόν το ίδιον τρ ίχω μα , τ ά  ίδια ζφον. δέν όμόιάζομεν καθόλου,. καθώς βλέπεις 
πόδια, τ  αυτιά, σηκωμένα καί οί δύο· έχομεν Τράβα τον δρόμον σου, κακούργε, καί κύτταξε
το  ίδιον ρυγχος, την Ιδίαν κεφαλήν κ τλ   άλλην φοράν νά μήν πέρασης, άπό σιμά μου
ΙΙαρατηρησε το  σώμά σου είς το πρώτον ποτάμι διότι την εχεις άσχημα. Σ πλρχ

Η ΘΥΓΑΤΗΡ
Η  Βενετία έώρταζε' τά  π α λ ά τια  ήσαν ση

μαιοστόλιστα. με· τ ά  χρώ ματα  της δημοκρα
τ ία ς , οί κώδωνες ΐ σημαίνον χαρμοσύνως, δ Sé 
λαος εΰρίσκετο εν ζωηρότατη εύθυμίφ,

Έ π ί της πλατείας του Α γίου Μάρκου πλή
θος περίεργων περιέμενε με ανυπομονησίαν· 
μετ' ολίγον ήκούσθη ή μουσική,ή όποια παρη- 
κολούθει τόν δόγην κατά  τάς Ιπισήμους ημέρας.

• Εν τουτοις ίΐς το παλάτιον δεν διευθύνθη 
εκείνος άλλά δλόκληρος παρέλασις λευκοφόρων 
νεανίδων. Έ καστη  εξ αυτών έκράτει άνθοδε- 
σμας καί στεφάνους; έκ τών ωραιότερων άν- 
θίων τής ’Ιταλίας.

"Ολη εκείνη ή παραφορά, ολος εκείνος Ó ασυ
νήθης θόρυβός εξηγείται διά. τών ολίγων τού
τω ν λεξεων. Ο δόγης τής Βενετίας ήρραβώ- 
νιζεν έπισήμως τήν θυγατέρα τού μέ τον κό- 
μ η τα  Μαρίνον* τόν μονογενή διάδοχον τής έν
δοξου οικογένειας τών Γριμάνη, α ί έέ εύγενεϊς 
εκεΐναι Ενετίδες ήλθον νά προσφερωσι είς την 
ώραίαν Λουκίαν τ ά  άνθη Ικεϊνα καί έκφράσω- 
σι τά  ευχαριστήρια των καί τάς εύχάς των.

Ή  νεαρά μνηστή έδέχετο μέ ευγνωμοσύνην 
τά ς  έκδηλώσας εκείνας τής συμπαθείας,καί άπ- 
ήντα  μέ χάριν καί αγαθότητα είς έκάστην διά 
μ ιάς λέξεως καί ενός μειδιάματος. Κ α θ ’ ήν 
στιγμήν ή  παρέλασις έ'φθασεν είς -το τέλος της, 
μεσήλιξ τ ις  γυνή, φορούσα πένθιμον στολήν 
κ α ί κεκαλυμμένη διά πυκνής καλϋπτρας έκ 
μαύρης οαντέλλας, ήτις συνεκρατειτο επί τής. 
κόμης της διά καρφίδος, έστολισμένη μέ άδά-

ΤΟΥ ΔΟΓΗ
μαντας, τή  εοώκεν ανθοδέσμην λευκών ψόοων 
καί έθεσε κρυφίως είς την χεΐρά της διπλω- 
μενον χαρτίον, είπούσα μέ χαμηλήν καί ικε
τευτικήν φωνήν.

— Ω Λουκία,λυπήσου με !., έν όνόματι τής 
ευτυχίας σου !.. Χάριν τής μνήμης τής μητρός· 
σου.., μ η  άπορρίψής τήν παράκλησίν μου ! .  .

Υψηλοφώνως δε προσέθηκε ;
— .0 θεος νά σας δώση ευτυχίαν και μ α 

κροζωίαν σινιόρα  Λουκία.
Αν καί πολύ νέα, καί μολονότι ουδέποτε 

ειχεν άναμιχθή είς τά ς υποθέσεις του κράτους 
ή  θυγάτήρ του δόγη ήξευρεν !έν τούτοις ώς 

• γνησία Ενετίς, ότι ή γυνή εκείνη ή ζητούσα 
παρ ’ αυτής χάριν εξέθετέν είς κίνδυνον το ύ λ ά -' 
χιστόν την ελευθερίαν τη ς , τόσον ύποπτα ήσαν 
ολα έν Βενετίφ τότε,

Κατωρθωσε λοιπον νά συγκράτηση έαυτήν 
καθ· όσον μάλιστά τη  έφάνη ότι άνεγ.νώρισε 
γενουηνσίαν προφοράν- είς τούς λόγους τής ά- ' 
γνώστου, ή  δε Βενετία και ή Γένουα ήσαν τότε 
αδιάλλακτοι έχθρόί:

— Α ί, ,ειπε τότε κα θ’ έαυτήν ή νεάνις, καμ - ' 
μίαν δυστυχίαν θά μου ζητούν χωρίς άλλο ν ’ 
ανακουφίσω. Δόξα σοι δ θεός, είμαι αρκετά 
πλούσια ώστε νά ήμπορώ νά κάμω όσας έλεη- 
μοσυνας θελω. Μ ετα μεγάλης δέ έπιδεξιότητος 
έκρυψε τήν- μικράν έπιστολήν είς τό .έπ ισ τή - 
θιόν τη ς . . · · · ' .

Η  στιγμή τής μεταβάσεως είς .τήν ..ναυ
τικήν εορτήν είχε φθάση· ήτο δέ άληθής εορτή

Β  Λ 1Α Λ Π Α Σ1Σ T Q N  Π Α ΙΔΟ Ν

τών άνθέων αδτη , διότι είς τή ν  Βενετίαν, όπου 
κανέν άνθος δεν φύεται, γ ίνετα ι ή μεγαλειτίρα 
χρήσις αυτών. ^

Αί γόνδολαι ΐστολισμέναι μέ. ^οδοδάφνας,με 
μύρτά καί τ ά  σπανιώ τατα τών άνθέων διέσχι- 
ζον τόν κόλπον· α ί εις τά ς θύρας του μεγάρου 
σταθμεύουσαι ήσαν έστολισμέναι μέ ένοχον 
καλαισθησίαν μ ία  έξ αύτών περιεστεμμίνη 
μέ λευκά λειριά ήτο προωρισμένη διά τη ν  θυ
γατέρα τού δόγη. . ;

"Οτε συνοδευομένη ύπό τών εύγενών ακολού
θων τη ς ή  περικαλλής μνηστή έφάνη είς τό 
κατώφλιον τού μεγάρου και κ ατεβη  τάς πλα
τείας ’ βαθμίδας, α ί όποΐαι έφερον μέχρι τής 
επιφάνειας, θά ενόμιζέ τ ις  ότι. έβλεπεν. υπερ
φυσικόν φαινόμενον, τόσον έλαφρον ητο το βά
δισμά της, καί μαγευτική ή  καλλονή της. Τό 
μεταξωτόν της φόρεμα, απηστραπτεν εις τάς 
ακτίνας, τού ήλιου, ή  δέ τρ ιπλή  γραμμή τών 
μαργαριτών, οι όποιοι περιεβαλλον τον άβρον 
λαιμόν τη ς άντηϋγαζον τ ά  χρώ ματα τού ου
ρανίου τόξου.

Ουδέποτε ό Μαρίνο; Γριμάνης τήν ειχεν ίδη  
τόσον ώραίαν.

Ά π ό  τού δψους τού έξώστου ό δόγης, έθαύ- 
μαζε τήν πάγκαλον εκείνην κόρην, τήν χαράν 
τών οφθαλμών του, τήν ευτυχίαν τής ζωής του, 
ή οέ άκαμπτος καρδία του έγέμιζεν άπό^γλυ- 
κυτάτην συγκίνησιν, ε’π ί  τή  σκέψει οτι το αγ
γελικόν έκεΐνο πλάσμα ητο ί«κον του,
. Τήν εσπέραν,οτε ή νεαρά μνηστή έπανήλθεν 
είς τήν κατοικίαν της ένεθυμήθη τήν έπιστολήν 
τήν όποιαν εΐχε λάβη,'όπω ς. δε τήν άναγνώση 
χωρίς νά ένοχληθή είσήλθεν είς τό δωμάτιον 
τό χρησιμεϋον ώς προσευχητήριον. ·

Ά λ λ ά  μόλις έρρεψεν έπί τού χαρτίου εν βλέμ
μ α  έφρικίασε' τό πρόσωπον της ,ωχριασε' κα- 
ταπεσούσα δ ’ έπί τίνος καθίσματος ήρχισε νά 
κλαίη. · _
t Φεύ ! Υ πάρχουν καί συμφοραί τάς όποιας 
όλοι οί θησαυροί τού κόσμου δεν ήμποροϋν ν ' 
ανακουφίσουν.

Έ ν τ ή  άγωνί? της ή  Λουκία έψιθύριζε με 
λυγμούς:’ «Θεέ μου ! έλα είς βοήθειαν μου !. . . .

Ο ί προσκεκλημένοι είχον συνελθη ήδη είς τάς 
εύρείας αίθουσας τού μεγάρου δτε ένεφανίσθη 
καί ή  θυγάτηρ τού δόγη. Ό  Μαρίνος Γριμάνης

την επερίμενε μέ ανυπομονησίαν. Διεκρινεν αμε- · 
σω; τήν θλϊψιν είς τό πρόσωπόν της, λαβών 
δε ,αϋτήν μαζί του μακράν τού πλήθου;, την · 
ήρώτησε μέ αγάπην συγχρόνως καί ανησυχίαν.

— ΤΙ έχετε; . . . .  Ο ί  ο φ θ α λ μ ο ί  σας δεικνύουν
ότι έκλαύσατε. Μην ιίσθε. ασθενής;... .

— Ό χ ι ,  άπεκρίθη, ά λ λ ’ οί οφθαλμοί της 
έγέμισαν διά μιάς άπό δάκρυα.

— Τ ί έχετε λοιπόν ! ώ, δΓ  όνομα Θεού είπέ- 
τε μοί δ ιατί α ύ τ ά τ ά  . δάκρυα σήμερον, τοιαύ- 
την ημέραν; . (

’Επειδή δέ έκείνη δέν. άπεκρίνετο, δ νεαρός . 
εύπατρίονις άνεφώνησεν :

— Άποκριθήτέ μου, ά γά π η  μου· αν διά νά 
έπανέλθη ή  γαλήνη είς τήν ψυχήν σας είνε- 
άνάγκη νά χύσω το α ίμά μου ειμαμ έτοιμος 
νά  το χύσω.

Ή  δυστυχής νεάνις ήσθάνετο ότι έλιποθύμει. 
άλλά συγκεντρώσασα δλον τό θάρρος της είπε:

 "Ω, έχω μίαν χάριν νά σας ζητήσω !
— 'Ο μιλήσατε, ομιλήσατε άφόβως, είπεν 

ό Μαρίνο;. Ό , τ ι  καί άν ζητήσετε σάς όρκί- 
ζομαι ότι θά έκτελεσω τήν επιθυμίαν σας· θέ
λετε χρυσόν . . . μαργαρίτα« . - · άδάμαντας ;

Εκείνη τόν εσταμάτησε δΓ  ένος νεύματος..
  Ό χ ι ,  αύθέντα- ά λ λ ' όρκισθήτε έπί τού

ξίφους σας ότι δέν θά αποκρούσετε τήν παρά
κλησίν μβυ.

: — Τήν παράκλησίν σας: είπέτ.ε καλλίτερα 
τήν δ ιαταγήν σας !

Ό  δέ μνηστήρ τη ς ώρκίσθη είς τήν τιμήν του 
ώς ιππότου ότι θά φυλάξη τήν ύπόσχεσίν του.

  Μαρίνε Γριμάνη, είπε τότε ή νιδνις,
-τής όποιας ή  καρδία έκτυπα σφοδρώς, καί τής 
οποίας τό πρόσωπόν έγινε κατακόκκινον, μη 
νομίζετε ότι δέν είξεύρω ÔTt είς τό δουκικόν μας 
μέγαρον υπάρχουν υπόγειοι είρκταί, τάς οποίας 
ονομάζουν φ ρεκτα  κ α ί ότι οσοι καταβαίνουν 
είς αΰτάς δέν άναβαίνουν ποτέ πλέον."Οτι ύπο . 
τόν μόλυβδον ό όποιος τ α  καλύπτει είνε ανοι
γμένα κελλία, είς τ ά  όποια όσοι κλείονται χ ά 
νουν τό λογικόν τω ν. — Σ υχνά , την νύκτα 
μοί φαίνεται οτι ακούω φρικώδεις άναστενα- 
γμούς, οί όποιοι μέ παγόνουν άπο φρίκην, και 
κραυγάς που όμοιάζουν ..μέ ουρλιάσματα. Η - 
ξεύρω ακόμη ότι κάτω άπό ,τήν γέφυραν των 
’Αναστεναγμών, οι ψαράδες ευρίσκουν τ ά  π τ ώ 
μ α τα  έκείνων, τ ά  όποια ψίπτει είς .,τήν θά-
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λασσαν ή  άμ-είλικτος δικαιοσύνη του Συ(/.βθυ- τυχία, ρ χς  θά «Τνε διαρκίστέρα, άν τήν ιδίαν 
λίου των Δέκα, ήμέραν των αρραβώνων [Αας,Ικάναμβν μ α ζ ί μ ίαν

Λοιπόν, κόμη, διά μίαν προσωπικήν προσ- καλήν πράξιν. Ή,^Μ αρίνε, μή μου άρνηθήτε. 
βολήν ¿κλείσατε εις αυτήν τήν κόλασιν, έρρί- Ε ιχε βυμπλέζγι ίκ ιτευτιχώ ς τ ά ς  χ « ρ ά ; τιγ;. 
ψ ατ; ϊίς  αυτόν τόν κίνδυνον τόν συγγενή σα<, Το βλέμμα της ητο πλήρες δακρύων, 
τον παιδικόν σας φίλον,τόν ’Ανάριαν Όροβόνην. Αυτήν εκείνην τήν εσπέραν ό Άνδρέας Ό ρ -

— Ποιος έτόλμησε νά προφεργι εμπρός σας σβόνης εξήλθεν άπό τήν ειρκτήν κα ί άπήλθεν 
τό Ονομα αυτού τού προδότου; ήρώτησεν ό Μ α- εις τήν Ιξορίαν. Ε ις τον 14°* αιώνα, αύτη ήτο 
ρϊντς, μή δυνάμενος νά συγκρατηθή. 6 μέγιστος βαθμός τή ς  έπιεικίας Ιν Έ νετία .

— Ή  μητέρα του, άπεκρίθη ή  Λουκία ύψώ- Μ ετά ένα μήνα ή  Λουκία ακτινοβολούσα 
σασα προς αϋτόν τό βλέμμα της Ιντός τού ύπο τόν νυμφικόν της πέπλον οιήρχετο τήν 
όποιου Γλαμπεν ύπερήφανον θάρρος- ή  μητέρα εκκλησίαν τού 'Αγίου Μάρκου, ¿στηριγμένη 
του, ή  όποια κατώρθώσε νά διαφύγγι τό βλεμ- επί τού βραχίονος τού συζύγου της.
μ α  Των κατασκόπων καί φθάση μέχρ ι; ε’μού. Κ α θ ’ ήν στιγμήν έπλησίαζον εις τή ν  θύραν, 

Α, κόμη Γριμάνη, &ν είνε πεπρωμένον ποτε γυνή άγνωστος, κρυμμένη εις τό άνωθεν βήμ.α 
ή  ίοική σας μήτηρ νά σκύψη παρακαλούσα, &ν έρριψεν ε π ’ αυτών βροχήν λευκών £όδων. 
τρέμουσα, τεταπεινωμενη. ζητήση χάριν δ ιά  Ή  Λουκία δεν ανύψωσε, τήν κεφαλήν της 

• σάς, είθε δ Θεος νά την όδηγήση εις γενναιό- δπως άνακαλύψγ τήν μυστηριώδη χεϊρα, ή 
καρδον άνθρωπον ! όποια τ η  έστελλε τ ά  άνθη ίκεΐνα* ά λ λ ά  κΰψασα

Ο  Μ«Ρ^ν°ς οέν άπεκρίθη* επί τού ώχρού είς τόν Μαρίνον, είπεν «ίς «ύτόν με φωνήν 
καί συνεσπασμένου προσώπου του Ιφαίνετο ή πλήρη χαράς, δεικνύουσα^συγχρόνως τήν εύω- 
π ά λ η  ή τις συνεβαινεν εντός του. Ά λ.λ ' ή  Λου- οιώσαν εκείνην λευκήν βροχήν, 
κία δέν απεθαρρύνετο' — Ή  καλή πράξις, τήν όποιαν επράξαμεν

— Καί επειτα, προσίθηκε με γλυκεϊαν φω- μ α ζ ί τή ν  ήμέραν τού «ρραβώνάς μας, ευλογεί 
νην, είμαι οεισιδαίμων μού φαίνεται οτι ή εύ- σήμερον τον γάμον μας ! Σ ό φ ια  Δ ή μ ο υ

Ζ Ι Ζ Ι Κ  Α Σ

'Σ  τήν ψωνίν τοΰ ζίζχν:α, 
Πλησιάζουν τα παιδιά,
Καί γυρνούν τά  βλέμματα 
Πρός τά πράσινα κλαδιά. 
Προσπαθούν νά  τον ίδούν 
Καί μαζί τον  τραγουδούν : 
« Ζίζικας έλάλησε*

Μαύρη ρώγα γυάλισε. »

'Σ τή φωνή, που έρχεται,
Άπ* τά δένδρα τ ’ άνθηρά,
Ό  παππούς σηκόνεται 
Καί προσέχει ue χαρά,
Καί φωνάζει γελαστός*
« Ό  θεός εύλογητός,
» Ζίζικας·. έλάλησε·
»  Μαύρη ρώγα γ υ ά λ ισ ε . Αλ. Κ α τ α κ ο υ ζ η κ ο ε

"11! καλώς τόν ζίζικα. 
Ή λθες πάλιν ’ς  τόν καιρό. 
Τό τραγούδι άρχισες 
’Α π ' τό δένδρο τ ' ανθηρό· 
’Σ τό γλυκό σου ζι, ζι, ζι 
Ό λ ο ι κράζομεν μ α ζί : 

α Ζίζικας έλάλησε·
Μ α ύ ρ η  ρ ώ γ α  γ υ ά λ ισ ε .  »
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Η ΜΕΛΕΤΗ
[ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΑΙΑ ΠΟΛΥ ΜΙΚΡΑ ΠΑΙΔΙΑ ]

Ή  μικρά Φρόσω είνε άπηλπισμένη !
Έ χ ε ι ·νά μάθή Ενα ποίημα άπ’ Ιξω καί δόν ήμπσρεΓ ή δυστυχισμένη 7 . . .
Παρατηρεί εις τό βιβλίον της, γυρνφ τό.φύλλον, δοκιμάζει μιά, δοκιμάζει δυό, τοϋ 

κάκου, αί λέξεις δίν έννοοΟν νά Εμβουν είς τό κεφάλι τη;.
Ή  καίμένη ή Φρόσω !
Προσπαθεί άλλη μιά* είς τά  χαμέν*· τά γράμματα χορεύουν Εμπρός είς τά  μα'τια 

της· άκουμβ$ τότε καί αύτή τό κεφάλι της καί άρχίζπ νά χλαίν?· τά δάκρυα της βρέ
χουν τά  κόκκινα μάγουλά της καί στάζουν 
είς τό τραπέζι.^

Τότε περνφ ή καλή μητέρα τής Φρόσω * 
και βλέπει τήν κόρην της είς αότήν τήν 
κατάστασιν,

— Φρόσω μου, τί Εχεις κόρη μου ;
Βλίπει κοντά της τό βιβλίον τών ποιη

μάτων καί Εννοεί τ ί τρέχει.
~  Γ ’ αύτό λυπήσαι, Φρόσω ; Ελα ’οώ 

νά το μάθωμε μαζί, κόρη μου.
Καί την παίρνει ’ς τήν άγκαλιά της
Ά  αγινώσκει πρώτα Εκείνη, .καί Επειτα 

τό λέγει καί ή Φρόσω* μπά, τ ί  εύκολα ποΟ 
πάγει τώρα ! . . . ή Φρόσω Εμαθε τοός,πρώτους δέκα στίχους· τούς λέγει άπ ’ Ιξω μια

χαρά !
•— Τώρα άς άρχίσωμε τήν δευτέρα στροφή, λέγει ή μητέρα.
’Αρχίζει καί τούς άλλους δίκα στίχους·· διαβάζειπάλιν πρώτα ή μητέρα καί άκούει 

ή Φρόσω· καλέ, τ ί  εύκολα ποό το μανθάνω τώρα ! . .  .
Σιγά σιγά όλον τό ποίημά άπό τό βιβλίου έμβαίνει είς τό μυαλό τής Φρόσω;

’Ακούστε, τό ξεύρει σάν νεράκι.
Ή  μητέρα κλείει τό.βιβλίον, δίδει δύο δυνατά φιλήματα είς τά μάγουλα τή ς Φρόσως

καί της λέγει:
—  Τώρα, Φρόσω μου, πήγαινε νά παίξϊΐς ’λίγο.
Ή  Φρόσω τότε άγκαλιάζει τήν μητέρά, τήν φιλεΐ πολύ καί της λέγει:
— Μητέρα, σ’ αγαπώ πολύ, πολύ !
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ΕΙΣ ΤΗΝ ΧΩΡΑΝ ΤΩΝ ΜΗΛΩΝ
[ Σ ν ν έχ β ια χ β Ιτέ Ιβ ;·  fSa « λ ΐδ *  406]

•η Ιί,εμμα τον ενοησεν εντελώς' ησθάν
θη ο ’ έκυτήν ήναγκασμένην ν ' άπαντηση. ’Εν 
τβύτοις το μίσος της καί ό πόνος της ήσαν τό 
σον ισχυρά ώστε μ ίτά  δυσκολίας ήσύνατο νά 
έκφρασθή είς την αγγλικήν.

—-*Η λθα. · · ήλθα, ¿ψιθύρισε, νά κάψω τό 
σπίτι σας· ναι·.· καί διατί ό χ ι ; Σάς το είχα 
είπή σήμερα το πρωί πώς θά σας κάμω κάτι 
χειρότερο «κόμη. Σ ά ς έκτύπησα' μά δεν έπταια 
εγώ · με είπατε άβιάντραπη· καί τότε εις τό 
θυμό σας είπατε είς τή ν  αστυνομία κα ί μας ε'- 
πιασι· έβάλατε τόν: καϊμένο τον Νόννο μου είς 
τη ν  φυλακήν σαν νά ήτο κλέπτης' αυτόν πού. 

, είνε τόσο τίμ ιος καί'μαλόνει τον Βϊνδο αν πάρη 
ένα μήλο μονάχα. Μ ’¿χωρίσατε άπό τόν Βίνδο- 
μάς εκλείσατε είς τό φοβερό έκεΐνο μέρος όπου 
λούουν τούς ανθρώπου; άπό τήν κορυφήν έως 
τ ά  νύχια καί όπου έκοψαν τά  μαλλιά  μας. 
Καθώς είδα ότι είμπορούσα νά φύγω, έφυγα 
άπόψε καί αποφάσισα νά κάψώ τό π α λ ά τ ι σας· 
ε ίχα  άκούση νά λέγουν πώς το αγα πά τε  πολύ 
τό π α λ ά τι σάς. Λέτε πώς είνε κακό αυτό που 
έκ α μ α '·μ ά  τήν άρχή την ¿κάματε, σεις. Είσθε 
κακός άνθρωπος, τιποτένιος καί σκληρόκαρδος, 
ειδεμή δεν θά βάζατε φυλακή τόν. καί'μένο τόν 
Νόννο, ένα γέρο ογδόντα χρόνων, τόσον καλόν, 
τόσον χαρούμενον ! . . .  Καί δεν θά ίοοϋμε ποτέ 
ό ένας τον ά λλον  γ ι '  αύτό κ ’ εγώ άντί νά 
γυρίσω εΐ; τό μέρος εκείνο πού μ.ας ¿κλείσατε, 
έχω χίλ ιες φορές καλλίτερα νά πέσω ’ς τό 
ποτάμι, ή  νά με κάμη δ . σκύλος σας κομ-· 
μ ά τια  . . .

. Ή  Τ ζ ίμ μ α  έξερράγη τότε είς δάκρυα,έκλαυσε 
κα ι άνεκουφίσθη κάπως.

Ό  Φ ίλιππος Κάρεϋ άφήκε την μικράν εκεί
νην κατα ιγ ίδα  νά κατευνασθή ο ι’ αύτής τής 
ιδίας σφοδρότητός της. "Ο τι ή Τ ζέμμα έγινε 
κάπως ήσυχωτέρα, τη  είπε μέ τόνον σοβαρόν 
κ α ι γλυκύν,άλλά μέ χροιάν τινα  αύστηρότητος.

— Δυστυχισμένο κορίτσι, π α ρ ’ ολίγον νά 
(μολύνης τήν άθώαν ψυχήν σου αύτήν τήν νύ
κ τα  μέ £ν μεγάλον έγκλημα^ τού όποιου τάς 
συνεπείας οέν είμπορεΐς νά ύπολογίσης. ψ,έν . 
είνε αστεϊσμός νά  καύσης ?να σπ ίτ ι. Τώρα "α
κούσε μ ε τ ί  έχω νά σου είπώ. Ε ίμα ι δικαστής,

καί έλαβα μέρος είς την σημερινήν συνεδρίασίν. 
’Α λλά δεν έπεδοκίμασα τήν άπόφασιν τήν ό
ποιαν ίξεδωκαν άνθρωποι γεροντότεροι άπό 
εμέ, καί εχοντες μεγαλειτέραν επιρροήν είς τόν 
τόπον παρά έγώ. Έ κ α μ α  δ,τι είμπόρεσα διά 
νά ελαφρύνουν τήν ποινήν,άλλα είς μάτην, Έ γώ  
δέν ¿νήργησα διόλου νά συλληφθή ό πάππος 
σού· δ ,τι εκαμνε, &ν καί όχι πολύ σπουδαΐον, 
«ν τούτοι; ¿τιμωρείτο άπό τόν νόμον κα ί ό δή
μαρχος τής πόλεως έζήτησε νά έφαρμοσθή ό 
νόμος. Σου λέγω  άκόμη, ότι αν ήμην μόνος, 
άντί νά τιμωρήσω τόσον αυστηρά,τόν π ά π π ο ν ' 
σου, θά σας έπρομήθευα τ ά  μέσα νά έπιστρέ- 
ψετε όλοι είς τήν πατρίδα σας. 'Οπωσδήποτε 
είχα  τήν άπόφασιν ν* μεταχειρισθώ ολην τήν 
επιρροήν μου νά ελαφρύνω τήν ποινήν.τού π α π 
πού σου είχα σκοπον μάλιστα νά υπάγω  νά 
ίδω είς Πλυμούθην τόν πρόξενον τή ς ’Ιταλίας, 
θά συνεννοούμην μ α ζ ί του περί τω ν μέσων τ ά  
όποια . άπαιτοϋνται νά Ιπιστρέψετε είς τήν 
πατρίδα σας, άφού κατώρθωνα νά σας α π ο 
φυλακίσω καί τους τρεις σας, όπως ήλπ ιζα , . .

Ό  Κάρεϋ έπαυσεν έπ ’ ολίγον. Ή  Τζέμμα 
τον. παρετήρει μέ οφθαλμούς πλήρεις Ικ π λή - 
ξεως, πυρετώδης έρυθρότης διεχύθη είς τά ς π α - 
ειάς τη ς ' έσιώπα αίσχυνομένη διά τήν πρδ- 
ίν της,
. — Τώρα, έζηκολούθησε λέγων ό Κάρεϋ, κα

τέστρεψες τ ά  πάντα- πώς ιίμπορώ νά ζητήσω 
άπό τούς άλλου; δικαστάς ν’ άφήσουν Ιλευθέ- 
ραν μίαν κόρην ή όποια καίει σπ ίτια  ; Ό  κη
πουρός μου θά ϊδη αΰριον τό πρωί τ ά  φωσφόρα· 
καί ολόι θά μάθουν ή θά εννοήσουν τ ί  ήλθες 
νά πράξης έδώ καί δ ια τι ό σκύλος μου ώρ- 
μησεν επάνω .σου..

Ή  Τ ζέμμα εγινε κάτωχρος κα ί τ α  χείλη 
της ήρχισαν νά τρέμουν.

— Μόνον εγώ πτα ίω , είπε με παραπονετι
κήν φωνήν. Ό  Νόννος ποτέ δέν θά εσκέπτετο 
νά  καύση το π α λ ά τ ι σας, ούτε ό Βίνδος. Δέν 
είμπορείτε νά τιμωρήσετε μόνον εμέ καί νά 
τους άφήσετε εκείνους ; "Αν τους στείλετε ε
κείνους είς τήν πατρίδα μας, εγώ θά επιστρέψω 
ε’ις τ η ν  φυλακήν κα ί δέν θά φύγω πλέον  θά 
μείνω *ίς *ήν φυλακήν ολην μου την ζωήν,
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φθάνει νά βγάλετε άπό τή ν  φυλακήν τόν Νόν- 
νον καί τον Βίνδον. .. .

— Κόρη μου, είπεν ό Κάρεϋ, αυτό δέν έξαρ- 
τά τα ι άπό Ιμέ. Δέν έχω έπάν.ω σου δικαίωμα 
ζωής καί θανάτου,, όπως νομίζεις', Είσαι μ ία  
μικρά τίγρις άγρια καί πολύ επικίνδυνος; αυτο 
είνε βέβαιον. ’Α λλά  δέν πιστεύω νά σ ’ ώφε~ 
λήση πολύ τό σωφρονιστήριον. "Ας κάμωμεν 
μ ίαν συμφωνίαν. . "Αν μού ύποσχεθής . οτι θά 
προσπαθήσης νά. γ ί.η ς  καλή, σού υπόσχομαι 
νά βάλω όλα τά  δυνατά μου νά σας άφήσουν 
ελευθέρους καί τούς τρεις καί νά σας στείλουν 
μέ έν καλόν πλοιον είς τόν τόπον' σας,.

Ή  Τ ζέμ μ α  μέ" αίφνιδίαν δρμήν έπήδησε 
βιαίως άπό τό άνάκλιντρον καί πρός μεγίστην 
έκπληξιν του Βικαστοϋ περιέβαλε τόν λαιμόν 
του μέ τούς δύο της βραχίονας κα ί τον εφί- 
λησεν ¡πανειλημμένως.

— Ώ ,  τ ι  καλός που είσαι ΐψιθύρισε με το 
ν ον γλυκτύτατον. Σ ε αγαπώ  τώρα όσο σ ¿μι
σούσα χθες.

Τούς λόγους δέ τούτους είπε μέ τόσην χάριν, 
ώστε ό Κάρεϋ ¿λησμόνησε πάσαν κατ’ αύτής 
μνησικάκίαν.

Τ ήν νύκτα ¿κείνην έκοιμήθη η Τ ζέμμα βα- 
θέώς υπό τήν σ τέγη ν .τή ν  όποιαν είχε. προσπα- 
θήση νά καύση.

Τήν επαύριον υπηρέτρια τ ις  τή  έφερεν είς 
τήν μικράν κλίνην τ η ς . τό ορεκτικώτερον πρό
γευμα τό όποιον ήδύνατο νά όνειρευθή ποτε είς 
τήν ζωήν .της· ό Μονάρχης ήλθε καί άκούμβησε 
τό μεγάλον ρύγχος του επί τού λευκού εφαπλώ
ματος,καί συνωμολόγησεν ειρήνην μαζί της, είς 
τούτο δέ συνετέλεσε καί το μέλι καί το ανθόγα
λ α  οιά τών όποιων τον έφιλοδώρησεν ήΤζέμμα.

Ό  Κάρεϋ ¿ξεπλήρωσε, τήν ύπόσχεσίν του. 
Μ ετά δέκα ημέρας δ ι’ άτρύτων κόπων κατώρ- 
θωσι ν ’ άπελευθερώση τόν Νόννον κα ί τον Β ίν
δον, προσέτι δε επέτυχε καί τήν. δωρεάν μ ετα 
φοράν εί; ’Ιτα λία ν τού πάππου κα ί τών δύο έγ- 
γόνων δ ι’ιστιοφόρου μέλλοντος ν ’άποπλεΰση έκ 
Δεβονπόρ'τ.Τό πλοϊον τούτο Ιμελλε νά φέρη σί
δηρον καί χάλυβα.είς τήν μεσημβρινήν’Ιταλίαν.

’Εν <ψ ό Κάρεϋ ήσχολεϊτο ν ’ άνταποδώση 
ούτω καλόν άντί κακού καί έφρόντιζε περί τής 
Τζέμμας, ή  Τ ζέμμα ήτο έμπεπιστευμενη είς 
τά ς φροντίδας τή ς γηραιάς. οικονόμου, είχε λοι-. 
πόν ευκαιρίαν νά τον βλέπη συχνά.

Ό τ ε  δ Κάρεϋ ήμέραν τινά  τή  άνήγγείλεν 
ότι τά  πά ντα  ήσαν έτοιμα πρός άναχώρησιν 
καί ό τ ι τόν αδελφόν της κ α ί τ-ον πάιίπον της 
θά ευρη είς τόν λιμένα, έξεπλάγη . ίδών τήν 
φυσιογνωμίαν τής.Τ ζέμμάς γενομένην διά .μιας 
κατηφή, καί δάκρυα ρέον'τα άφθόνως εκ τώ ν. 
οφθαλμών τ η ς ; .

— Δέν είμπορούμεν νά μείνωμεν.; ειπε μέ 
όλολυγμούς ή  ίτ α λ ίς .Ό  Νόννος φοβείται τόσον 
πολύ τήν θάλασσαν καί ό Βίνδος Θά λυπηθή 
νά φύγη πριν ωριμάσουν τά  μ ήλα’ κ ’ εγώ. ... 
έγώ θέλω νά είμαι ‘δπο.υ είσθε καί σεις ;,·.■.

— Δεν με μισείς λοιπόν πλέον; είπεν ό Κάρεϋ 
μειδι.ών, άλλα κ α τά  βάθος συγκεκινημενος.

! σάς άγαπώ , πολύ, πολύ 1 , . . -εισθε 
τόσον καλός κ ’ έγώ ¿φάνηκα τόσον κακή I . . .

Ό  Κάρεϋ μετά  μικρόν, δισταγμόν, ελάβεν 
αίφνης μίαν άπόφασιν;.

' — Ακούσε, τη  είπε· τό πράγμα είμ.πορει 
νά διορθώθή· ό πάππος σου δέν. ε.ίμποριί νά 
ταξειδεύση άπό τ ά  γη ρ α τε ια '" άς μείνη λοεπον 
είς τό σπιτάκι πού είνε όπίσω άπο τον λαχα-. 
νόκηπον. Ά λλά ,Τ ζέμμ α , άν θέλης νά μέίνης είς 
τόν τόπον μου πρέπει νά μου ϋποσχεθής οτι θά 
είσαι φρόνιμη καί ευπειθής, ότι Οά μάθης ό,τι 
σού είπούν νά μάθης, καί ν’άφήσης οίά,παντος 
τούς φοβερούς θυμούς καί τα ς παραφοράς σου.·...

— νΩ ! θά είμαι τόσον καλή ! άνεφώνησεν 
έν αγαλλ ιάσει. Ν α ί, θά είμαι τόσον καλή ! 
"Αν ζ  ώ κοντά σας θά λησμονήσω ότι ε ίι τήν 
’Α γγλίαν δέν φαίνεται ποτέ ό ήλιος' 1 καί εί
μαι βέβαια οτι ό Βίνοος θά ευρη ϊά  μήλά 
σας καλλίτερα άπό τ ά  σταφύλια μ α ς,1 τ ά  σϋ- 
κά μας καί τ ά  πορτοκάλλι.α μας.

—  Αύτήν τήν γνώμην θά κάμης καλά νά 
συμμερίζεσαι καί σύ, &ν πρόκειται·νά περάσης 
δλην σου τήν ζωήν εί; τήν χώραν, τών μήλων, 
όπως είνε ή χώρα μας, είπε μειδϊών ό Κάρεϋ.

"Εμειναν είς τήν ’Α γγλίαν.
Μ ετά τινα  έτη ή  Τ ζέμμα έγινε ωραιότατη 

νεάνις, τόσον φρόνιμη και πραεί* ' όσον καί . ω
ραία. Ό  Φ ίλιππος Κάρεϋ έλαβεν αύτήν σύζυ
γον’ είνε δε λίαν πρόθυμος ή  αδελφή ιού  Βίν- 
οου νά όμολογήση ότι τ ά  μήλα είνε ό γλυκύ-, 
τερος καρπός τής ύφηλίου. Δ ιότι χειρ άγα πη τη ’ 
τ ά  κόπτει ο ι’ αύτήν.

Λ. Κ.
{’Εκ τω ν τής Οΐΐίίβ]
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'Α η ό  Π ο λ ω ν ία ς  e l ;  ’Ιν δ ικ ή ν  
Περί τή ς μεταναστεύσεω ; τώ ν  π τη νώ ν  εί< θερμό

τερα  κ λ ίμ α τα  τό φθινόπωρον έγινε πολλάκι; λ ίγ ο ;  
έν τήΛ ίΑ Π Α Α Ε Ε ί' περί τοΰ άντιχειμένου τούτου ιδού 
τ ί  άναγινώ σχομεν έν γερμανική  έαημερίδι :

Πολωνό; ευπα τρ ίδη ; συλλάβων ε ί;  τού ; αγρού; 
αΰτοΰ πελαργόν τον απέλυσε, άφοΰ προσήλωσεν ε ί;  
τον λαιμόν του λεπτόν σιδηροδν περιδεραιον μ ε  τή ν  
λατιν ικήν επιγραφήν H a e c  «χ  P o lo n ia  (ουτος έρχεται 
ex Πολωνίας).

Τό έαρ τοΰ άχολούθου έτους & πελαργό; ΰπέςρεψεν 
ε’;  τό αύτό μέρος, ι^ορών αντί σιδηρού χρυσοϋν π ε 
ριδέραιου μ ετά  τή ς επιγραφής In d ia  c a m  d o a is  re m i - 
t i t  c ico n iam  P o lo n is  ( Ή  Ιν δ ικ ή  αποστέλλει τον π ε 
λαργόν τοΓς Π ολωνοί; μ ετά  δώρων).

Κ αβ’ βλον λοιπόν τόν χε ιμ ώ να  δ πελαργό; ώδοι- 
πόρησε δια τοΰ άέρβς α πό  τ ή ;  Π ολω νία ; ε ϊςτή ν  Ι ν 
δικήν χ ά ί τάνάπαλιν .

Πόλεμο; κατά τών κορέων 
Τ ώ ρ α  μ ε  τ έ ;  ζ έ ε τ ε ;  α ρ χ ίζ ε ι  ή  β α σ ιλ εία  τω ν  χο- 

ρ έω ν , ε λ π ίζ ω  λο ιπόν ότι μ ’ ε ΰ χ α ρ ίσ τ η σ ιν  θ ά  ά ν α -  
γν ώ εο υ ν  οί φ ίλο ι μ α ;  μέσον τ ι  π ρ ό ; έξολόθρευσιν τω ν  
φοβερώ ν το ύ τω ν  εχθρώ ν μ α ; ,  οί όποιο ι εννοούν νά 
π ίω σ ι τ ό  α ίμ α  μ « ;  · · · χ α ί  τό  π ίνο υ ν  οί ά θ λ ιο ι . .  .

Έ ν  κ α τα σ τρ επ τ ικ ό ν  τ ω ν  χ ο ρ ίω ν  μέσον ά ν ε χ α λ ύ -  
φ θ η  πρδ τ ιν ο ; τ υ χ ά ίω ς ,  είνε δέ τό  άγρ ιοχάρδαμον, 

Τ ό φυτόν τούτον έλχόει ίσ χυ ρώ ς πρός εαυτό  τούςν 
κορέους. Β ο τ α ν ιχ ό ; τ ι ;  περιοδεόω ν ά φ ή χ ε  δέσ μ α ; τ ι -  
ν α ;  τοΰ φυτου το ύ το υ  ε ι;  τό  δω μ ά τιό ν  το υ ,' είσελθών 
δ ’ ε ί ;  α ύ τό  μ ε τ ά  τινα; η μ έρ α ς ευρε χ ιλ ιά δ α ;  χορέων 
ε π ί  τ ω ν  φ ύ λ λ ω ν ' τοΰ  αγρ ιοχαρδάμ ου , τ ά  ο π ο ία  ένεκα

τούτου έφχίνοντβ ώ ;  κλάδοι κοραλλιού. "Ο λα σχεδόν 
τά  ζωύφια ήσαν νεκρά, χ α ί βσα 8’^Ιζων ά χό μ η ή σ α *  
τότον αποναρκω μένα, ώ στε δ  λα ερρίφθησαν εις τ ί  
πυρ, χ ω ρ ί;  κανέν εξ αύτώ ν νά δννηθή νά δ ιαφύγη.

*Β Γ λ α υ ξ  ώ φ ίλ ε μ ο ;
Τά πτηνάν τή ς Ά θ η ν ά ;  χα τετά χ δ η  π ρ ί τ ινο ; μ ε 

ταξύ τώ ν ω φελίμων π τηνώ ν, μ ετά  μ α χρ ά ν  συζήτησιν 
εις τη ν  Βουλήν τώ ν Λόρδων.

Έ χ  τή ς συζητήσει» ; τα ύ τη ; ή  Βουλή χατεπείσβη 
ότι ή  γλαυξ επ ιτίθετα ι μέν κ α ί χ α τά  τώ ν  μικρότερων 
π τηνώ ν χ α ί βλάπτει οΟτω το χυνήγιον, ίδ ίω ; 3μω ; 
καταδιώ κει τά  τρω κτικά  ζώ α  όποια  εινε οί μυς, ο! 
άρουραιοι μϋς, χ α ί πλήθος ’άλλο βλα πτικ ώ ν  ένεόμων.

• Γ λα ΰ χε ; τινίς φονεύουν έν μ ίμ  νυκτί μέχρ ι 1 0 0  μυώ ν.
Ε ί;  τ ινα  μέρη · τ ή ;  ’Α γγλ ία ς υ π ά ρχει διά τά ;  

γλ α ύκ α ; θέσι; ώρισμένη ε ί;  τα ;  σ τ ίγ α ;  τώ ν  Ιπαύλεω ν, 
Λ α μ π ρ ό ; ν έ α ;

Ή  σκηνή έντό; τοΰ σιδηροδρόμου- δύο συνοδοιπόροι 
συνδιαλέγονται ·

— Έ χ ε τ ε  παιδιά  ;
— Ν α ι, έ χ ω  Ινα  υίόν.
—  Κ α π ν ίζ ε ι;
— Ε ί;  τή ν  ζω ή ν  του δ ίν  ήγγισεν α κόμ η  σιγάρον.
—  Α υτό εΐν* πολύ καλό. Π η γα ίνε ι ε ί;  τα  χαφ· 

φενεΓα;
—  Ά χ ό μ η δ έ ν  επ ά τη σ ε  τό  πόδι του.
— 2 α ;  συγχαίρω . ’’Ε ρχετα ι ένωρί; τό βράδυ ε ί; 

το  σπίτι;
— Κ οιμ ά τα ι πάντοτε τα κ τ ικ ά  μ ετά  τό  δείπνον.
— Μ α αύτό ; εΙνε λαμπρά; νεος,Κ αίπόσω ν ετώ ν ε ί« ;
—  Δύο μ η ν ώ ν ί

Π Η Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ  Α Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
A i λ ύ ΰ ε ις  τ ώ ν  κ ά τ ω θ ι  π ν ε υ μ α τ ικ ώ ν  άςλκή ιίεω ν ε ίν β  δ ε κ τ α ι  μ έ χ ρ ι  τ ή ς  10 Ι ο υ λ ίο υ .

10 8 . Λ ο γ ο π α ίγ ν ιο υ .
”0  ουρανέ καί ήλιε καί γή , τ ι δέν συμβαίνουν! 
Τέσσαρ’ 8ν ίνωβωσι Μ , ηρώα θά ΙμφαΙνουν.

Έ βτΑ Χ η i t i  ’Λ νο*τ«0< θΐ/ Μ . Ζ ευ γύλ η , 
1 0 9 . Α ίν ιγ μ α .

"Έχω τριάκοντα έμπρός, τριάκεντα βπίσβ 
καί δέκα είς τόν τράχηλον.. . 'Α χ  ! πω ; νά τα  σηκώσω! 
" Αν ήδννάμην διά σοΰ νά τα  άπλοποιήσω 
Ε ί;  πέντε μόνον, τί κ α λ ά .. ,κα ί θά τό κατορθώσω* 

τά πέντε μου ίνούμενα κποτελοΰσιν ενα 
ανώνυμον λιμένα. .

'E f f tA lu  ¿«% τοΡ  Κ 4λχα*τβς.
110. Κ υ β ό λ ε ξ ο ν .

1. ’Σ  τά ; καλύβα; μέ ευρίσκει; άπω; καί εί; τά ; οικία;.
2 . Βρίσκομαι ε ί; χάθε τόπον.
3. Κ αί μεγάλη καί ώραία πόλι; τ ι ;  τή ; Ιτα λ ία ;,
4 .  Ε ίμ α ι γέ νος τών άνβρώιτων,

‘ Ε^τΑλιη « θ '  Π^θ}<ή1Ιη; Δ ίθ β ύ ΐθ ΐ . '
κ ι .  £ υ λ λ α β ε χ ό ν  τ ρ ίγ ω ν ο ν .  .

Τ ά  μέγιστα διέπριψα «ι; μίαν ναυμαχίαν.
Μικρά τις χώρα είμ* έγώ εί; τήν Μικράν Ά σίαν.
Έ γ ω  δέ ςίμ’ ¿πλή στοά . Αυτά λοιπόν δν εΰρης "■ 
Τ ό  τέταρτον αδύνατον θά εινε νά μή ξεύρη;.

Έΐτίλη ¿ιώ Niaoliau Π · MaoslAl’.",

1 1 2 -1 1 9 .  Μ α γ ι κ ό ν  γ ρ ά μ μ α .
At’ άντιχαταστάσεω; ένός Ικ  τών γραμμάτων των κά

τωθι λέξεων δι’ ένό; άλλου, πάντοτε τοΰ αΰτοΰ, νά σχη- 
ματισθδσι άλλαι τόσαι λέξίι; :
'Α π α χο ς , Θάσο;,θήκη, ίπ π ο ;, λαβή, μήνις, τόκο;, σκεύος, 

Έ ν η Λ τ ]  u so  Τ ·  O  E ; í r  p o . r ' f · ! ^ ,  
1 8 0 . Π ρ ό β λ η μ α .

Διδάσκαλός τ ι ;  είχεν 20 μαλητα; χα ί μαθήτριας. Π ά
σαν πρωίαν ήγόραξεν 20 μικρού; άρτου; βιά τά παιδία . 
Έ καστον τών άρρένων ϊτρωγ* 2  άρτου; την ήμέραν, έκα
στον δέ των θηλέων ίμ ισυν άρτον* τού έπερίσσενε δε 
τού διδασκάλου καί εί; άρτο;.

Ζητείται πόσα ησαν τά  άρρενα καί πόσα τά θήλη.
Έστάλτ úa*, τβΟ Άνίονς *ΐι Ά,ατοΜμ.

121 — 1 2 3 .Κ ε π ρ υ μ μ § ν α  όνόμ α -οα  Α ρ χ α ίω ν  π ό λ ε ω ν . 
α ' ί  Οΰδέν άνθρώποι; οίον άργυρο; κακόν νόμισμα 

έβλάστησιν. 
é ’| Οίκτείρω σε $στι; τά  κακά βονλβύβι. 
γ ')  Π  ήλιο» δρο; έν ©βτταλία ύπά ρχιι.

ΈηΟλτ Χ«̂ κλ1μ*Μ»ι F. Σαρίντ».
1 9 4 .  Έ λ λ ι π ο β ό μ φ ω ν ο ν .

Α—β—« ο —η—ωη—ου—οηι—ο - ’Ο ΐβ η ,
Ε ι— ιια— ευυια— ιε ι— αευοωη.

'Εοτάλη ¿*1 ΟιΛΙινης Μ. Ρ.μπ,ίϊΟϊ,


